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 Ķ¢ĶNDEKĶLER  
  

- Erzincan Ķli, Tercan Ķl­esinde Tesis Edilecek Haydar Reg¿latºr¿ ve 

Hidroelektrik Santralinin Yapēmē Amacēyla Bazē Taĸēnmazlarēn Hazine 

Adēna Tescil Edilmek ¦zere Enerji Piyasasē D¿zenleme Kurumu Tarafēndan 

Acele Kamulaĸtērēlmasē Hakkēnda Karar 

(R.G.01 Aĵustos 2013ï 28725) 
- Sosyal Hizmet Merkezleri Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 
Yºnetmelik 

(R.G.01 Aĵustos 2013ï 28725) 
- Milli K¿t¿phane Hizmetlerinden Yararlanēlmasēnda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 01 Aĵustos 2013ï 28725) 
- Sosyal G¿venlik Kurumu Saĵlēk Uygulama Tebliĵinde Deĵiĸiklik 
Yapēlmasēna Dair Tebliĵ 

(R.G. 01 Aĵustos 2013ï 28725) 
- Saĵlēk Hizmetleri Fiyatlandērma Komisyonu Kararē 

(R.G. 01 Aĵustos 2013ï 28725) 
- Bazē Kanun ve Kanun H¿km¿nde Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna 

Dair Kanun 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Devlet Cenaze Tºrenleri Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Yºnetmelik 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē ¥zel ¥ĵretim Kurumlarē Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik 
Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Denizcilik Koordinasyon Komisyonu Yºnetmeliĵi 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Yurti­inde Ķĸe Yerleĸtirme Hizmetleri Hakkēnda Yºnetmelikte Deĵiĸiklik 
Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Genel Aydēnlatma Tebliĵi 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Aktif Madde Ķ­ermeyen Biyosidal ¦r¿nler Tebliĵi 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130802-1.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130802-1.htm


(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Anayasa Mahkemesinin E: 2012/100, K: 2013/84 Sayēlē Kararē 

(R.G. 02 Aĵustos 2013ï 28726) 
- Manisa Ķli Kula Ķl­esi Merkez Bucaĵē ¢arēktekke Kºy¿n¿n, Aynē Ķlin 
Alaĸehir Ķl­esine Baĵlanmasē Hakkēnda Karar 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Tabiat Varlēklarē, Doĵal Sit Alanlarē ve ¥zel ¢evre Koruma Bºlgelerinde 
Kalan Yapē Yasaklē Taĸēnmazlarēn Hazine Taĸēnmazlarē ile Deĵiĸtirilmesi 

Hakkēnda Yºnetmelik 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Y¿ksek ¢evre Kurulu ve Mahalli ¢evre Kurullarēnēn ¢alēĸma Usul ve 

Esaslarēna Ķliĸkin Yºnetmelik 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- G¿mr¿k Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Maluliyet Tespiti Ķĸlemleri Yºnetmeliĵi 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵēnca Onaylanmēĸ Kuruluĸlarēn 
Gºrevlendirilmesi, Ķzlenmesi ve Denetlenmesinde Esas Alēnacak Temel 

Kriterlere Dair Tebliĵ (SGM: 2013/12) 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Ķĸkolu Tespit Kararē (No: 2013/38) 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Ķĸkolu Tespit Kararē (No: 2013/39) 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Ķĸkolu Tespit Kararē (No: 2013/40) 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- G¿mr¿k Genel Tebliĵi (G¿mr¿k Kontrol¿ Altēnda Ķĸleme) (Seri No: 3)ônde 
Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Tebliĵ (G¿mr¿k Kontrol¿ Altēnda Ķĸleme) (Seri 

No: 5) 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Kredi Kartē Ķĸlemlerinde Uygulanacak Azami Faiz Oranlarē Hakkēnda Tebliĵ 
(Sayē: 2006/1)ôde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Tebliĵ (Sayē: 2013/10) 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- Bankacēlēk D¿zenleme ve Denetleme Kurulunun 1/8/2013 Tarihli ve 5461 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 03 Aĵustos 2013ï 28727) 
- 8/1/2002 Tarihli ve 4736 Sayēlē Kanunun 1 inci Maddesinin Birinci Fēkrasē 
H¿km¿nden Muaf Tutulacaklarēn Tespitine Dair 28/1/2002 Tarihli ve 

2002/3654 Sayēlē Kararnamenin Eki Kararda Deĵiĸiklik Yapēlmasē Hakkēnda 

Karar 

(R.G. 04 Aĵustos 2013ï 28728) 
-  Adalet Bakanlēĵēndan ¢eĸitli Ķlanlar     

(R.G. 04 Aĵustos 2013ï 28728)    
- 193 Sayēlē Gelir Vergisi Kanunu H¿k¿mlerine Gºre Basit Usulde 
Vergilendirilen M¿kelleflerle Ķlgili 12/1/1995 Tarihli ve 95/6430 Sayēlē 

Bakanlar Kurulu Kararēnēn Eki Kararda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Ķliĸkin Karar  

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28730) 
- Cumhuriyet Baĸsavcēlēklarē ile Adl´ Yargē Ķlk Derece Ceza Mahkemeleri 
Yazē Ķĸleri Hizmetlerinin Y¿r¿t¿lmesine Dair Yºnetmelik     

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130802-20.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130804-8.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130804-8.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130804-8.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130804-8.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130806-3.htm
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130806-3.htm


(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28730) 
-  Kanserojen veya Mutajen Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik 

¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelik  

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28729) 
-  Saĵlēk Hizmeti Kalitesinin Geliĸtirilmesi ve Deĵerlendirilmesine Dair 

Yºnetmelik        

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28730) 
- Limanlar Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik       

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28729) 
-  Okul Servis Ara­larē Hizmet Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Yºnetmelik       

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28730) 
- T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk Merkezi Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik 
Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 6 Aĵustos 2013ï 28730) 
- T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk Merkezi ¦yelerinin M¿ĸterilerinin Risk 

Merkezi Nezdindeki Bilgilerinin Kendilerine Ya Da Onay Vermeleri 

Koĸuluyla Belirledikleri T¿zel Kiĸilere Verilmesine Ķliĸkin Esas ve Usuller 

Hakkēnda Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28730) 
- Adalet Bakanlēĵēndan Ķhalelere katēlmaktan Yasaklama Kararē 

(R.G. 06 Aĵustos 2013ï 28730) 
- 2013 Yēlē Kurban Hizmetlerinin Uygulanmasēna Dair Tebliĵde Deĵiĸiklik 

Yapēlmasēna Dair Tebliĵ                                                                                                                                  

(R.G. 07 Aĵustos 2013ï 28731) 
- Mill i Emlak Genel Tebliĵi (Sēra No: 350)ônde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Tebliĵ (Sēra No: 357)                                                                                                                                             

(R.G. 07 Aĵustos 2013ï 28731) 
- 657 Sayēlē Kanunun Ge­ici 41 Ķnci Maddesinin Uygulanmasēna Ķliĸkin 

Tebliĵ                         (R.G. 07 Aĵustos 2013ï 28731) 

- Ge­ici ve Yabancē Plakalē Taĸētlardan Alēnacak Ge­iĸ ¦cretlerine Ķliĸkin 

Tebliĵ (Tebliĵ No: 68)                                                                                                                                                

(R.G. 07 Aĵustos 2013ï 28731) 
- Adalet Bakanlēĵēndan M¿nhal Noterlik Ķlanē                                                                              

(R.G. 07 Aĵustos 2013ï 28731) 
- Sēnēr Tespitine Dair 2013/545 Sayēlē Karar                                                                                                   

(R.G. 11 Aĵustos 2013ï 28732) 
- Sinop Ķli Dikmen Ķl­esi Merkez Bucaĵē Karaaĵa­ Kºy¿ ¢obanoĵlu ve 
Kºsedaĵ Baĵlēlarēnēn, Samsun Ķli Yakakent Ķl­esi Merkez Bucaĵē G¿nd¿zl¿ 

Kºy¿ne Baĵlanmasē Hakkēnda 2013/546 Sayēlē Karar                                                                                                                            

(R.G. 11 Aĵustos 2013ï 28732) 
- ¥zelleĸtirme Y¿ksek Kurulunun 6/8//2013 Tarih ve 2013/128 Sayēlē Kararē                               

(R.G. 11 Aĵustos 2013ï 28732) 
- Kimyasal Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda 
Yºnetmelik         (R.G. 12 Aĵustos 2013ï 28733) 

- Danēĸtay Ķkinci, Onikinci  ve Ondºrd¿nc¿ Dairelerine Ait Kararlar                                       

(R.G. 12 Aĵustos 2013ï 28733) 
- Anayasa Mahkemesinin E: 2011/131, K: 2013/22 Sayēlē Kararē                                            

(R.G. 13 Aĵustos 2013ï 28734) 
- Anayasa Mahkemesinin E: 2012/116, K: 2013/32 Sayēlē Kararē                                            



(R.G. 13 Aĵustos 2013ï 28734) 
- Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē Ķlkºĵretim Kurumlarē Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik 

Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik                                                                                                                          

(R.G. 14 Aĵustos 2013ï 28735) 
- Ķĸkolu Tespit Kararē (No: 2013/41)                                                                                      

(R.G. 14 Aĵustos 2013ï 28735) 
- Kamu Gºrevlilerinin Geneline ve Hizmet  Kollarēna Yºnelik Mali ve Sosyal 
Haklara Ķliĸkin 2014 ve 2015 Yēllarēnē  Kapsayan 2. Dºnem Toplu Sºzleĸme                                                            

(R.G. 14 Aĵustos 2013ï 28735) 
- Adalet Bakanlēĵēndan M¿nhal Noterlikler Ķlanlarē                                                                     

(R.G. 14 Aĵustos 2013ï 28735) 
- Korunmasē Gerekli Taĸēnēr K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnēn Tasnifi, Tescili ve 

M¿zelere Alēnmalarē Hakkēnda Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Yºnetmelik                                               (R.G. 15 Aĵustos 2013ï 28736) 

- Kiĸisel Koruyucu Donanēmlar Teknik Komitesinin Oluĸumu ve Gºrevlerine 

Dair Tebliĵ              (R.G. 15 Aĵustos 2013ï 28736) 

                                

 

 

 

 

 
 

  

BAKANLAR KURULU KARARI  
 

 

 

Karar Sayēsē : 2013/5128 

Erzincan Ķli, Tercan Ķl­esinde tesis edilecek Haydar Reg¿latºr¿ ve Hidroelektrik 

Santralinin yapēmē amacēyla ekli listede bulunduĵu yer ile ada ve parsel numaralarē belirtilen 

taĸēnmazlarēn Hazine adēna tescil edilmek ¿zere Enerji Piyasasē D¿zenleme Kurumu 

tarafēndan acele kamulaĸtērēlmasē; Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlēĵēnēn 26/6/2013 tarihli ve 

940 sayēlē yazēsē ¿zerine, 2942 sayēlē Kamulaĸtērma Kanununun 27 nci maddesine gºre, 

Bakanlar Kuruluônca 8/7/2013 tarihinde kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 

 Abdullah G¦L 
 CUMHURBAķKANI 

 

Recep Tayyip ERDOĴAN 

 Baĸbakan 

 



 B. ARIN¢ C. YILMAZ  B. ATALAY  B. BOZDAĴ 

Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē V.Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē 

 

 S. ERGĶN F. ķAHĶN E. BAĴIķ N. ERG¦N 

 Adalet BakanēAile ve Sosyal Politikalar Bakanē Avrupa Birliĵi BakanēBilim, Sanayi ve 

Teknoloji Bakanē 

 

 F. ¢ELĶK E. BAYRAKTAR A. DAVUTOĴLU M. Z. ¢AĴLAYAN 

¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē ¢evre ve ķehircilik BakanēDēĸiĸleri Bakanē

 Ekonomi Bakanē 

 

 T. YILDIZ  S. KILI¢ M. M. EKER H. YAZICI  

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanē Gen­lik ve Spor BakanēGēda, Tarēm ve 

Hayvancēlēk BakanēG¿mr¿k ve Ticaret Bakanē 

 

 M. G¦LER C. YILMAZ  ¥. ¢ELĶK M. ķĶMķEK 

 Ķ­iĸleri Bakanē Kalkēnma Bakanē K¿lt¿r ve Turizm Bakanē Maliye Bakanē 

 

 N. AVCI Ķ. YILMAZ V. EROĴLU 

 Mill´ Eĵitim BakanēMill´ Savunma BakanēOrman ve Su Ķĸleri Bakanē 

 

 M. M¦EZZĶNOĴLU B. YILDIRIM  

 Saĵlēk Bakanē Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanē 

 

 

Liste i­in tēklayēnēz. 
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Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlēĵēndan: 

SOSYAL HĶZMET MERKEZLERĶ Y¥NETMELĶĴĶNDE 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

 

MADDE 1 ï 9/2/2013 tarihli ve 28554 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Sosyal 

Hizmet Merkezleri Yºnetmeliĵinin 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (i) bendi aĸaĵēdaki 

ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ ve birinci fēkraya aĸaĵēdaki bent eklenmiĸtir. 

ñi) Sosyal inceleme: Birey, aile, grup ve topluluklarēn sosyal hizmet ve sosyal yardēma 

iliĸkin ihtiya­ ve sorunlarēnēn tespiti ile hangi sosyal hizmet uygulamalarēndan 

yararlandērēlmasē gerektiĵi ºnerilerini i­eren inceleme ve deĵerlendirme faaliyetini,ò 

ñj) Meslek elemanē: Sosyal hizmet, psikolojik danēĸmanlēk ve rehberlik, psikoloji, 

sosyoloji, ­ocuk geliĸimi, ºĵretmenlik ile aile ve t¿ketici bilimleri lisans programlarēndan 

mezun olup merkezde ­alēĸanlarē,ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinin birinci fēkrasēnēn (f) bendi aĸaĵēdaki 

ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñf) Hizmetin planlanmasē ve sunumunda hizmet bºlgesinde bulunan 29/5/1986 tarihli ve 

3294 sayēlē Sosyal Yardēmlaĸma ve Dayanēĸmayē Teĸvik Kanunu h¿k¿mlerine gºre kurulan 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130801-2-1.pdf


sosyal yardēmlaĸma ve dayanēĸma vakēflarē ile diĵer paydaĸ kurum ve kuruluĸlarla iĸbirliĵi 

yapēlēr.ò 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 7 nci maddesinin birinci fēkrasēnēn (h) bendi 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

MADDE 4 ï Aynē Yºnetmeliĵin 9 uncu maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) bendi 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñc) Evlat edinme, koruyucu aile ve sosyal ekonomik destek hizmetlerine iliĸkin karar 

vermek.ò 

MADDE 5 ï Aynē Yºnetmeliĵin 18 inci maddesinin baĸlēĵē ñMeslek elemanēò olarak 

deĵiĸtirilmiĸ ve aynē Yºnetmeliĵe 18 inci maddeden sonra gelmek ¿zere aĸaĵēdaki madde 

eklenmiĸtir. 

ñSosyal ­alēĸmacē 

MADDE 18/A ï (1) Sosyal ­alēĸmacēnēn 18 inci maddede belirtilenlerin yanēnda diĵer 

gºrevleri ĸunlardēr: 

a) Sosyal hizmet sunulacak birey, aile, topluluk ve topluma yºnelik sorunlarē tespit 

etmek, deĵerlendirmek ve ihtiya­ duyulan hizmetleri belirlemek. 

b) Planlanan hizmetlere yºnelik bilimsel yºntemlerde ºngºr¿len m¿dahale tekniklerine 

uygun mesleki ­alēĸmalarda bulunmak. 

c) Birey ve ailelerin desteklenmesi ve g¿­lendirilmesini saĵlayacak mesleki 

m¿dahaleler yapmak. 

­) Birey ve ailelere yºnelik mesleki uygulamalarē deĵerlendirmek, izleme ­alēĸmalarēnē 

y¿r¿tmek ve yeni hizmet modelleri ºnermek. 

d) Birey ve aileler hakkēnda d¿zenlenen form ve raporlarla ilgili iĸ ve iĸlemleri 

yapmak.ò 

MADDE 6 ï Aynē Yºnetmeliĵin ge­ici 1 inci maddesinin birinci fēkrasēndaki ñbaĸka 

bir iĸleme gerek kalmaksēzēnò ibaresi ñkuruluĸ onayēnē m¿teakibenò olarak deĵiĸtirilmiĸ ve  

aynē maddenin ikinci fēkrasēnda yer alan  ñmerkez tarafēndanò ibaresinden sonra gelmek ¿zere 

ñek hizmet binasē olarakò ibaresi eklenmiĸtir. 

MADDE 7 ï Aynē Yºnetmeliĵin ge­ici 3 ¿nc¿ maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñGE¢ĶCĶ MADDE 3 ï (1) Ķl ve il­elerde; 

a) Kapatēlan veya merkeze dºn¿ĸt¿r¿len kuruluĸlarēn m¿d¿r ve m¿d¿r yardēmcēlarē 

hari­ t¿m personelinin atamalarē, 

b) Bakanlēk il ve il­e m¿d¿rl¿kleri ile g¿nd¿zl¿ ve yatēlē kuruluĸlarda gºrev yapan 

meslek elemanlarēnēn ihtiyaca gºre atama ve gºrevlendirilmeleri, 

kuruluĸ onayēnē m¿teakiben merkezlere valilik­e yapēlēr. 

(2) Meslek elemanlarē ihtiyaca gºre diĵer sosyal hizmet kuruluĸlarēnda  

gºrevlendirilebilir.ò 

MADDE 8 ï Aynē Yºnetmeliĵe aĸaĵēdaki ge­ici madde eklenmiĸtir. 

ñFaaliyete ge­memiĸ merkezlerin bºlgelerine hizmet sunumu 

GE¢ĶCĶ MADDE 4 ï (1) Birden fazla merkez kurulacak illerde faaliyete ge­miĸ olan 

merkezler, valilik­e yapēlacak planlama doĵrultusunda hen¿z faaliyete ge­memiĸ merkezlerin 

bºlgelerine de hizmet sunarlar.ò 

MADDE 9 ï  Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 10 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Aile ve Sosyal Politikalar Bakanē y¿r¿t¿r. 
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K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēndan: 

 

MĶLLĶ K¦T¦PHANE HĶZMETLERĶNDEN YARARLANILMASINDA 

UYGULANACAK USUL VE ESASLAR HAKKINDA  

                                                                                                                                    

Y¥NETMELĶKTE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA 

DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 6/10/2010 tarihli ve 27721 sayēlē Resm´ Gazeteô de yayēmlanan Milli K¿t¿phane 

Hizmetlerinden Yararlanēlmasēnda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmeliĵin 11 

inci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

 

ñK¿t¿phanecilik hizmetinde kullanēlan mek©nlardan yararlanma 

 

MADDE 11 ï (1) K¿t¿phane ulusal ve dini bayramlar ile genel tatil g¿nleri dēĸēnda hizmete 

a­ēktēr. K¿t¿phanenin hizmete a­ēk olduĵu g¿nlere iliĸkin ­alēĸma saatleri ile fotokopi ve 

kafeterya hizmetlerine iliĸkin s¿reler Bakanlēk tarafēndan belirlenir ve kullanēcēlara duyurulur. 

 

(2) Bir defada en ­ok ¿­ materyal olmak ¿zere bir g¿nde en ­ok altē materyal talebinde 

bulunulabilen, akademik araĸtērma yapanlar ve akademisyenler i­in talep miktarēnēn iki katēna 

kadar artērēlabileceĵi mekanlar salon, bºl¿m ve hizmet alanlarē ĸunlardēr; 

 

 

a) Adnan ¥t¿ken okuma salonu: Basma kitaplardan yararlanēlēr. 

 

b) Dr. M¿jgan Cunbur okuma salonu: Basma kitaplardan yararlanēlēr. 

 

c) S¿reli yayēnlar okuma salonu: Gazete ve dergi gibi s¿reli yayēnlardan yararlanēlēr. S¿reli 

yayēnlar okuma salonunda ciltli gazetelerden fotokopi ­ekilemez, ancak mikrofilm bºl¿m¿nde 

¿creti karĸēlēĵēnda kopyasē alēnēr. Ayrēca, Baĸkanlēĵēn izni ile uygun gºr¿len alanda kullanēcē 

tarafēndan fotoĵraf makinesi veya kamera ile gºr¿nt¿ alēnabilir. Ciltlenmemiĸ durumda olan 

gazete ve dergilerden ancak hafta i­i mesai saatleri i­erisinde yararlanēlabilir. Elektronik 

ortama veya mikrofilme aktarēlmēĸ s¿reli yayēnlar okuyucuya verilemez. 

 

(3) Bir defada en ­ok ka­ materyal talebinde bulunabileceĵi ve bir g¿nde en ­ok ka­ defa 

talepte bulunabileceĵi, materyalin t¿r¿ne ve niteliĵine gºre deĵiĸen salon ve bºl¿mler aĸaĵēda 

belirtilmektedir. 

 

a) Ķbn-i Sina el yazmasē ve nadir eserler okuma salonu: Koleksiyonda bulunan el yazmasē, 

nadir eserler ve Arap harfli T¿rk­e kitaplardan yararlanēlēr. Bu salondaki materyallerin 

korunmasē hususunda gºrevlilerin uyarēlarēna uyulmasē zorunludur. Yazma eserlerden 

­oĵaltma yapēlamaz, ancak mikrofilminden veya elektronik ortama aktarēlmēĸ gºr¿nt¿lerinden 

yararlanēlabilir. Dijital ortama aktarēlan, teknik iĸlemleri tamamlanmamēĸ veya yēpranmēĸ 

kitap ve belgeler kullanēcēya verilemez. 

 

b) Danēĸma kaynaklarē salonu: Koleksiyonda bulunan ansiklopedi, sºzl¿k ve bibliyografya 

gibi danēĸma kaynaklarēndan yararlanēlēr. Bu salondaki danēĸma kaynaklarē yalnēzca salon 

gºrevlisine kimlik bērakēlmak suretiyle k¿t¿phane i­inde fotokopi ­ektirmek amacēyla salon 



dēĸēna ­ēkarēlabilir. 

 

c) Kitap dēĸē materyaller bºl¿m¿: Koleksiyonda bulunan disk, disket, CD, DVD, plak, atlas, 

harita, pul, para, resim, fotoĵraf, kup¿r, rºprod¿ksiyon, el ilanē, fig¿r, afiĸ ve kartpostal gibi 

kitap dēĸē materyallerden yararlanēlēr. Tablo, fig¿r, heykel ve tezhip t¿r¿ndeki materyallerden 

yararlanmak veya koleksiyondaki kitap dēĸē materyalleri herhangi bir teknikle ­oĵaltmak, 

kopyasēnē veya gºr¿nt¿ kaydēnē almak i­in Baĸkanlēktan yazēlē izin almak gerekir. 

 

­) M¿zik dinleme salonu: Bu salondan, ses ve gºr¿nt¿ kayētlarēnē izleme ve dinleme amacēyla 

yararlanēlēr. 

 

d) Konuĸan kitaplēk ve gºrme engelliler hizmet merkezi: Gºrme engelli kullanēcēlar i­in 

k¿t¿phanedeki dijital kayēt st¿dyosunda ¿retilen veya ­eĸitli yollarla saĵlanan sesli eserler 

hizmete sunulur. Bu hizmetten yararlanmak i­in, Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlēĵēnca 

verilen gºrme engelli kimlik kartē veya tam teĸekk¿ll¿ hastanelerden alēnan gºrme engelli 

olduĵunu belgeleyen saĵlēk raporu ibraz edilmesi gerekir. 

 

e) Atat¿rk belgeliĵi: Mustafa Kemal Atat¿rk ve Cumhuriyet tarihine dair materyal ve belgeler 

hizmete sunulur. 

 

f) Ķnteraktif salon: Abone olunan bilgi bankalarēndan, veri tabanlarēndan ve internetten 

yararlanēlan salondur. 

 

g) Mikrofilm okuma salonu: Koleksiyonda bulunan mikrofilmlerden ve elektronik ortama 

aktarēlan yazma ve nadir eserler ile s¿reli yayēnlara ait DVD'lerden yararlanēlan bºl¿md¿r. 

Ayrēca, ciltli gazetelerin elektronik ortamda gºr¿nt¿leri alēnabilir. 

 

ĵ) ¢ok ama­lē ­alēĸma salonlarē: Akademisyenler ile Baĸkanlēktan izin alan kiĸi veya 

gruplarēn ºzel ­alēĸma veya toplantē amacēyla yararlanabildikleri salonlardēr.ò 

 

MADDE 2 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 

MADDE 3 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini K¿lt¿r ve Turizm Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

 

 [R.G. 01 Aĵustos 2013 ï 28725 ] 

ðð Å ðð 

 
 

 

Sosyal G¿venlik Kurumundan: 

SOSYAL G¦VENLĶK KURUMU SAĴLIK UYGULAMA TEBLĶĴĶNDE 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR TEBLĶĴ 

 

MADDE 1 ï 24/3/2013 tarihli ve 28597 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Sosyal 

G¿venlik Kurumu Saĵlēk Uygulama Tebliĵinin 1.9.1 numaralē maddesinin birinci fēkrasē 

aĸaĵēdaki ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 

ñ(1) Ķlave ¿cret alēnmasē uygulamasēnda; 

a) Kurumla sºzleĸmeli; vakēf ¿niversiteleri ile ºzel saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē; SUT ve 

eklerinde yer alan saĵlēk hizmetleri iĸlem bedellerinin tamamē ¿zerinden Kurumca belirlenen 



oranē ge­memek kaydēyla Kuruma fatura edilebilen tutarlar esas alēnarak kiĸilerden ilave ¿cret 

alabilir. 

b) Y¿ksekºĵretim kurumlarēna ait saĵlēk hizmeti sunucularēnda (vakēf ¿niversiteleri 

hari­) ºĵretim ¿yeleri tarafēndan mesai saatleri dēĸēnda bizzat verilen saĵlēk hizmetleri i­in 

poliklinik muayenelerinde bir katēnē, diĵer hizmetlerde y¿zde ellisini ge­memek ¿zere, 

Kuruma fatura edilebilen tutarlar esas alēnarak kiĸilerden ilave ¿cret alēnabilir. Ancak alēnacak 

ilave ¿cret bir defada asgari ¿cretin iki katēnē ge­emez. 

c) SUT eki EK-2/B, EK-2/C, EK-2/¢ listelerinde yer alan iĸlemlerin bedellerine ilave 

olarak Kuruma ayrēca faturalandērēlabilen tēbbi malzeme ve ila­lar ile SUT eki EK-2/A 

Listesindeki tutarlara dahil olan iĸlemler i­in ayrēca ilave ¿cret alēnamaz.ò 

MADDE 2 ï Aynē Tebliĵin 1.9.3 numaralē maddesinin birinci fēkrasēnēn ilk c¿mlesi 

aĸaĵēdaki ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 

ñAĸaĵēda belirtilen saĵlēk hizmetleri i­in (Y¿ksekºĵretim kurumlarēna ait saĵlēk hizmeti 

sunucularēnda (vakēf ¿niversiteleri hari­) ºĵretim ¿yesi tarafēndan SUTôun 2.1.1 numaralē 

maddesi kapsamēnda verilen saĵlēk hizmetleri hari­) hi­bir ilave ¿cret alēnamaz.ò 

MADDE 3 ï Aynē Tebliĵin 2.2.1.B-1 numaralē maddesinin on ikinci fēkrasē aĸaĵēdaki 

ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 

ñ(12) Ayaktan baĸvurularda ºzel saĵlēk hizmeti sunucularē i­in g¿nl¿k muayene sēnērē 

acil servis/polikliniĵe baĸvurular hari­ olmak ¿zere, saĵlēk hizmeti sunucusundaki sºzleĸme 

kapsamēnda ­alēĸan hekimlerin ­alēĸma saatlerinin 6 ile ­arpēlmasē ile bulunur. Her bir hekim 

i­in g¿nl¿k muayene sayēsē her hal¿karda 60ôē ge­emez. Ancak gºz hastalēklarē branĸēnda 

g¿nl¿k muayene sēnērē ­alēĸma saatlerinin 4 ile ­arpēlmasē ile bulunur. Her bir gºz hastalēklarē 

uzman hekimi i­in g¿nl¿k muayene sayēsē her hal¿karda 40ôē ge­emez. SUT eki EK-2/B 

Listesindeki 617340, 617341, 617342 kodlu iĸlemler ile EK-2/C Listesindeki P617340, 

P617341, P617342 kodlu iĸlemlerin yapēlmasē halinde her bir iĸlem i­in hekim ­alēĸma 

saatinden 30 dakika d¿ĸ¿lerek yeni g¿nl¿k muayene sayēsē hesaplanēr. ¥zel saĵlēk hizmeti 

sunucularē her bir hekim i­in ayrē ayrē olmak ¿zere bu sēnērlarda muayene fatura edebilir. Bu 

sēnērlar aĸēldēktan sonra kabul edilen hastalar i­in yapēlan iĸlemler Kuruma 

faturalandērēlamaz.ò 

MADDE 4 ï Aynē Tebliĵin 2.2.1.B-2 numaralē maddesinin ikinci fēkrasēna aĸaĵēdaki 

bent eklenmiĸtir. 

ñĵ) Alkol, madde baĵēmlēlēĵē tedavisi,ò 

MADDE 5 ï Aynē Tebliĵin 2.4.1 numaralē maddesinin dºrd¿nc¿ fēkrasē aĸaĵēdaki 

ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 

ñ(4) 18 yaĸēnē doldurmuĸ kiĸilerin ortodontik diĸ tedavilerine iliĸkin giderler Kurumca 

ºdenmez. Ancak 18 yaĸēnē doldurmuĸ kiĸinin ortodontik diĸ tedavisi 5510 sayēlē Kanunun 

genel saĵlēk sigortasēna iliĸkin h¿k¿mlerinin y¿r¿rl¿k tarihi ºncesinde baĸlamēĸ ve devam 

ediyor ise sºz konusu tedavi bedelleri karĸēlanēr. Sēnēf I, II, III ve ortognatik cerrahide 

uygulanan ortodontik tedaviler; SUT eki EK-2/¢ Listesindeki ñ7.1 Tanēya dayalē ortodontik 

tedavi iĸlemleriò bºl¿m¿nde yer alan iĸlem kodlarē ¿zerinden Kurumca karĸēlanēr. Kurumca 

ortodontik tedavi bedellerinin ºdemesi; ñBaĸlangē­ aĸamasē (hastanēn ortodontik tedavi 

planlamasēnēn yapēlarak, tedaviye ve tedavi mekaniklerinin uygulanmaya baĸlanmasē) ñTedavi 

aĸamasē (uygulanan mekanikler sonrasēnda planlanan sonu­larēn alēnmaya baĸlandēĵē veya 

belirli bir aĸamaya gelmesi)ò ve ñPekiĸtirme aĸamasē (tedavinin tamamlanmasē) ò olmak ¿zere 

¿­ aĸamada yapēlēr. Adē ge­en aĸamalarēn tamamlandēĵēnēn gºsterilmesi ve belgelenmesi 

halinde her bir aĸama i­in iĸlem bedelinin 1/3ô¿ ºdenir. ñBaĸlangē­ aĸamasēò ile ñTedavi 

aĸamasēò arasēnda en az 6 ay, ñTedavi aĸamasēò ile ñPekiĸtirme aĸamasēò arasēnda en az 4 ay 

s¿re bulunmasē gerekir.ò 

MADDE 6 ï Aynē Tebliĵin 2.4.4.G-2 numaralē maddesinin birinci fēkrasēnēn ilk 

c¿mlesi aĸaĵēdaki ĸekilde d¿zenlenmiĸtir. 



ñSUT eki EK-2/B Listesinde ñ9.C Molek¿ler tetkiklerò baĸlēĵē altēnda yer alan molek¿ler 

tetkik bedelleri; sadece sºzleĸmeli/protokoll¿ ¿­¿nc¿ basamak saĵlēk hizmeti sunucularē ile 

b¿nyesinde Genetik Tanē Merkezi ruhsatē/ge­ici ­alēĸma izin belgesine sahip laboratuvarē 

bulunan ikinci basamak saĵlēk hizmeti sunucularē tarafēndan faturalandērēlēr.ò 

MADDE 7 ï Aynē Tebliĵin 2.4.4.I numaralē maddesinin ikinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸ ve aĸaĵēdaki ¿­¿nc¿ fēkra eklenmiĸtir. 

ñ(2) SUT eki EK-2/C Listesindeki ñP617340ò kodlu iĸlem, ¿­¿nc¿ basamak saĵlēk 

hizmeti sunucularēnca iĸlem puanēna %25 ilave edilerek faturalandērēlēr. 

(3) SUT eki EK-2/B Listesindeki ñ617340ò, ñ617341ò, ñ617342ò kodlu, EK-2/C 

Listesindeki ñP617340ò, ñP617341ò, ñP617342ò kodlu iĸlemlerin yapēlmasē halinde, iĸlem 

tarihinden itibaren 6 (altē) ay i­inde aynē saĵlēk hizmeti sunucusunda ñP617410ò kodlu Lazer 

kaps¿lotomi-sineĸiotomi iĸleminin de yapēlmasē durumunda; ñP617410ò kodlu iĸlemin bedeli 

Kurumca karĸēlanmaz. SUT eki EK-2/B Listesindeki ñ617340ò, ñ617341ò, ñ617342ò kodlu, 

EK-2/C Listesindeki ñP617340ò, ñP617341ò, ñP617342ò iĸlemlerin yapēlmasē halinde iĸlem 

tarihinden itibaren 6 (altē) ay i­inde baĸka bir saĵlēk hizmeti sunucusunda P617410 Lazer 

kaps¿lotomi-sineĸiotomi iĸlemi yapēlmasē durumunda ise ñP617410ò kodlu iĸlem bedeli 

Kurumca karĸēlanēr ve SUT eki EK-2/B Listesindeki ñ617340ò, ñ617341ò, ñ617342ò kodlu, 

EK-2/C Listesindeki ñP617340ò, ñP617341ò, ñP617342ò kodlu iĸlemleri yapan saĵlēk hizmeti 

sunucusundan ñP617410ò kodlu iĸlem bedeli mahsup edilir.ò 

MADDE 8 ï Aynē Tebliĵin ñYatarak tedavilerde kullanēlan tēbbi malzemelerò baĸlēklē 

3.1.3. numaralē maddesinin birinci fēkrasēna aĸaĵēdaki bentler eklenmiĸtir. 

ñj) Hematoloji Onkoloji Branĸēna Ait Tēbbi Malzemeler (EK-3/O), 

k) Nefroloji Branĸēna Ait Tēbbi Malzemeler (EK-3/P),ò 

MADDE 9 ï Aynē Tebliĵin, ñYatarak tedavilerde kullanēlan tēbbi malzemelerò baĸlēklē 

3.1.3. numaralē maddesinin ikinci fēkrasēna aĸaĵēdaki bentler eklenmiĸtir. 

ñi) Hematoloji Onkoloji Branĸēna Ait Tēbbi Malzemeler (EK-3/O), 

j) Nefroloji Branĸēna Ait Tēbbi Malzemeler (EK-3/P),ò 

MADDE 10 ï Aynē Tebliĵin 4.3 numaralē maddesinin birinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Kurum saĵlēk yardēmlarēndan yararlandērēlan kiĸiler i­in gerekli gºr¿len ve yurt 

i­inden saĵlanmasē m¿mk¿n olmayan ila­larēn, yurt i­inde bulunmadēĵē ve kullanēlmasēnēn 

zorunlu olduĵu Saĵlēk Bakanlēĵē tarafēndan onaylanarak ila­ teminine izin verildiĵi takdirde 

yurt dēĸēndan temini m¿mk¿nd¿r. Bu ama­la, T¿rk Eczacēlarē Birliĵi (TEB) ile Kurum 

arasēnda protokol y¿r¿rl¿ktedir. Mevzuat deĵiĸikliĵi yapēlarak Saĵlēk Bakanlēĵēnca 

yetkilendirilmiĸ diĵer taraflarla da protokol yapēlabilir.ò 

MADDE 11 ï Aynē Tebliĵin 5.2.1 numaralē maddesinin ikinci fēkrasēnēn ilk c¿mlesi 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ ve dºrd¿nc¿ fēkrasē ­ēkarēlmēĸtēr. 

ñ(2) Ancak, Kurumca ºrneklemeye d©hil edilmeksizin (Trafik kazasē hari­) tamamē 

inceleneceĵinden;ò 

MADDE 12 ï Aynē Tebliĵin 6.3.1 numaralē maddesinin ikinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

d¿zenlenmiĸtir. 

ñ(2) 9/11/2012 tarihinden ºnce alēnan sevke istinaden uygulanan ortodontik ve diĵer 

tedaviler 2010/41 nolu Genelgeye gºre sonu­landērēlēr.ò 

MADDE 13 ï Aynē Tebliĵ eki ñĶstisnai saĵlēk hizmetleri listesiòne (EK-1/C) ñP617342 

kodlu Femtosaniye lazer ile katarakt cerrahisiò iĸlemi eklenmiĸtir. 

MADDE 14 ï Aynē Tebliĵ eki ñHizmet Baĸē Ķĸlem Puan Listesiònden (EK-2/B) 

607.680 ve 605.950 kodlu iĸlemler y¿r¿rl¿kten kaldērēlēmēĸtēr. 

MADDE 15 ï Aynē Tebliĵ eki ñHizmet Baĸē Ķĸlem Puan Listesiònde (EK-2/B) yapēlan 

deĵiĸiklikler ekteki (1) numaralē listede belirtilmiĸtir. 



MADDE 16 ï Aynē Tebliĵ eki ñTanēya Dayalē Ķĸlem Puan Listesiònden (EK-2/C) 

P607680 ve P605950 kodlu iĸlemler y¿r¿rl¿kten kaldērēlēmēĸtēr. 

MADDE 17 ï Aynē Tebliĵ eki ñTanēya Dayalē Ķĸlem Puan Listesiònde (EK-2/C) 

yapēlan deĵiĸiklikler ekteki (2) numaralē listede belirtilmiĸtir. 

MADDE 18 ï Aynē Tebliĵ eki ñTanēya Dayalē Ortodontik Tedavi Kontrol Formuònun 

(EK-2/¢-3) ñTanēya Dayalē Ortodontik Tedaviò baĸlēklē bºl¿m¿nde yer alan Baĸlangē­ 

aĸamasē aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñBaĸlangē­ aĸamasē: Hastanēn ortodontik tedavi planlamasēnēn yapēlarak, tedaviye ve 

tedavi mekaniklerinin uygulanmaya baĸlandēĵēnēn gºsterilmesi ve belgelenmesidir.ò 

MADDE 19 ï Aynē Tebliĵin ñBĶRDEN FAZLA BRANķTA KULLANILAN TIBBĶ 

MALZEMELER (EK-3/A)ò listesinde aĸaĵēdaki deĵiĸiklikler yapēlmēĸtēr. 

a) ñBĶOPSĶ ĶĴNESĶ, HER T¦RL¦ò baĸlēĵēndan sonra gelmek ¿zere aĸaĵēdaki satērlar 

eklenmiĸtir. 

 

301.410 ĶĴNE, KEMĶK ĶLĶĴĶ ASPĶRASYON VE BĶYOPSĶ  17,95 

301.480 SET, KEMĶK ĶLĶĴĶ TOPLAMA 138,00 

 

b) ñ301.760ò SUT Kodlu ñMANOMETRE CVPò adlē tēbbi malzemeden sonra gelmek 

¿zere aĸaĵēdaki satērlar eklenmiĸtir. 

 

  ĶNTRAVEN¥Z  KAN¦LLER   

302.210 KAN¦L I.V. NO:14-22 0,27 

302.220 KAN¦L I.V. NO:24-26 0,50 

302.230 KAPALI DEVRE KORUMALI ĶNTRAVEN¥Z KAN¦L 1,68 

 

MADDE 20 ï Aynē Tebliĵin ñDĶĴER PROTEZ ORTEZLER (EK-3/C-3)ò listesinde 

aĸaĵēdaki deĵiĸiklikler yapēlmēĸtēr. 

a) ñDO1010ò SUT kodlu ñOKSĶJEN T¦P¦ VE MANOMETRESĶò adlē tēbbi 

malzemeden sonra gelmek ¿zere aĸaĵēdaki satēr eklenmiĸtir. 

 

DO1071 

TAķINABĶLĶR (PORTABLE) 

OKSĶJEN KONSANTRAT¥R¦ 

(5 KG ALTINDA,  ķARJLI VE 

YEDEK BATARYA ĶLE 

BĶRLĶKTE) 

     10 yēl     6.000,00 

 

b) ñDO1016ò SUT kodlu ñADAPTĶF BASIN¢ DESTEKLĶ SERVO VENTĶLASYON 

(ASV) CĶHAZIò adlē tēbbi malzemenin fiyatē 7.500 (Yedibinbeĸy¿z) TL olarak 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

MADDE 21 ï Aynē Tebliĵin ñBEYĶN CERRAHĶSĶ BRANķI KRANĶAL CERRAHĶSĶ 

ALAN GRUBUNA AĶT TIBBĶ MALZEMELER (EK-3/E2)ò ekteki ñListe 3ò de yer aldēĵē 

ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 22 ï Aynē Tebliĵin ñG¥Z SAĴLIĴI VE HASTALIKLARI BRANķINA AĶT 

TIBBĶ MALZEMELER (EK-3/G)ò ekteki ñListe 4ò de yer aldēĵē ĸekilde yeniden 

d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 23 ï Aynē Tebliĵin ñKARDĶYOLOJĶ BRANķINA AĶT TIBBĶ 

MALZEMELER (EK-3/H)ò ekteki ñListe 5ò de yer aldēĵē ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 24 ï Aynē Tebliĵin ñKALP DAMAR CERRAHĶSĶ BRANķINA AĶT TIBBĶ 

MALZEMELER (EK-3/I)ò ekteki ñListe 6ò da yer aldēĵē ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 



MADDE 25 ï Aynē Tebliĵin ñKULAK BURUN BOĴAZ BRANķINA AĶT TIBBĶ 

MALZEMELER (EK-3/J)ò ekteki ñListe 7ò de yer aldēĵē ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 26 ï Aynē Tebliĵin ñKADIN HASTALIKLARI VE DOĴUM BRANķINA 

AĶT TIBBĶ MALZEMELER (EK-3/K)ò ekteki ñListe 8ò da yer aldēĵē ĸekilde yeniden 

d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 27 ï Aynē Tebliĵin ñ¦ROLOJĶ BRANķINA AĶT TIBBĶ MALZEMELER 

(EK-3/L)ò ekteki ñListe 9ò da yer aldēĵē ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 28 ï Aynē Tebliĵin ñRADYOLOJĶ BRANķI VE 

ENDOVASK¦LER/NONVASK¦LER GĶRĶķĶMSEL ĶķLEMLERE AĶT TIBBĶ 

MALZEMELER (EK-3/M)ò ekteki ñListe 10òda yer aldēĵē ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. 

MADDE 29 ï Aynē Tebliĵe ñHEMATOLOJĶ ONKOLOJĶ BRANķINA AĶT TIBBĶ 

MALZEMELER (EK-3/O)ò ekteki ñListe 11ò de yer aldēĵē ĸekilde eklenmiĸtir. 

MADDE 30 ï Aynē Tebliĵe ñNEFROLOJĶ BRANķINA AĶT TIBBĶ MALZEMELER 

(EK-3/P)ò ekteki ñListe 12ò de yer aldēĵē ĸekilde eklenmiĸtir. 

MA DDE 31 ï Bu Tebliĵin; 

a) 6 ncē maddesi 1/5/2013 tarihinden ge­erli olmak ¿zere yayēmē tarihinde, 

b) 9 uncu maddesi 1/1/2014 tarihinde, 

c) diĵer h¿k¿mleri yayēmē tarihinde, 

y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 32 ï Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Sosyal G¿venlik Kurumu Baĸkanē y¿r¿t¿r. 

 

 

Ekleri i­in tēklayēnēz. 
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Sosyal G¿venlik Kurumundan: 

SAĴLIK HĶZMETLERĶ FĶYATLANDIRMA KOMĶSYONU KARARI 

 

Aĸaĵēda yer alan 2 (iki) kalem ilacēn y¿r¿rl¿kte bulunan Saĵlēk Uygulama Tebliĵinin 

ñ6.4.1 Uygulanacak Ķndirim Oranlarēò baĸlēklē maddesine gºre uygulanan %7.5 veya %8.5 

ilave iskontodan muaf tutulmasēna ve kararēn yayēmlandēĵē Resm´ Gazete tarihinden itibaren 

uygulanmasēna karar verilmiĸtir. 

 

Kamu 

Numarasē BARKOD  ĶLA¢ ADI 

ORĶJĶNAL/ 

JENERĶK/ 

YĶRMĶ 

YILLIK  ĶSKONTO 

%7,5-%8,5 

Ķlave 

Ķskontodan 

Muaf 

Tutulmasē 

Halinde 

Uygulanacak 

Kamu 

Kurum 

Ķskontosu 

A02695 8699556120014 
ENDOXAN 50 MG 50 

DRAJE 
YĶRMĶ YIL 28,00% 20,50% 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130801-16-1.rar


A13711 8699828790280 

BLEMISIN 15 MG 

LIYOFILIZE  

TOZ ICEREN FLAKON 

YĶRMĶ YIL 28,00% 20,50% 
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Y¥NETMELĶKLER 
 

Karar Sayēsē : 2013/5126 
Ekli ñDevlet Cenaze Tºrenleri Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Yºnetmelikòin y¿r¿rl¿ĵe konulmasē; Dēĸiĸleri Bakanlēĵēnēn 26/6/2013 tarihli ve 580777 sayēlē 

yazēsē ¿zerine, Bakanlar Kuruluônca 8/7/2013 tarihinde kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 

 Abdullah G¦L 
 CUMHURBAķKANI 

 

Recep Tayyip ERDOĴAN 

 Baĸbakan 

 

 B. ARIN¢ C. YILMAZ  B. ATALAY  B. BOZDAĴ 

Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē V.Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē 

 

 S. ERGĶN F. ķAHĶN E. BAĴIķ N. ERG¦N 

 Adalet BakanēAile ve Sosyal Politikalar Bakanē Avrupa Birliĵi BakanēBilim, Sanayi ve 

Teknoloji Bakanē 

 

 F. ¢ELĶK E. BAYRAKTAR A. DAVUTOĴLU M. Z. ¢AĴLAYAN 

¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē ¢evre ve ķehircilik BakanēDēĸiĸleri Bakanē

 Ekonomi Bakanē 

 

 T. YILDIZ  S. KILI¢ M. M. EKER H. YAZICI  

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanē Gen­lik ve Spor BakanēGēda, Tarēm ve 

Hayvancēlēk BakanēG¿mr¿k ve Ticaret Bakanē 

 

 M. G¦LER C. YILMAZ  ¥. ¢ELĶK M. ķĶMķEK 

 Ķ­iĸleri Bakanē Kalkēnma Bakanē K¿lt¿r ve Turizm Bakanē Maliye Bakanē 

 

 N. AVCI Ķ. YILMAZ V. EROĴLU 

 Mill´ Eĵitim BakanēMill´ Savunma BakanēOrman ve Su Ķĸleri Bakanē 

 

 M. M¦EZZĶNOĴLU B. YILDIRIM  

 Saĵlēk Bakanē Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanē 

 

DEVLET CENAZE T¥RENLERĶ Y¥NETMELĶĴĶNDE 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR Y¥NETMELĶK 



MADDE 1 ï 26/6/2006 tarihli ve 2006/11187 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararē ile 

y¿r¿rl¿ĵe konulan Devlet Cenaze Tºrenleri Yºnetmeliĵinin 4 ¿nc¿ maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñMADDE 4 ï (1) Gºrevde iken veya gºrevden ayrēldēktan sonra vefat eden 

Cumhurbaĸkanē i­in Ulusal Cenaze Tºreni d¿zenlenir. 

(2) Ulusal Cenaze Tºrenine, muhafēz alayē tºren taburu ve askeri bando katēlēr. Cenaze, 

ara­la ­ekilen bir top arabasē ¿zerinde taĸēnēr. 

(3) Ulusal Cenaze Tºreninin programē, Dēĸiĸleri Bakanlēĵē Protokol Genel M¿d¿r¿ 

baĸkanlēĵēnda, Cumhurbaĸkanlēĵē Genel Sekreterliĵi, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Genel 

Sekreterliĵi, Baĸbakanlēk, Genelkurmay Baĸkanlēĵē, Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē, Ķ­iĸleri 

Bakanlēĵē, Ankara Valiliĵi, Ankara Garnizon Komutanlēĵē ve Ankara B¿y¿kĸehir Belediye 

Baĸkanlēĵē temsilcilerinden oluĸan bir heyet tarafēndan kararlaĸtērēlēr. 

(4) Ulusal Cenaze Tºreni Ankara'da ger­ekleĸtirilir. Cenaze Ankara dēĸēnda bir yerde 

defnedilecek ise, burada alēnacak d¿zene iliĸkin program, Dēĸiĸleri Bakanlēĵē Protokol Genel 

M¿d¿r¿ baĸkanlēĵēnda, o ilin valiliĵi ve garnizon komutanlēĵē ile b¿y¿kĸehir belediye 

baĸkanlēĵē/belediye baĸkanlēĵē yetkililerinden oluĸan bir heyet tarafēndan belirlenir.ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 5 inci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñMADDE 5 ï (1) Gºrevde iken veya gºrevden ayrēldēktan sonra vefat eden T¿rkiye 

B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē ve Baĸbakan ile vefatlarē ¿zerine Bakanlar Kurulunca cenaze 

tºreni d¿zenlenmesi kararlaĸtērēlan kiĸiler i­in Resmi Cenaze Tºreni d¿zenlenir. 

(2) Gºrevde iken vefat eden T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē ve Baĸbakan i­in 

d¿zenlenen Tºrene bir tabur ve askeri bando katēlēr. Cenaze, ara­la ­ekilen bir top arabasē 

¿zerinde taĸēnēr. 

(3) Gºrevden ayrēldēktan sonra vefat eden T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē ve 

Baĸbakan ile vefatlarē ¿zerine Bakanlar Kurulunca cenaze tºreni d¿zenlenmesi kararlaĸtērēlan 

kiĸiler i­in d¿zenlenen Tºrene bir bºl¿k ve askeri bando katēlēr. Cenaze, ara­la ­ekilen bir top 

arabasē ¿zerinde taĸēnēr. 

(4) Resmi Cenaze Tºreni Ankara'da ger­ekleĸtirilir. Resmi Cenaze Tºreninin programē, 

Dēĸiĸleri Bakanlēĵē Protokol Genel M¿d¿r¿ baĸkanlēĵēnda, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 

Genel Sekreterliĵi, Baĸbakanlēk, Genelkurmay Baĸkanlēĵē, Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē, Ķ­iĸleri 

Bakanlēĵē, Ankara Valiliĵi, Ankara Garnizon Komutanlēĵē ve Ankara B¿y¿kĸehir Belediye 

Baĸkanlēĵē temsilcilerinden oluĸan bir heyet tarafēndan kararlaĸtērēlēr. 

(5) 2 nci maddenin ikinci fēkrasēnda belirtilenlerin talebi ¿zerine Resmi Cenaze Tºreni 

Ankara dēĸēnda da yapēlabilir. Bu durumda Resmi Cenaze Tºreninin programē, Dēĸiĸleri 

Bakanlēĵē Protokol Genel M¿d¿r¿ baĸkanlēĵēnda, o ilin valiliĵi ve garnizon komutanlēĵē ile 

b¿y¿kĸehir belediye baĸkanlēĵē/belediye baĸkanlēĵē temsilcilerinden oluĸan bir heyet 

tarafēndan belirlenir.ò 

MADDE 3 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 4 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r. 

 

Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

2/12/2006 26364 
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Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēndan: 

MĶLLĊ EĴĶTĶM BAKANLIĴI ¥ZEL ¥ĴRETĶM KURUMLARI 

Y¥NETMELĶĴĶNDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA 

DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 20/3/2012 tarihli ve 28239 sayēlē Resm´ Gazeteô de yayēmlanan Mill´ 

Eĵitim Bakanlēĵē ¥zel ¥ĵretim Kurumlarē Yºnetmeliĵinin 5 inci maddesinin ikinci fēkrasēnēn 

(ĵ) ve (i) bentleri aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ ve aynē maddeye aĸaĵēdaki dºrd¿nc¿ fēkra 

eklenmiĸtir. 

ñĵ) Yºnetici ­alēĸma izin teklifi ve kurum ºĵretime baĸlamadan ºnce nitelikleri de 

belirtilen gerekli t¿m personele iliĸkin ­alēĸma izin tekliflerinin yapēlacaĵēna dair kurucunun 

yazēlē beyanē. Ayrēca Anadolu saĵlēk meslek lisesi a­acaklarēn ise her bºl¿m i­in bir asēl 

gºrevli aylēk ¿cretli alan/dal dersleri ºĵretmeninin ­alēĸma izin teklifleri.ò 

ñi) Anadolu saĵlēk meslek lisesi a­acaklarēn, ºĵrencilerinin beceri eĵitimi/staj 

­alēĸmasē/yaz uygulamalarēnē yapabilecekleri; okulla aynē il sēnērlarē i­erisinde, okula uzaklēĵē 

30 kmôyi ge­meyen, en az 50 yatak kapasiteli ve okulun alan ve dallarēna esas teĸkil eden 

meslek gruplarēna gºre gºrevli saĵlēk personeli sayēlarēnēn da belirtildiĵi hastane/hastanelerle 

yapacaklarē, en az 10 yēl s¿reli ve il saĵlēk m¿d¿rl¿ĵ¿nce onaylē protokol.ò 

ñ(4) Ger­ek ve t¿zel kiĸiler tarafēndan Kanun kapsamēnda belirtilen faaliyetlerin Kanuna 

gºre yetkili makamlardan kurum a­ma izni alēnmadan yapēldēĵēnēn Bakanlēk­a/valilik­e 

tespiti h©linde sºz konusu yerler valilik­e kapatēlēr.ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 11 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (b) ve (­) 

bentlerinde ge­en ñºz¿rl¿ò ibareleri ñengelliò olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 25 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) bendinin (4) 

ve (6) numaralē alt bentleri aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ4) ¥zel eĵitim okullarēnda kontenjana bakēlmaksēzēn, ilkokul ve ortaokullarda ºĵrenci 

sayēsē 250 ve daha fazla, ortaºĵretim okullarēnda ºĵrenci sayēsē 150 ve daha fazla olanlara 

rehber ºĵretmen,ò 

ñ6) Ders saati ¿cretli olarak uzman ºĵretici ve ayrēca ºl­me ve deĵerlendirme servisi 

elemanē, yatēlē okullarda belletmen, usta ºĵretici ve diĵer personel ise isteĵe baĵlē olarakò 

MADDE 4 ï Aynē Yºnetmeliĵin 26 ncē maddesinin dºrd¿nc¿ fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(4) Okullarda gºrevli yºnetici ve ºĵretmenler ile ders saati ¿cretli olarak 

gºrevlendirilen uzman ºĵreticiler dengi resm´ okul ºĵretmenlerinin okutmakla y¿k¿ml¿ 

bulunduklarē ders saati sayēsē kadar ders okutabilirler. Okul ºncesi eĵitim kurumlarēndan 

derslik sayēsē ¿­ten az olan okullarda okul ºncesi ºĵretmenliĵine kaynak teĸkil eden 

fak¿ltelerden mezun olan okul m¿d¿r¿ tam g¿n ders okutabilir.ò 

MADDE 5 ï Aynē Yºnetmeliĵin 29 uncu maddesinin birinci fēkrasēnēn (­) bendinin (1) 

numaralē alt bendi ile ikinci ve ¿­¿nc¿ fēkralarē aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ1) Lisans mezunu olduĵuna iliĸkin belge ile Bakanlēk­a kabul edilen alanēnda 

d¿zenlenmiĸ belge/sertifikasēnēn T¿rk­e terc¿mesiyle aslēnēn noter onaylē ºrnekleri,ò 

ñ(2) ¥n izin belgesi i­in istenen belgeler, kurum yetkilisince mill´ eĵitim m¿d¿rl¿ĵ¿ne 

gºnderilir. Valiliklerce ĸartlarē taĸēdēĵē anlaĸēlanlarēn beĸ iĸ g¿n¿ i­erisinde ºn izin talepleri 

Bakanlēĵa gºnderilir. Bakanlēk­a ĸartlarē taĸēyanlara beĸ iĸ g¿n¿ i­inde ºn izin belgesi 

d¿zenlenerek ilgili valiliklere gºnderilir. Ancak, yabancē uyruklu eĵitim personeline ait 

diploma veya diploma yerine ge­en belgeler, Genel M¿d¿rl¿k­e Y¿ksekºĵretim Kuruluna 

gºnderilerek ilgilinin mezun olduĵu y¿ksekºĵretim kurumunun tanēnēp tanēnmadēĵē 

konusunda bilgi istenir. Genel M¿d¿rl¿k­e gerek gºr¿lmesi h©linde diploma veya diploma 

yerine ge­en belgelerin denkliĵine iliĸkin Y¿ksekºĵretim Kurulundan alēnmēĸ belge istenir.ò 



ñ(3) Yabancē uyruklu eĵitim personelinin diplomasēna sahip olduĵu y¿ksekºĵretim 

kurumunun, Y¿ksekºĵretim Kurulu tarafēndan tanēnmadēĵēnēn bildirilmesi durumunda,  

Bakanlēk, ­alēĸma izninin iptali i­in durumu ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēna bildirir. 

Ayrēca gereĵi ilgili valilikten istenir.ò 

MADDE 6 ï Aynē Yºnetmeliĵin 30 uncu maddesinin birinci fēkrasēnēn (b) bendi 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸ ve (c) bendi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñc) ¥zel okullarda; ºĵretmenlik yapma koĸullarēnē taĸēyēp resm´ veya ºzel ºĵretim 

kurumlarēnda en az iki yēl asēl gºrevli olarak ºĵretmenlik yapmēĸ olmak.ò 

MADDE 7 ï Aynē Yºnetmeliĵin 38 inci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñMADDE 38 ï (1) Kurumlarca ihtiya­ duyulan alanlarda, dersin ºzelliĵine gºre uzman 

ºĵretici ve usta ºĵretici gºrevlendirilebilir. 

(2) Okul ºncesi eĵitim kurumlarēnda gºrevlendirilen usta ºĵreticiler ile t¿m okullarda 

ders saati ¿cretli olarak gºrevlendirilen uzman ºĵreticiler hari­ okullarda gºrevlendirilen usta 

ºĵreticiler dersin ºĵretmeniyle birlikte haftada 30 saate kadar derse girebilirler. 

(3) Ulusal ve uluslararasē sanat ve spor alanēnda baĸarēlarēyla tanēnmēĸ olanlardan 

valilik­e uygun gºr¿lmesi h©linde ºzel ºĵretim kurumlarēnda, usta ºĵretici olarak 

gºrevlendirileceklerde ºĵrenim ĸartē aranmaz.ò 

MADDE 8 ï Aynē Yºnetmeliĵin 43 ¿nc¿ maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(3) Okullarda yºneticilik, eĵitim ve ºĵretim hizmeti yapanlara, kēdemlerine gºre 

(emekliler hari­) dengi resm´ okullarda ºdenen aylēk ile sosyal yardēm kapsamēndaki ek 

ºdeme tutarlarēndan az ¿cret verilemez.ò 

MADDE 9 ï Aynē Yºnetmeliĵin 48 inci maddesinin birinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Okullarda sēnēf mevcutlarē; okul ºncesi eĵitimde 20, Anadolu saĵlēk meslek 

liselerinde 24, fen ve sosyal bilimler liselerinde 26, diĵer okullarda ise 30 dan fazla olamaz.ò 

MADDE 10 ï Aynē Yºnetmeliĵin 51 inci maddesinin ikinci fēkrasēna aĸaĵēdaki (c) 

bendi eklenmiĸtir. 

ñc) ¥zel Anadolu saĵlēk meslek liselerinin her sēnēf d¿zeyindeki ºĵrenci sayēsē, bu 

Yºnetmeliĵin 5 inci maddesinin ikinci fēkrasēnēn (i) bendinde belirtilen protokolde yer alan 

hastanede gºrevli meslek gruplarēna gºre saĵlēk personeli sayēlarēnēn yarēsēnē ge­emez. 

Ayrēca, her asēl gºrevli aylēk ¿cretli alan/dal dersleri ºĵretmeni i­in en fazla iki ĸubeye 

ºĵrenci kaydē yapēlabilir.ò 

MADDE 11 ï Aynē Yºnetmeliĵe aĸaĵēdaki ge­ici madde eklenmiĸtir. 

ñMevcut ºzel Anadolu saĵlēk meslek liseleri 

GE¢ĶCĶ MADDE 4 ï (1) Bu maddenin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce kurum a­ma 

izni ile iĸ yeri a­ma ve ­alēĸma ruhsatē alan ºzel Anadolu saĵlēk meslek liseleri: 

a) Hastane/hastanelerle bu Yºnetmeliĵin 5 inci maddesinin ikinci fēkrasēnēn (i) bendinde 

belirtilen ĸartlara uygun yeni protokol yaparak Genel M¿d¿rl¿ĵe gºnderilmek ¿zere valiliĵe 

teslim ederler. 

b) Bu Yºnetmeliĵin 5 inci maddesinin ikinci fēkrasēnēn (ĵ) bendinde belirtilen sayēda 

asēl gºrevli aylēk ¿cretli alan/dal dersleri ºĵretmeninin teklifini yaparak valilikten ­alēĸma 

izinlerinin d¿zenlenmesini saĵlar. 

(2) Birinci fēkranēn (a) ve (b) bentlerinde belirtilen ĸartlarēn yerine getirildiĵine 

Bakanlēk­a karar verilene kadar ºzel Anadolu saĵlēk meslek liselerine yeni ºĵrenci kaydē ve 

nakli yapēlmaz.ò 

MADDE 12 ï Aynē Yºnetmeliĵin Eki ¥zel ¥ĵretim Kurumlarēnda ¦cretsiz Okuyacak 

¥ĵrenci ve Kursiyer Formu (EK-7) ve ¥zel ¥ĵretim Kurumlarēnda ¦cretsiz Okuyacak 

¥ĵrenci ve Kursiyer Baĸvurularē Deĵerlendirme Formunda (EK-8) ge­en ñ¥Z¦Rò ibaresi 

ñENGELò olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 



MADDE 13 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 14 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Mill´ Eĵitim Bakanē y¿r¿t¿r. 
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Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēndan: 

DENĶZCĶLĶK KOORDĶNASYON KOMĶSYONU Y¥NETMELĶĴĶ 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, denizcilik iĸ ve hizmetlerine yºnelik faaliyet 

gºsteren kurum ve kuruluĸlar arasēndaki m¿ĸterek konularda, eĸ g¿d¿m tesis etmek ve ulusal 

denizcilik politikasēna uygun olarak deniz kirliliĵi, seyir emniyeti, denizde g¿venlik, can ve 

mal emniyeti ve deniz turizmi faaliyetleri ile denizcilik iĸ ve hizmetlerinin teknik, ekonomik 

ve hukuki boyutlarēna iliĸkin uluslararasē kuruluĸlar tarafēndan yapēlan ­alēĸmalarēn etkili ve 

verimli bir ĸekilde izlenmesi, uluslararasē geliĸmelerin ve programlarēn denizcilik sektºr¿ne 

yansētēlmasē, bu ­alēĸmalarēn takip edilmesi ve bu kapsamda koordinasyon saĵlanmasē i­in 

Denizcilik Koordinasyon Komisyonunun oluĸturulmasēdēr. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, Denizcilik Koordinasyon Komisyonunun kuruluĸuna, 

iĸleyiĸine ve koordinasyonuna iliĸkin esaslarē kapsar. 

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik, 26/9/2011 tarihli ve 655 sayēlē Ulaĸtērma, Denizcilik 

ve Haberleĸme Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde 

Kararnamenin 2 nci maddesine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar 

MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Bakanlēk: Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēnē, 

b) Komisyon: Denizcilik Koordinasyon Komisyonunu, 

c) Komite: Komisyon kararē ile kurulan ihtisas komitelerini, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Komisyon ve Komiteler 

Komisyonun oluĸumu, gºrev ve yetkileri 

MADDE 5 ï (1) Komisyon, Bakanlēk M¿steĸarē veya Bakanlēk M¿steĸarēnēn 

bulunmamasē halinde en az M¿steĸar Yardēmcēsē d¿zeyindeki bir yetkilinin baĸkanlēĵēnda; 

Avrupa Birliĵi Bakanlēĵē, ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵē, Dēĸiĸleri Bakanlēĵē, Enerji ve Tabii 

Kaynaklar Bakanlēĵē, Gēda, Tarēm ve Hayvancēlēk Bakanlēĵē, G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵē, 

Ķ­iĸleri Bakanlēĵē, Kalkēnma Bakanlēĵē, K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē, Deniz Kuvvetleri 

Komutanlēĵē, Sahil G¿venlik Komutanlēĵē, Seyir Hidrografi ve Oĸinografi Dairesi Baĸkanlēĵē, 

denizcilik fak¿ltelerini temsilen Y¿ksekºĵretim Kurulu, Hazine M¿steĸarlēĵē, Bilgi 

Teknolojileri ve Ķletiĸim Kurumu, Ķstanbul ve Marmara, Ege, Akdeniz, Karadeniz Bºlgeleri 

Deniz Ticaret Odasē, Mersin Deniz Ticaret Odasē ve Bakanlēk ana hizmet birimleri olan Deniz 

ve Ķ­sular D¿zenleme Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Deniz Ticareti Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Tehlikeli Mal ve 

Kombine Taĸēmacēlēk D¿zenleme Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Tersaneler ve Kēyē Yapēlarē Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿, Dēĸ Ķliĸkiler ve Avrupa Birliĵi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan gºrevlendirilecek 

karar alma yetkisini haiz en az genel m¿d¿r yardēmcēsē veya muadili birer yetkiliden oluĸur. 



(2) Gemi Ķnĸa Sanayicileri Birliĵi, T¿rk Uzakyol Gemi Kaptanlarē Derneĵi, T¿rk 

Kēlavuz Kaptanlar Derneĵi, Gemi M¿hendisleri Odasē, Gemi Makineleri Ķĸletme 

M¿hendisleri Odasē ve T¿rkiye Liman Ķĸletmecileri Derneĵi gºzlemci stat¿s¿nde 

Komisyonda temsil edilebilir. Ancak sºz konusu temsilciler, oy hakkē olmaksēzēn kendi gºrev 

ve faaliyet alanlarēna giren konularēn gºr¿ĸ¿ld¿ĵ¿ komisyon toplantēlarēna katēlabilir ve gºr¿ĸ 

bildirebilir. 

(3) Komisyon, 1 inci maddede sayēlan ama­lar kapsamēnda, ulusal denizcilik 

politikasēnēn uygulanmasēna yºnelik kurumlar arasē eĸ g¿d¿m¿n saĵlanmasē ve gerektiĵinde 

ihtiya­ duyulan konularda m¿ĸterek ­alēĸmalarēn yapēlmasēndan, uluslararasē kuruluĸlar 

tarafēndan s¿rd¿r¿len ­alēĸmalarēn etkili ve verimli bir ĸekilde izlenmesinden ve bu 

­alēĸmalarēn Dēĸiĸleri Bakanlēĵē ve gerektiĵinde diĵer ilgili kurum ve kuruluĸlarla eĸg¿d¿m 

halinde sevk ve idaresinden sorumludur. 

(4) Komisyonun sekretarya hizmetleri Bakanlēk tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

(5) Komisyon, bu maddede belirtilen kamu ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerinden bilgi 

istemek ve ilgili temsilcileri ­aĵērēp bilgi almak yetkisine sahiptir. Bu istekler gecikmeksizin 

yerine getirilir. 

Komisyon toplantēlarē ve karar 

MADDE 6 ï (1) Komisyon olaĵan toplantēsē, dºrt ayda bir defa yapēlēr. Komisyon, 

Sekretaryanēn ­aĵrēsē ¿zerine ¿ye tam sayēsēnēn salt ­oĵunluĵu ile toplanēr ve mutabakat ile 

karar verir. Belirtilen karar yeter sayēsēnēn oluĸmamasē halinde toplantēya katēlanlarēn salt 

­oĵunluĵu ile karar alēnēr. 

(2) Komisyon g¿ndemi, kurul ¿yelerinin teklifleri de dikkate alēnarak Bakanlēk­a 

belirlenir ve toplantē tarihinden on beĸ g¿n ºnce Sekretarya tarafēndan 5 inci maddede 

belirtilen kamu ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerine bildirilir. 

(3) Bakanlēk­a gerek gºr¿lmesi halinde, Sekretaryanēn toplantē tarihinden on beĸ g¿n 

ºnce g¿ndem maddelerini ve toplantē zamanēnē bildirmesi koĸulu ile Komisyon olaĵan¿st¿ 

toplanabilir. Bu toplantēlarda, g¿ndemde yer almayan konular gºr¿ĸ¿lmez. Olaĵan¿st¿ 

toplantē ve karar nisabē, birinci fēkra h¿k¿mlerine tabidir. 

(4) Toplantē sonucunda oluĸturulan rapor, 5 inci maddede belirtilen kamu ve ºzel hukuk 

t¿zel kiĸilerine Sekretarya tarafēndan gºnderilir. Komisyon raporu, sºz konusu birimler i­in 

tavsiye niteliĵindedir. 

Komite ve komitenin gºrevleri 

MADDE 7 ï (1) Komisyonun ihtiya­ duyduĵu alanlarda ­alēĸmalar yapmak amacēyla 

ge­ici nitelikte komiteler oluĸturulabilir. Komite toplantēlarē, Komisyonda gºr¿ĸ¿lecek ve 

uluslararasē platformda takip edilmesi Komisyon tarafēndan uygun gºr¿len konular 

kapsamēnda yapēlēr. Bu komitelerin sayēsēna ve ¿zerinde ­alēĸēlacak konulara, her yēlēn ilk 

Komisyon toplantēsēnda veya yēl i­erisinde gerekli gºr¿len durumlarda Komisyon tarafēndan 

karar verilir. 

(2) Komiteler, Komisyon tarafēndan gºr¿ĸ¿lecek konuya gºre Komisyonu oluĸturan 

¿yeler ya da uzman kiĸiler arasēndan oluĸturulur. Komisyon tarafēndan gerekli gºr¿lmesi 

halinde, Komite toplantēlarēna katēlmak ¿zere,  dēĸarēdan uzman davet edilebilir. 

Komite toplantēlarē ve karar 

MADDE 8 ï (1) Komiteler, olaĵan zamanda, birer haftalēk dºnemler i­erisinde 

Sekretaryanēn ­aĵrēsē ¿zerine toplanēr ve toplantēya katēlanlarēn salt ­oĵunluĵu ile karar verir. 

(2) Komite ¿yelerinin salt ­oĵunluĵunun kararē ile olaĵan toplantē s¿resi kēsaltēlabilir. 

Komite ¿yelerinin oybirliĵi ile karar vermesi halinde komiteler ara vermeksizin toplanabilir. 

(3) Her toplantē sonrasēnda toplantē konusu, m¿zakere edilen baĸlēklar ve yapēlan 

deĵerlendirmeler tutanaĵa kaydedilir ve hazēr bulunanlar tarafēndan imzalanēr. 

(4) Komite toplantēlarē en fazla bir ay s¿rer. Komitelere havale edilen iĸlerle ilgili 

raporlar bu s¿renin sonunda ya da en ge­ iki ay i­erisinde, ¿yelerinin imzasēnē i­eren rapor 



d¿zenlenerek Sekretaryaya teslim edilir. Sekretarya, Komisyon toplantēsēndan on beĸ g¿n 

ºnce d¿zenlenen raporu ¿yelere daĵētēr. Bu rapor, Komisyon tarafēndan toplantēya katēlanlarēn 

salt ­oĵunluĵuyla kabul edildiĵi takdirde, 5 inci maddede belirtilen kamu ve ºzel hukuk t¿zel 

kiĸileri a­ēsēndan tavsiye niteliĵi taĸēr. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 

MADDE 9 ï (1) 21/6/1996 tarihli ve 22673 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Uluslararasē Denizcilik Forumlarē Koordinasyon Komisyonu Yºnetmeliĵi y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmēĸtēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 10 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 11 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme 

Bakanē y¿r¿t¿r. 
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T¿rkiye Ķĸ Kurumundan: 

YURTĶ¢ĶNDE ĶķE YERLEķTĶRME HĶZMETLERĶ HAKKINDA Y¥NETMELĶKTE 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 25/4/2009 tarihli ve 27210 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Yurti­inde 

Ķĸe Yerleĸtirme Hizmetleri Hakkēnda Yºnetmeliĵin 3 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (e) 

bendi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñe) Engelli: Doĵuĸtan ya da sonradan herhangi bir nedenle bedensel, zihinsel, ruhsal, 

duyusal ve sosyal yeteneklerini ­eĸitli derecelerde kaybetmesi nedeniyle toplumsal yaĸama 

uyum saĵlama ve g¿nl¿k gereksinimlerini karĸēlamada g¿­l¿kleri olan ve korunma, bakēm, 

rehabilitasyon, danēĸmanlēk ve destek hizmetlerine ihtiya­ duyan kiĸilerden t¿m v¿cut 

fonksiyon kaybēnēn en az y¿zde kērk olduĵu saĵlēk kurulu raporu ile belgelenenleri,ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin dºrd¿nc¿ bºl¿m¿n¿n baĸlēĵē ñEngelli ve Eski 

H¿k¿ml¿ veya Terºrle M¿cadelede Malul Sayēlmayacak ķekilde Yaralananlarēn Ķĸe 

Yerleĸtirilmesiò olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 10 uncu maddesine aĸaĵēdaki fēkra eklenmiĸtir. 

ñ(2) Bu maddenin uygulanmasē bakēmēndan aĸaĵēda sayēlan kuruluĸlar ºzel sektºr 

iĸvereni olarak deĵerlendirilir. 

a) Mahalli idarelerin ve baĵlē kuruluĸlarēnēn 13/1/2011 tarihli ve 6102 sayēlē T¿rk 

Ticaret Kanunu h¿k¿mlerine gºre kurduklarē ĸirketler ile kooperatifler,  

b) 15/11/2000 tarihli ve 4603 sayēlē T¿rkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankasē, T¿rkiye Halk 

Bankasē Anonim ķirketi ve T¿rkiye Emlak Bankasē Anonim ķirketi Hakkēnda Kanun 

kapsamēndaki bankalar, borsalar ve bunlarēn m¿essese, teĸebb¿s, iĸletme ve iĸtirakleri ile 

sermayesinin tamamē Hazineye ait olup 4/2/1924 tarihli ve 406 sayēlē Telgraf ve Telefon 

Kanunu ile kurulmuĸ kuruluĸlar, 

c) Kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn vizeye tabi olmadan iĸ­i ­alēĸtērēlan eĵitim ve 

dinlenme tesisi, misafirhane, kreĸ, anaokulu, spor tesisi, yemekhane ve benzeri sosyal 

tesisleri,ò 



MADDE 4 ï Aynē Yºnetmeliĵin 12 nci maddesinin ikinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(2) Birinci fēkrada belirtilen hizmetlerin sunulmasē, engellilerin yapabilecekleri iĸler ile 

iĸyerinde genel esaslar dēĸēnda tabi olacaĵē h¿k¿mlerin tespiti, engelli ve eski h¿k¿ml¿lere 

iliĸkin ilgili kurumlar tarafēndan eriĸilebilir bir veri paylaĸēm sistemi oluĸturulmasē amacēyla; 

Kurum, Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlēĵē Engelli ve Yaĸlē Hizmetleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 

Adalet Bakanlēĵē Ceza ve Tevkif Evleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Saĵlēk Bakanlēĵē Saĵlēk Hizmetleri 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, Milli Eĵitim Bakanlēĵē ¥zel Eĵitim ve Rehberlik Hizmetleri Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿, ¥zel ¥ĵretim Kurumlarē Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ve ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik 

Bakanlēĵē Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ile iĸbirliĵi yapar. Yapēlacak iĸbirliĵine 

iliĸkin usul ve esaslar, protokolle belirlenir.ò 

MADDE 5 ï 22 nci madde hari­ olmak ¿zere, aynē Yºnetmelikte ge­en ñºz¿rò, 

ñºz¿rl¿ò, ñºz¿rl¿l¿kò, ñºz¿rl¿lerò, ñºz¿rl¿leriò, ñºz¿rl¿lerinò, ñºz¿rl¿lereò, ñºz¿rl¿n¿nò 

ibareleri ñengelò, ñengelliò, ñengellilikò, ñengellilerò, ñengellileriò, ñengellilerinò, 

ñengellilereò, ñengellininò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 

MADDE 6 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 7 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

25/4/2009 27210 

Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapan Yºnetmeliklerin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

1- 10/4/2010 27548 

2- 6/12/2012 28489 
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TEBLĶĴLER 
 

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlēĵēndan: 

GENEL AYDIN LATMA TEBLĶĴĶ 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē; 14/3/2013 tarihli ve 6446 sayēlē Elektrik Piyasasē 

Kanunu uyarēnca Bakanlēk ve ilgili belediyeler ile il ºzel idareleri tarafēndan karĸēlanacak 

genel aydēnlatma bedellerinin lisans sahibi elektrik daĵētēm ĸirketlerine ºdenmesine ve 

denetlenmesine iliĸkin usul ve esaslarē belirlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵ, elektrik daĵētēm ĸirketlerinin genel aydēnlatma 

kapsamēndaki yerlerin aydēnlatmasēna ait t¿ketim giderlerinin ºdenmesi ve denetlenmesi 

iĸlemlerini kapsar. 

Dayanak 
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MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵ, 14/3/2013 tarihli ve 6446 sayēlē Elektrik Piyasasē Kanunu 

ile Genel Aydēnlatma Yºnetmeliĵine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar ve kēsaltmalar 

MADDE 4 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 

a) Bakanlēk: Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlēĵēnē, 

b) EPDK: Elektrik Piyasasē D¿zenleme Kurumunu, 

c) TEDAķ: T¿rkiye Elektrik Daĵētēm Anonim ķirketini, 

­) Daĵētēm ĸirketi (ķirket): Belirlenen bir bºlgede elektrik daĵētēmē ile iĸtigal eden t¿zel 

kiĸiyi, 

d) Aydēnlatma komisyonu: Ķlgili ilin valisi veya valisi tarafēndan gºrevlendirilecek vali 

yardēmcēsēnēn baĸkanlēĵēnda TEDAķ, daĵētēm ĸirketi, ilgili belediye ve/veya il ºzel idaresi 

temsilcilerinden oluĸan heyeti, 

e) EYT: Genel aydēnlatma abonelerine ait SEYT deĵerleri ¿zerinden her fatura i­in ayrē 

ayrē hesaplanan, fatura dºneminde m¿mk¿n olabilecek en y¿ksek t¿ketim deĵerini, 

f) Fatura: Daĵētēm ĸirketi tarafēndan 213 sayēlē Vergi Usul Kanununa ve diĵer ilgili 

mevzuata uygun olarak ilgili belediye veya il ºzel idareleri adēna d¿zenlenerek onaylē bir 

sureti ilgili belediyeye veya il ºzel idaresine verilen, Bakanlēk b¿t­esine konulacak ºdenekten 

ve ilgili belediyeler ile il ºzel idarelerinin genel b¿t­e vergi gelirleri payēndan karĸēlanacak 

genel aydēnlatma elektrik t¿ketim bedelini gºsteren belgeyi, 

g) Fatura icmali: Daĵētēm ĸirketi tarafēndan ilgili belediye veya il ºzel idareleri adēna 

d¿zenlenen faturalarēn ilgili belediye ve il ºzel idareleri ile il bazēnda toplulaĸtērēlmēĸ halini, 

ĵ) Genel aydēnlatma: Otoyollar ve ºzelleĸtirilmiĸ eriĸme kontroll¿ karayollarē hari­, 

kamunun genel kullanēmēna yºnelik bulvar, cadde, sokak, alt-¿st ge­it, kºpr¿, meydan ve 

yaya ge­idi gibi yerler ile halkēn ¿cretsiz kullanēmēna a­ēk ve kamuya ait park, bah­e, tarih´ ve 

ºren yerlerinin aydēnlatēlmasē ile trafik sinyalizasyonunu, 

h) Genel aydēnlatma bedeli: 6446 sayēlē Elektrik Piyasasē Kanununun ge­ici 6 ncē 

maddesi kapsamēnda Bakanlēk b¿t­esine konulacak ºdenekten ve ilgili belediyeler ile il ºzel 

idarelerinin genel b¿t­e vergi gelirleri payēndan karĸēlanacak genel aydēnlatma bedelini, 

ē) Ķlbank: Ķller Bankasē Anonim ķirketini, 

i) SEYT: Genel aydēnlatma abonelerinin her birisi i­in ayrē ayrē hesaplanan 1 saatte 

m¿mk¿n olabilecek en y¿ksek elektrik t¿ketim deĵerini, 

j) TDS: Fatura dºnemindeki genel aydēnlatmanēn toplam devrede bulunma saatini, 

k) Yºnetmelik: Bakanlēk tarafēndan y¿r¿rl¿ĵe konulan Genel Aydēnlatma 

Yºnetmeliĵini, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

¥demenin Yapēlmasēna Ķliĸkin H¿k¿mler 

Faturalarēn ve icmallerinin d¿zenlenmesi 

MADDE 5 ï (1) Daĵētēm ĸirketleri, bir aydan az olmamak kaydē ile okuma dºnemlerine 

gºre, b¿y¿kĸehir belediyeleri, b¿y¿kĸehir il­e belediyeleri ve diĵer belediyeler ile il ºzel 

idaresine muhatap genel aydēnlatmaya iliĸkin faturalarē; 

a) M¿ĸteri ve abone bilgileri: M¿ĸterinin adē, soyadē veya unvanē, adresi, m¿ĸteri veya 

abone numarasē, abone grubu, 

b) Saya­ bilgileri: Saya­ veya saya­lara ait marka, tip ve seri numarasē, ­arpan deĵeri, 

c) T¿ketim bilgileri: T¿ketime esas ilk ve son endeksler ile okuma tarihleri, t¿ketilen 

elektrik enerjisi miktarē, t¿ketimin fiyatlandērēlmasēna esas enerji ve kapasite bilgileri, elektrik 

enerjisi birim fiyatlarē ve t¿ketim bedeli, deĵiĸtirilen saya­ var ise aynē dºneme ait t¿ketim 

deĵerleri, g¿nl¿k enerji t¿ketim ortalamasē, 

­) Kanuni y¿k¿ml¿l¿k bilgileri: Vergi, yasal kesinti ve bor­, 

d) ķirket bilgileri: ķirketin telefon ve faks numaralarē ile internet adresi, 



bilgilerini i­erecek ĸekilde ilgili mevzuat h¿k¿mlerine uygun olarak d¿zenler. 

(2) Daĵētēm ĸirketi tarafēndan d¿zenlenen faturalar ilgisine gºre belediyeler ve il ºzel 

idarelerinin onayēna sunulur. Faturalarēn tebliĵi tarihinden itibaren bir hafta i­inde itiraz 

edilmeyen faturalar onaylanmēĸ sayēlarak onaylē fatura bilgileri daĵētēm ĸirketi tarafēndan 

TEDAķôa iletilir. 

(3) Daĵētēm ĸirketi, genel aydēnlatma kapsamēnda d¿zenlediĵi faturalara iliĸkin olarak; 

a) Ķller bazēnda abone sayēsē, aktif t¿ketim miktarē ve bedeli, yasal kesintiler toplamē, 

fatura tutarē ile ge­miĸ okuma dºnemlerinden d¿zeltilerek eklenecek ya da iptal edilerek 

d¿ĸ¿lecek tutarlarē gºsteren genel aydēnlatma faturalarē t¿ketim icmalini (EK-1), 

b) B¿y¿kĸehir belediyeleri, b¿y¿kĸehir il­e belediyeleri ve diĵer belediyeler ile il ºzel 

idaresine muhatap faturalara ait aktif t¿ketim miktarē, t¿ketim bedeli, yasal kesintiler toplamē, 

toplam tutar ile kesinti oranlarēnē gºsteren fatura icmallerini (EK-2-1), 

c) Ge­miĸ okuma dºnemlerinden hata kontrol sonucu d¿zeltilerek/belgelendirilerek 

eklenecek genel aydēnlatma tutarlarē icmalini (EK-2-2), 

­) Ge­miĸ okuma dºnemlerinden hatalē olup iptal edilerek d¿ĸ¿lecek tutarlarē gºsteren 

genel aydēnlatma tutarlarē icmalini (EK-2-3) 

hazērlar. 

(4) ķekil ĸartlarē EK-1 ve EK-2-1, EK-2-2 ve EK-2-3ôte belirtilen fatura tutarlarē 

icmallerinin altēnda, ñĶĸbu icmale iliĸkin olarak; 

a) Yukarēda beyan edilen bilgiler ile ºdeme talebinin tam ve doĵru olduĵunu, 

b) Fatura icmaline konu aydēnlatma hizmetinin ilgili mevzuatta belirtilen usul ve 

esaslara uygun ve tam olarak yerine getirildiĵini, 

c) Fatura edilen aydēnlatma giderlerine ait enerji miktarēnēn ve bedelinin 6446 sayēlē 

Kanun ve bu Kanunun ikincil mevzuatēna uygun ºl­¿m sistemleri marifetiyle ve ilgili tarifeler 

¿zerinden hesaplandēĵēnē ve yalnēzca genel aydēnlatma bedellerini kapsadēĵēnē, 

­) Yukarēda beyan edilen hususlardan herhangi birinin yerine getirilmemesi sebebiyle 

ortaya ­ēkabilecek her t¿rl¿ kamu zararēnēn sorumluluĵunun ĸirketimize ait olduĵunu, 

taahh¿t ederiz.ò ifadesi yer alēr ve t¿m sayfalarē; icmali d¿zenleyen, kontrol eden ve 

onaylayan kiĸilerin ve ĸirketi temsile yetkili olduklarē hususu yºnetim kurulunca tescil 

edilmek ¿zere ticaret sicil memurluĵuna bildirilen, ĸirkette en ¿st seviyede yetkiye haiz iki 

kiĸinin adēnē, soyadēnē, unvanēnē, imzasēnē ve firma kaĸesini i­erir. 

Fatura icmallerinin iletilmesi  

MADDE 6 ï (1) Daĵētēm ĸirketi; EK-1 ve EK-2-1, EK-2-2 ve EK-2-3ôte belirtilen ĸekil 

ĸartlarēna uygun olarak hazērlanmēĸ fatura icmalleri ile t¿m faturalara ve abonelere ait verileri 

elektronik ortamda i­eren kompakt diski, ºdeme dºnemine ait toplam talebi gºsteren ve ĸekil 

ĸartlarē EK-3ôte belirtilen yazē ekinde, faturalarēn d¿zenlendiĵi ayē takip eden ayēn en ge­ 

20ôsine kadar ēslak imzalē iki n¿sha halinde gereĵi i­in TEDAķôa iletir. Sºz konusu tarihin 

resmi tatil g¿n¿ne (hafta sonu dahil) rastlamasē durumunda bu belgeler resmi tatilin 

baĸlangēcēndan ºnceki son iĸ g¿n¿ iletilir. Bu tarihten sonra daĵētēm ĸirketlerince TEDAķôa 

iletilen fatura bilgileri, bir sonraki ºdeme dºneminde iĸleme alēnēr. 

(2) ¥deme dºnemine ait toplam talebi gºsteren yazēda; ºdenmesi gereken toplam tutar, 

ºdeme yapēlacak ĸirkete ait IBAN numarasē, ĸirketin vergi numarasē ve baĵlē olduĵu vergi 

dairesi bilgileri ve ĸirketi temsile yetkili olduklarē hususu yºnetim kurulunca tescil edilmek 

¿zere ticaret sicil memurluĵuna bildirilen, ĸirkette en ¿st seviyede yetkiye haiz iki kiĸinin 

imzalarē ile firma kaĸesi yer alēr. 

(3) TEDAķôa iletilecek bilgi ve belgelerin 5 inci madde kapsamēnda belirtilen bilgileri 

i­ermemesi ve ĸekil ĸartlarēnē karĸēlamamasē durumunda talep sahibi daĵētēm ĸirketine ºdeme, 

ancak eksik bilgi giderildikten ve ĸekil ĸartlarē yerine getirildikten sonra, takip eden dºnemde 

yapēlēr. 



(4) Daĵētēm ĸirketi, ºdeme dºnemine ait talep edeceĵi tutara iliĸkin tahminlerini, talebin 

TEDAķôa iletilmesinden 10 g¿n ºnce yazē ile TEDAķôa bildirir. Tahmini tutarē bildirmeyen 

ĸirketin ºdeme talebi bir sonraki ºdeme dºneminde dikkate alēnēr. 

(5) TEDAķ, daĵētēm ĸirketleri tarafēndan kendisine gºnderilecek ºdeme talebine konu 

t¿m faturalara ve abonelere ait verilerin elektronik ortamda gºnderilmesine yºnelik ĸekil 

ĸartlarēnē belirlemeye yetkilidir. 

Faturalarēn kontrol¿ 

MADDE 7 ï (1) TEDAķ; Bakanlēĵa bildirilmek ¿zere daĵētēm ĸirketleri tarafēndan 

kendisine iletilen fatura bilgilerine ve fatura icmallerine iliĸkin olarak gerekli fiyat ve miktar 

kontrol¿n¿, daĵētēm ĸirketinin ºnceki dºnem faturalarēnē, daĵētēm ĸirketlerince gºnderilen EK-

5 tablo bilgilerini, yapēlan inceleme ve denetim sonucu oluĸturulan daĵētēm ĸirketine ait saya­ 

ve SEYT bilgilerini i­eren abone bilgilerini gºz ºn¿nde bulundurmak suretiyle ger­ekleĸtirir. 

(2) Birinci fēkra kapsamēnda yapēlan kontrol sonucunda eksik, hatalē veya usuls¿z 

bildirim tespit edilmesi halinde TEDAķ; eksik, hatalē veya usuls¿z bildirime esas bilgi ve 

belgedeki tutarē ºdemeye esas tutardan d¿ĸer ve durumun a­ēklēĵa kavuĸturulmasē i­in eksik, 

hatalē ve usuls¿z bildirim tespit edilen belgeleri ilgili daĵētēm ĸirketine gerek­esi ile birlikte 

bildirir. 

(3) Yapēlan inceleme ve denetimler sonucunda daĵētēm ĸirketi tarafēndan gºnderilen 

faturanēn hatalē olduĵunun ºdeme yapēldēktan sonra ortaya ­ēkmasē halinde; 

a) TEDAķ; hatalē fatura, d¿zeltilmiĸ fatura ve hata gerek­esini i­erecek bir yazē ile 

Bakanlēĵē bilgilendirir. 

b) Daĵētēm ĸirketine fazla ºdeme yapēldēĵēnēn tespit edilmesi halinde, fazla yapēlan 

ºdeme tutarē, ºdemenin yapēldēĵē tarih ile geri alēndēĵē tarih arasēnda ge­en s¿reye 21/7/1953 

tarihli ve 6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanunun 51 inci 

maddesine gºre belirlenen gecikme zammē oranē dikkate alēnarak hesaplanan faiz ile birlikte, 

ilgili daĵētēm ĸirketinin cari dºnem alacaklarēndan mahsup edilir. 

Ķtiraza konu faturalar 

MADDE 8 ï (1) Daĵētēm ĸirketi tarafēndan d¿zenlenerek ilgisine gºre belediyeler ve il 

ºzel idarelerinin onayēna sunulan faturalardan itiraz konusu olanlar yazē ile daĵētēm ĸirketine 

bildirilir. Daĵētēm ĸirketi; itiraz kapsamēnda gerekli incelemeyi yaparak, itiraza konu olan 

faturalardan doĵru olanlarē belgeler ile ispat ederek, hatalē olan faturalarē ise iptal ederek 

doĵru tutarlarē yansētacak ĸekilde yeniden d¿zenleyip sonucu 15 g¿n i­erisinde ilgili belediye 

veya il ºzel idaresine yazē ile bildirir. Onaylanmēĸ faturaya ait bilgileri de ºdeme talebi i­in 

TEDAķôa gºnderir. 

(2) TEDAķ tarafēndan yapēlan kontroller sonucunda eksik, hatalē veya usuls¿z olduĵu 

tespit edilerek daĵētēm ĸirketine bildirilen faturalara iliĸkin itiraz kapsamēnda daĵētēm ĸirketi 

gerekli incelemeyi yaparak sonucu 15 g¿n i­erisinde TEDAķôa yazē ile bildirir. Ķtiraza konu 

olan faturalarēn doĵruluĵu belgeleri ile birlikte ilgili daĵētēm ĸirketi tarafēndan ispat edilir. 

Hatalē olan faturalar ise iptal edilerek doĵru tutarlarē yansētacak ĸekilde yeniden d¿zenlenir ve 

bir sonraki ºdeme dºneminde oluĸturulacak fatura icmaline eklenir. 

(3) TEDAķ, bu iĸlemler sonucunda cari dºnem hata icmal yazēsē ile konuya iliĸkin 

mutabakatēnē ilgili daĵētēm ĸirketine bildirir. Ķtiraza konu faturalar, itiraz konusu hususlarēn 

d¿zeltilmesini takip eden ºdeme dºneminde dikkate alēnēr. 

Toplulaĸtērēlan faturalarēn bildirimi 

MADDE 9 ï (1) TEDAķ, daĵētēm ĸirketleri tarafēndan kendisine iletilen bilgileri; t¿m 

daĵētēm ĸirketlerine ait cari dºnem t¿ketim miktarē, cari dºnem fatura tutarē, cari dºnem hata 

tutarē, ge­miĸ dºnem hatalarē nedeniyle d¿ĸ¿lecek veya ilave edilecek tutarlar ile ºdenecek 

tutarlarē gºstermek ¿zere t¿m daĵētēm ĸirketlerini i­erecek ĸekilde toplulaĸtērarak ĸekil ĸartlarē 

EK 4-1ôde belirtilen tabloyu, belediyeler ile il ºzel idareleri i­in ºdeme daĵēlēm icmalini 

gºsteren ve ĸekil ĸartlarē EK 4-2ôde belirtilen tabloyu oluĸturur ve daĵētēm ĸirketlerince 



kendisine ēslak imzalē iki n¿sha olarak iletilen belgelerin bir n¿shasēnē o dºneme ait talep 

yazēsēnēn ekinde en ge­ ilgili ayēn son g¿n¿ne kadar Bakanlēĵa gºnderir. Sºz konusu tarihin 

tatil g¿n¿ne (hafta sonu dahil) gelmesi durumunda, bildirim, resmi tatilin baĸlangēcēndan 

ºnceki son iĸ g¿n¿ yapēlēr. 

(2) TEDAķ tarafēndan hazērlanacak toplulaĸtērma tablosunda; tabloyu d¿zenleyen, 

kontrol eden ve onaylayan kiĸilerin adē, soyadē, unvanē ile imzasē ve TEDAķ Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ m¿hr¿ yer alēr. 

¥demenin yapēlmasē 

MADDE 10 ï (1) Bakanlēk; TEDAķ tarafēndan kendisine iletilen bedelleri esas alarak, 

yaptēĵē inceleme ve kontroller sonrasē genel aydēnlatma kapsamēnda daĵētēm ĸirketlerine; 

a) Bakanlēk b¿t­esinden ºdenecek tutarlarē 3 iĸ g¿n¿ i­inde TEDAķ aracē hesabēna 

aktarēr. 

b) B¿y¿kĸehir belediyeleri tarafēndan ºdenmesi gereken tutarlarē her bir b¿y¿kĸehir 

belediyesi i­in ayrē ayrē her ayēn 15ôine kadar Maliye Bakanlēĵēna bildirir. Maliye Bakanlēĵē; 

b¿y¿kĸehir belediyelerine iliĸkin tutarlarē ilgili belediyelerin genel b¿t­e vergi gelirleri 

payēndan kesinti yaparak, bildirildiĵi ayēn sonuna kadar Bakanlēĵa hizmet veren Merkez 

Saymanlēĵēna yatērēr. Saymanlēk, genel aydēnlatma giderleri kapsamēnda b¿y¿kĸehir 

belediyelerinden yapēlan kesintiler toplamēnē 3 iĸ g¿n¿ i­inde TEDAķ aracē hesabēna aktarēr. 

c) B¿y¿kĸehir il­e belediyeleri, diĵer belediyeler ve il ºzel idareleri tarafēndan ºdenmesi 

gereken tutarlarē yasal paylarēndan kesilmek ¿zere Bankanēn kullandēĵē kod sēralē listeler 

halinde elektronik ortamda ºdenmek ¿zere Ķlbankôa bildirir. 

­) Ķlbank, ilgili belediyeler ve il ºzel idarelerine ait kesintilerin toplam tutarēnē, 

Bakanlēĵa hizmet veren Merkez Saymanlēĵēna kesintinin yapēldēĵē ay i­erisinde yatērēr. 

Saymanlēk ise, bu tutarē 3 iĸ g¿n¿ i­inde TEDAķ aracē hesabēna aktarēr. 

(2) TEDAķ kendisine iletilen tutarlarē 3 iĸ g¿n¿ i­inde daĵētēm ĸirketlerinin hesaplarēna 

aktarēr. 
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Ķnceleme ve Denetim 

Ķnceleme ve denetimin kapsamē 

MADDE 11 ï (1) Ķnceleme ve denetim heyeti, Bakanlēk­a onaylanan inceleme ve 

denetim programē ­er­evesinde, daĵētēm ĸirketleri tarafēndan gºnderilen faturalardaki t¿ketim 

miktarē ve bedellerinin ger­ek durumu gºsterip gºstermediĵine, aydēnlatma tesisatēnēn 

Yºnetmelik h¿k¿mlerine uygun olup olmadēĵēna ve aydēnlatēlan bºlgenin 6446 sayēlē 

Kanunda belirtilen genel aydēnlatma bºlgelerine dahil olup olmadēĵēna iliĸkin inceleme ve 

denetimler yapar. 

(2) Ķnceleme ve denetim heyeti, birinci fēkra kapsamēnda inceleme ve denetimi yapēlan 

ĸirketlere iliĸkin her bir daĵētēm bºlgesindeki OSOS kapsamēnda olmayan saya­larēn en az % 

20ôsini kapsayacak ĸekilde ºrnekleme usul¿yle se­tiĵi saya­larēn kaydettiĵi t¿ketim 

miktarlarēnē ºl­erek kayēt altēna alēr. Ķnceleme ve denetim heyeti, saya­larē se­erken aylēk 

t¿ketimi, o daĵētēm bºlgesindeki diĵer genel aydēnlatma t¿ketimlerine gºre y¿ksek olan ya da 

ĸ¿pheli durum arz ettiĵi deĵerlendirilen saya­lar ile kalibrasyon s¿resi dolmak ¿zere olan 

saya­lara ºncelik verir. 

Ķnceleme ve denetime hazērlēk 

MADDE 12 ï (1) Bakanlēk, inceleme ve denetime baĸlama tarihini 15 g¿n ºnceden yazē 

ile denetlenecek ĸirkete bildirir; inceleme ve denetim heyetine gºrevlendirme belgesi 

d¿zenler. 

(2) TEDAķ, denetlenecek daĵētēm ĸirketinden, 6446 sayēlē Kanunun ge­ici 6 ncē 

maddesi kapsamēndaki genel aydēnlatma saya­larēnēn listesini talep eder. 

(3) Denetlenecek daĵētēm ĸirketi, inceleme ve denetim heyetine; denetim yapēlacak 

bºlge hakkēnda bilgi sahibi yeterli sayēda personeli, gerekli ara­, gere­ ve elveriĸli ­alēĸma 



ortamēnē temin etmekle ve denetim bºlgesinde yer alan t¿m genel aydēnlatma tesislerindeki 

varsa arēzalē tesisatē ­alēĸēr hale getirmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

Ķnceleme ve denetimin y¿r¿t¿lmesi 

MADDE 13 ï (1) Ķnceleme ve denetim heyetince, daĵētēm ĸirketinin yetkili personeli ile 

birlikte, belirlenen saya­lara denetim amacēyla gidilir. Sayacēn sahada bulunamamasē 

durumunda bir tutanak d¿zenlenerek inceleme ve denetim heyeti ile daĵētēm ĸirketi yetkilileri 

tarafēndan imzalanēr. 

(2) Denetim amacēyla gidilen saya­larēn abone numarasē, saya­ numaralarē, saya­ 

markalarē, demant, endeks ve ­arpan deĵerleri inceleme ve denetim heyeti ve daĵētēm ĸirketi 

yetkililerinin imzalarē ile tutanak altēna alēnēr. 

(3) Sayacēn baĵlē olduĵu tesise elektrik verilir ve inceleme ve denetim heyetince genel 

aydēnlatma dēĸēnda baĸka bir ama­la t¿ketim yapēlēp yapēlmadēĵē kontrol edilerek sonu­, 

inceleme ve denetim heyeti ile daĵētēm ĸirketi yetkililerinin imzalarē ile tutanak altēna alēnēr. 

(4) Tutanaĵa, sayacēn bulunduĵu yerin K¿resel Konumlama Sistemi (GPS) koordinatlarē 

da iĸlenir. 

(5) D¿zenlenen tutanaklarēn ekleriyle birlikte bir sureti daĵētēm ĸirketine teslim edilir. 

¥l­¿me iliĸkin teknik esaslar 

MADDE 14 ï (1) Baĵlantēsē doĵru yapēlmēĸ ve ­alēĸēr durumdaki sayacēn baĵlē olduĵu 

tesis faal haldeyken (devreye alēndēktan 15 dakika sonra) sayacēn 10 dakikadan az olmamak 

¿zere kaydettiĵi t¿ketim miktarē inceleme ve denetim heyetince tespit edilerek, inceleme ve 

denetim heyeti ve daĵētēm ĸirketi yetkililerinin imzalarē ile tutanak altēna alēnēr. X5 tipi 

mekanik saya­lar i­in 10 dakikalēk s¿re en az 3 saat olarak uygulanēr. Mevcut sayacēn arēzalē 

olduĵundan ĸ¿phe duyulmasē halinde daĵētēm ĸirketi sºz konusu sayacē yenisi ile deĵiĸtirir ve 

saya­ deĵiĸim tutanaĵē inceleme ve denetim heyetine teslim edilir. 

(2) Belirli s¿re ºl­¿l¿p tutanak altēna alēnan t¿ketim miktarlarē baz alēnarak ilgili saya­ 

i­in 1 saatlik en y¿ksek t¿ketim deĵeri (SEYT) bulunur. Fatura dºnemindeki genel 

aydēnlatmanēn toplam devrede bulunma saati (TDS), 14/4/2009 tarihli ve 27200 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Dengeleme ve Uzlaĸtērma Yºnetmeliĵi uyarēnca EPDK tarafēndan 

onaylanan ñAydēnlatma Profilleriònde belirtilen g¿nl¿k ­alēĸma saatleri kullanēlarak 

hesaplanēr. Yaya ve ara­larēn ge­iĸi i­in 24 saat kullanēlan alt ge­itlerde TDS g¿nl¿k 24 saat 

olarak alēnēr. Bulunan TDS ile %4 tolerans ilave edilen SEYT deĵerleri kullanēlarak ilgili 

abonelere iliĸkin fatura dºnemlerindeki ñtoplam m¿mk¿n olabilecek en y¿ksek t¿ketim 

miktarlarē (EYT)ò hesaplanēr. 

(3) Ķlgili abonelere ait hesaplanan EYT, inceleme ve denetime konu yēla ait talep edilen 

toplam t¿ketim miktarē ile karĸēlaĸtērēlēr. Talep edilen toplam t¿ketim miktarlarēnēn EYTôden 

y¿ksek olmasē durumunda, EYTôyi aĸan kēsmē ñBakanlēk­a geri tahsil edilecek bedellerò 

listesine eklenir. EYTôden d¿ĸ¿k olmasē durumunda ise fatura deĵeri esas alēnēr. 

Taslak rapor 

MADDE 15 ï (1) Denetlenen daĵētēm ĸirketinden alēnan genel aydēnlatmaya iliĸkin 

abone listesi ile denetime konu dºnem boyunca daĵētēm ĸirketinin TEDAķôa gºnderdiĵi fatura 

icmalleri ve kompakt disklerde yer alan fatura bilgileri karĸēlaĸtērēlēr. Abone listesi ile 

eĸleĸmeyen faturalara iliĸkin saya­lar ñTarifesi deĵiĸmiĸ-Abone sistemde yokò olarak 

inceleme ve denetim heyeti tarafēndan hazērlanan taslak raporda belirtilir. 

(2) 13 ¿nc¿ ve 14 ¿nc¿ madde kapsamēnda hazērlanan tutanaklar, ñBakanlēk­a geri 

tahsil edilecek bedellerò listesi ve ñTarifesi deĵiĸmiĸ-Abone sistemde yokò olarak yapēlan 

tespitler baz alēnarak inceleme ve denetim heyeti tarafēndan bir ñTaslak Raporò hazērlanēr, 

Bakanlēĵa ve denetlenen daĵētēm ĸirketine iletilir. 

(3) Denetlenen daĵētēm ĸirketi, taslak raporda yer alan tespitleri dikkate alarak gerekli 

d¿zeltmeleri yapmakla y¿k¿ml¿d¿r. Denetlenen daĵētēm ĸirketince bu y¿k¿ml¿l¿klerin yerine 



getirilmemesi durumunda, y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n yerine getirilmediĵi saya­lara iliĸkin TEDAķ ve 

Bakanlēĵa iletilmiĸ fatura bedelleri ñBakanlēk­a geri tahsil edilecek bedellerò listesine eklenir. 

(4) Denetlenen daĵētēm ĸirketi, taslak raporda yer alan tespitlere iliĸkin itirazlarēnē ve 

birinci, ikinci ve ¿­¿nc¿ fēkra kapsamēnda gerekli d¿zeltmeleri yaptēĵēna dair beyanlarēnē 

taslak raporun kendisine ulaĸtēĵē tarihten itibaren 30 g¿n i­erisinde TEDAķôa bildirir. Ķtiraz ve 

d¿zeltmelerin 30 g¿n i­erisinde TEDAķôa iletilmemesi durumunda inceleme ve denetim 

raporunun hazērlanmasēnda taslak rapordaki tespitler esas alēnēr. Denetlenen daĵētēm 

ĸirketince 30 g¿nl¿k itiraz s¿resinden sonra yapēlacak itiraz ve d¿zeltmeler dikkate alēnmaz. 

Ķnceleme ve denetim raporu 

MADDE 16 ï (1) Ķnceleme ve denetim heyeti, denetlenen daĵētēm ĸirketi personeli ile 

birlikte, ĸirketin taslak raporda yer alan tespitlere iliĸkin itiraz ve d¿zeltmelerini kontrol etmek 

i­in itiraza ve d¿zeltmeye konu olan saya­lara giderek itiraz veya d¿zeltmenin t¿r¿ne gºre 

ºngºr¿len kēsmi denetimleri tekrar yapar ve sonu­lar, inceleme ve denetim heyeti ve daĵētēm 

ĸirketi yetkililerinin imzalarē ile tutanak altēna alēnēr. Tutanak ve eklerinin bir sureti daĵētēm 

ĸirketine verilir. 

(2) Ķnceleme ve denetim heyeti, taslak raporda yer alan ve itiraz ve d¿zeltmeye konu 

olmamēĸ tespitler ile birinci fēkra kapsamēnda hazērlanan tutanaklarē esas alarak inceleme ve 

denetim raporunu hazērlar ve Bakanlēĵa iletir. 

(3) Ķnceleme ve denetim raporu hazērlanērken; 

a) Ķlk incelemede sahada bulunamayan, ancak daĵētēm ĸirketinin itirazē ¿zerine yapēlan 

ikinci incelemede sahada bulunduĵu anlaĸēlan saya­lara iliĸkin tespitlere inceleme ve denetim 

raporunda yer verilmez. 

b) Ķlk inceleme ve itiraz ¿zerine yapēlan ikinci inceleme kapsamēnda yapēlan 

denetimlerde sahada bulunamayan saya­lara iliĸkin denetim dºnemi boyunca TEDAķôa 

iletilmiĸ fatura bedelleri ñBakanlēk­a geri tahsil edilecek bedellerò listesine eklenir. 

c) Genel aydēnlatma bºlgelerine kēsmen aykērē olan tesislerin taslak raporda yer alan 

EYTôleri ile 14 ¿nc¿ maddenin ¿­¿nc¿ fēkrasē kapsamēnda daĵētēm ĸirketince yapēlan 

ayrēmlaĸtērma sonrasē hesaplanan EYTôleri karĸēlaĸtērēlarak aradaki fark denetim dºnemi 

boyunca TEDAķôa iletilmiĸ fatura bedellerine uygulanēr ve bulunan tutar ñBakanlēk­a geri 

tahsil edilecek bedellerò listesine eklenir. 

­) Genel aydēnlatma bºlgelerine kēsmen aykērē olduĵu tespit edilen abonelere iliĸkin 

olarak, ĸirketlerin gerekli d¿zeltmeleri yapmalarēnē m¿teakip yapēlacak ikinci denetim sonucu 

hesaplanan EYT ve SEYT deĵerlerinin birinci denetimde bulunan deĵerlerden y¿ksek 

­ēkmasē durumunda, ilk denetimde bulunan deĵerler esas alēnēr. Ancak, birinci ve ikinci 

denetim arasēnda tesise, hat bazēnda bir ilave veya eksilme varsa ºdemelerde ikinci denetim 

deĵeri, denetlemeden ºnceki dºnemlerde ise birinci denetim deĵeri esas alēnēr. Diĵer yandan, 

bakēm veya benzeri bir durum nedeniyle denetimlerin herhangi birinde aboneye iliĸkin 

ºl­¿len deĵerlerin (0) olmasē halinde, ºl­¿len diĵer deĵer esas alēnēr. 

d) 14 ¿nc¿ madde kapsamēnda hesaplanan EYTôler, birinci fēkra kapsamēnda hazērlanan 

tutanaklar esas alēnarak revize edilir ve yeniden hesaplanan tutar, ñBakanlēk­a geri tahsil 

edilecek bedellerò listesine eklenir. 

e) Tamamē yºnetmeliĵe aykērē olan abonelere ait tutarlar ñBakanlēk­a geri tahsil 

edilecek bedellerò listesine eklenir. 

f) Denetlenen daĵētēm ĸirketinin, gºnderdiĵi genel aydēnlatmaya iliĸkin abone listesi ile 

denetime konu dºnem boyunca TEDAķôa gºnderdiĵi fatura icmalleri ve kompakt disklerde 

yer alan fatura bilgileri karĸēlaĸtērēlmasē sonucu eĸleĸmeyen aboneliklerle ilgili ñAboneliĵi 

Ķptal Ettimò beyanēna karĸēlēk, iptal ettiĵini belgelendiremediĵi aboneliklere karĸēlēk gelen 

tutarlar ñBakanlēk­a geri tahsil edilecek bedellerò listesine eklenir. 



g) Denetlenen daĵētēm ĸirketinin, eĸleĸmeyen aboneliklerle ilgili ñAboneliĵi Ķptal Ettimò 

beyanēna karĸēlēk belgelediĵi iptal tutanaĵēnda yer alan dºnemden (tarihten) sonra gºnderdiĵi 

tahakkuk tutarlarē ñBakanlēk­a geri tahsil edilecek bedellerò listesine eklenir. 

Ķnceleme ve denetim raporunun teslim edilmesi 

MADDE 17 ï (1) Ķnceleme ve denetim heyeti, inceleme ve denetimin tamamlanma 

tarihinden itibaren en ge­ 15 iĸ g¿n¿ i­erisinde inceleme ve denetim raporunu Bakanlēĵa 

sunar. 

(2) Bakanlēk, gerek gºrd¿ĵ¿ hususlara iliĸkin ilave inceleme ve denetim talep edebilir 

veya denetim raporuna iliĸkin ilave ­alēĸma isteyebilir. 

(3) Kesinleĸmiĸ inceleme ve denetim raporu 4 n¿sha olarak hazērlanēr; bir n¿shasē 

Bakanlēkta muhafaza edilir, yazē ekinde Bakanlēk tarafēndan bir n¿shasē daĵētēm ĸirketine ve 

iki n¿shasē da en ge­ 5 iĸ g¿n¿ i­erisinde EPDKôya gºnderilir. 

(4) Bakanlēk tarafēndan EPDKôya gºnderilen inceleme ve denetim raporu makul bir s¿re 

i­erisinde EPDK tarafēndan ilgili mevzuat kapsamēnda deĵerlendirilerek sonu­landērēlēr. 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Daĵētēm ĸirketlerinin sorumluluĵu 

MADDE 18 ï (1) Daĵētēm ĸirketleri t¿m genel aydēnlatma abonelerinin iĸletme kodu, 

abone numarasē, abone adē, abone adresi, saya­ numarasē, hesaplanmēĸ SEYT deĵerlerini ve 

sayaca iliĸkin ºl­¿ devresinin ­arpan bilgisini ve aboneye iliĸkin ilgili belediye veya il ºzel 

idaresi ile baĵlantē anlaĸmasē yapēlēp yapēlmadēĵēnē ĸekil ĸartlarē EK-5ôte belirtilen tabloya 

iĸleyerek ēslak imzalē olarak ve ĸirket kaĸesini i­erecek ĸekilde iki n¿sha halinde, bu bilgileri 

i­eren bir kompakt disk ile TEDAķôa iletirler. 

(2) Genel aydēnlatma kapsamēndaki halkēn ¿cretsiz kullanēmēna a­ēk ve kamuya ait 

park, bah­e, tarih´ ve ºren yerleri ile y¿r¿y¿ĸ yolu gibi yerlerdeki mevcut aydēnlatma tesisleri 

ve yeni yapēlacak tesislerde, aydēnlatma d¿zeyleri en ge­ saat 02:00ôden sonra y¿zde elli 

oranēnda d¿ĸ¿r¿l¿r. 

(3) Daĵētēm ĸirketleri her yēl ķubat ayē sonuna kadar, genel aydēnlatma ºdemelerine 

konu olacak saya­larēn ve te­hizatēn ilgili mevzuat ve usullere uygun olarak tesis edildiĵini 

taahh¿t ettikleri bir belgeyi TEDAķôa iletirler. 

(4) Daĵētēm ĸirketleri, genel aydēnlatma t¿ketim miktarlarēnēn d¿ĸ¿r¿lmesine, tasarruf 

ºnlemlerinin alēnmasēna ve genel aydēnlatma saya­larēna iliĸkin uzaktan okuma sistemine 

ge­ilmesine yºnelik ­alēĸma yaparlar ve bu ­alēĸmalarē her yēlēn Aralēk ayē sonuna kadar bir 

rapor halinde Bakanlēĵa ve EPDKôya iletirler. 

(5) Daĵētēm ĸirketlerince saya­ deĵiĸimi yapēlan genel aydēnlatma abonelerine ait eski 

saya­lara iliĸkin saya­ deĵiĸim belgesi, saya­ arēza raporu, varsa optik okuma bilgileri; 

Bakanlēk, EPDK veya TEDAķ tarafēndan talep edildiĵi takdirde ibraz edilmek amacēyla ilgili 

daĵētēm ĸirketince deĵiĸim tarihinden itibaren en az 5 yēl boyunca muhafaza edilir. Eski 

sayacēn kendisi ise, TEDAķ temsilcisi tarafēndan gºr¿lerek saya­ deĵiĸim belgesi imzalanana 

kadar muhafaza edilir. 

(6) Daĵētēm ĸirketleri, 6446 sayēlē Kanunun ge­ici 6 ncē maddesi uyarēnca t¿ketim 

bedelleri Bakanlēk­a ºdenen genel aydēnlatma abonelerine iliĸkin, sorumluluĵu kapsamēndaki 

genel aydēnlatma tesislerine ait onaylē projeleri talep edilmesi halinde TEDAķôa ve Bakanlēĵa 

iletmekle y¿k¿ml¿d¿r. 

(7) Daĵētēm ĸirketleri; kamuya ait park, bah­e, tarih´ ve ºren yerlerinin aydēnlatēlmasē ile 

trafik sinyalizasyonu hari­, genel aydēnlatmaya yºnelik yeni tesis ve te­hizata iliĸkin projeleri 

onaylatēp kabul¿n¿ yaptērmadēĵē takdirde, bu durumdaki tesis ve te­hizata iliĸkin ºdeme 

talebinde bulunamazlar. Sºz konusu iĸlemler tamamlanmadēk­a Bakanlēĵēn bu tesis ve 

te­hizata ait t¿ketimlere iliĸkin herhangi bir ºdeme yapma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ yoktur. 



(8) Genel aydēnlatma kapsamēna yeni ilave olacak tesisler, kabulden sonra 15 g¿n i­inde 

kayētlara alēnarak envanter g¿ncellemesi yapēlēr. 

(9) Ķnceleme ve denetimi yapēlan daĵētēm ĸirketleri, genel aydēnlatma tesis ve 

te­hizatēna iliĸkin iĸletme kodu, ºl­¿m cihazlarēnda bir deĵiĸim olmasē halinde deĵiĸen ºl­¿m 

cihazēna iliĸkin abone numarasē, m¿h¿r tutanaklarē, seri numarasē, endeks baĸlangē­ deĵerleri 

ve akēm ve/veya gerilim trafolarēnēn markasē bilgilerini TEDAķôa bildirirler. ¥l­¿m cihazē 

deĵiĸimi bildiriminin yapēlmadēĵēnēn tespit edilmesi durumunda, ilgili olduĵu tesis ve 

te­hizatēn t¿ketimlerine iliĸkin ºl­¿m cihazēnēn deĵiĸim tarihinden itibaren Bakanlēĵēn bu 

tesis ve te­hizata ait t¿ketimlere iliĸkin herhangi bir ºdeme yapma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ yoktur. 

(10) Daĵētēm ĸirketleri, belediyeler ve il ºzel idareleri bazēnda yapēlan genel aydēnlatma 

t¿ketim miktarlarēnē ve ºdenen tutarlarē ºdeme dºnemlerine gºre internet sitelerinde yayēmlar. 

(11) TEDAķ, daĵētēm ĸirketlerinden bu madde kapsamēnda gerekli bilgi ve belgeleri 

talep etmeye yetkilidir. 

TEDAķôēn sorumluluĵu 

MADDE 19 ï (1) TEDAķ, daĵētēm ĸirketleri tarafēndan kendisine ulaĸtērēlan fatura 

bilgilerini toplulaĸtērarak oluĸturduĵu EK-4-1 ve EK-4-2 tablolarēnē ºdeme dºnemlerine gºre 

cari yēl sonuna kadar internet sitesinde yayēmlar. 

(2) Bu Tebliĵ kapsamēnda belirlenen iĸlemlerin sorunsuz, eksiksiz ve belirlenen 

s¿relerde y¿r¿t¿lmesi ile ilgili olarak TEDAķ, Bakanlēĵa karĸē sorumludur. 

(3) Ķnceleme ve denetimlerde, 13/4/2013 tarihli ve 28617 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Elektrik Daĵētēm ķirketlerinin Faaliyetlerinin Ķncelenmesi ve Denetlenmesine 

Dair Yºnetmelik ile tebliĵde belirtilen usul ve esaslara da uyulur. 

Anlaĸmazlēklarēn giderilmesi 

MADDE 20 ï (1) Bu Tebliĵ kapsamēnda uygulamaya iliĸkin olarak ortaya ­ēkacak 

anlaĸmazlēklarda Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿ esas alēnēr. 

Fatura kontrol ve toplulaĸtērma 

GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) TEDAķ, genel aydēnlatma t¿ketim giderlerine iliĸkin olarak 

daĵētēm ĸirketleri tarafēndan gºnderilen fatura bilgilerinin kontrol¿, toplulaĸtērēlarak tablolar 

oluĸturulmasē ve Bakanlēĵa bildirilmesi i­in gerekli altyapēyē en ge­ 15/9/2013 tarihine kadar 

tamamlar. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 21 ï (1) Bu Tebliĵ 1/7/2013 tarihinden ge­erli olmak ¿zere yayēmē tarihinde 

y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 22 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

 

Ekleri i­in tēklayēnēz. 
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Saĵlēk Bakanlēĵē (T¿rkiye Halk Saĵlēĵē Kurumu)ôndan: 

AKTĶF MADDE Ķ¢ERMEYEN BĶYOSĶDAL ¦R¦NLER TEBLĶĴĶ 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130802-13-1.rar


MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē, halk saĵlēĵē alanēnda biyosidal ama­lē kullanēlan 

ancak 31/12/2009 tarihli ve 27449 4 ¿nc¿ m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Biyosidal ¦r¿nler Yºnetmeliĵi kapsamēna girmeyen ¿r¿nlerin halk saĵlēĵēna ve ­evreye zarar 

vermesinin engellenmesini, topluma g¿venli ve kaliteli ĸekilde ulaĸmasēnē teminen piyasaya 

arz edilmeden ºnce T¿rkiye Halk Saĵlēĵē Kurumuna yapēlacak bildirimin usul ve esaslarēnē, 

¿r¿ne ait teknik dosyada bulunacak bilgi ve belgeleri ve bu ¿r¿nlerin piyasa gºzetim ve 

denetim esaslarēnē belirlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1)  Bu Tebliĵ; halk saĵlēĵē alanēnda biyosidal ama­lē kullanēlan ancak 

Biyosidal ¦r¿nler Yºnetmeliĵi kapsamēna girmeyen b¿t¿n madde, m¿stahzar, eĸyayē; 

bunlarēn imalat­ē ve ithalat­ēlarēnē kapsar. 

(2) Bu Tebliĵ; aĸaĵēdaki mevzuat h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla uygulanēr. 

a) 26/12/2008 tarihli ve 27092 m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Bazē 

Tehlikeli Maddelerin, M¿stahzarlarēn ve Eĸyalarēn ¦retimine, Piyasaya Arzēna ve 

Kullanēmēna Ķliĸkin Kēsētlamalar Hakkēnda Yºnetmelik, 

b) 26/12/2008 tarihli ve 27092 m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Tehlikeli 

Maddelerin ve M¿stahzarlarēn Sēnēflandērēlmasē, Ambalajlanmasē ve Etiketlenmesi Hakkēnda 

Yºnetmelik, 

c) 26/12/2008 tarihli ve 27092 m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Tehlikeli 

Maddeler ve M¿stahzarlara Ķliĸkin G¿venlik Bilgi Formlarēnēn Hazērlanmasē ve Daĵētēlmasē 

Hakkēnda Yºnetmelik, 

­) 26/12/2008 tarihli ve 27092 m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Kimyasallarēn Envanteri ve Kontrol¿ Hakkēnda Yºnetmelik, 

d) 16/6/2004 tarihli ve 25494 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Kontrole Tabi 

Kimyasal Maddeler Hakkēnda Yºnetmelik, 

e) 31/3/2007 tarihli ve 26479 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Tehlikeli Maddelerin 

Karayoluyla Taĸēnmasē Hakkēnda Yºnetmelik, 

f) 26/12/2003 tarihli ve 25328 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Kimyasal Maddelerle 

¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelik, 

g) 26/12/2003 tarihli ve 25328 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Kanserojen ve 

Mutajen Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelik. 

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵ; 24/4/1930 tarihli ve 1593 sayēlē Umumi Hēfzēssēhha 

Kanunu, 29/6/2001 tarihli ve 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanun ile 2/11/2011 tarihli ve 663 sayēlē Saĵlēk Bakanlēĵē ve Baĵlē 

Kuruluĸlarēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnameye dayanēlarak 

hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar ve kēsaltmalar 

MADDE 4 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 

a) Aktif madde: Zararlē organizmalar ¿zerinde ya da onlara karĸē etki gºsteren vir¿sler 

ve funguslar da dahil olmak ¿zere bir madde veya mikroorganizmayē, 

b) Bakanlēk: Saĵlēk Bakanlēĵēnē, 

c) Biyosidal ¿r¿n: Bir veya birden fazla aktif madde i­eren, kullanēma hazēr h©lde satēĸa 

sunulmuĸ, kimyasal veya biyolojik a­ēdan herhangi bir zararlē organizma ¿zerinde kontrol 

edici etki gºsteren veya hareketini kēsētlayan, uzaklaĸtēran, zararsēz kēlan, yok eden aktif 

maddeleri ve m¿stahzarlarē, 

­) ¢ºz¿c¿: Baĸka maddeleri ­ºzelti oluĸturarak ­ºzen sēvēlarē, 

d) Kimyasal kuramlar servisi (CAS) numarasē: kimyasal kuramlar servisi tarafēndan 

verilen numarayē, 



e) Form¿l: ¦r¿n¿ oluĸturan kimyasal maddelerin aĵērlēk­a veya hacimce y¿zde 

miktarēnēn belirtilmesini, 

f) Kurum: T¿rkiye Halk Saĵlēĵē Kurumunu, 

g) M¿d¿rl¿k: Halk Saĵlēĵē M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

ĵ) Teknik dosya: ¦retici bilgileri ile ¿r¿ne ait bilgi ve belgeleri, 

h) ¦retici: Halk saĵlēĵē alanēnda biyosidal ama­lē kullanēlan ancak Biyosidal ¦r¿nler 

Yºnetmeliĵi kapsamēna girmeyen ¿r¿nleri imal eden, ēslah eden veya ¿r¿ne adēnē, ticari 

markasēnē veya ayērt edici iĸaretini koymak sureti ile kendini ¿retici olarak tanētan ger­ek 

veya t¿zel kiĸiyi, ¿reticinin T¿rkiye dēĸēnda olmasē halinde ¿retici tarafēndan yetkilendirilen 

temsilciyi ve/veya ithalat­ēyē, ayrēca ¿r¿n¿n tedarik zincirinde yer alan ve faaliyetleri ¿r¿n¿n 

g¿venliĵine iliĸkin ºzelliklerini etkileyen ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 

ē) ¦r¿n: Halk saĵlēĵē alanēnda biyosidal ama­lē kullanēlan ve i­erisinde aktif madde 

bulunmayan fiziksel, mekanik, elektronik, elektrikli ve ultrasonik gibi ¿r¿nleri, 

i) Yetkili laboratuvarlar: ¦r¿n analizlerinin yapēlacaĵē, Kurumca yetkilendirilmiĸ 

laboratuarlarē, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Genel H¿k¿mler 

¦r¿nlerin i­eriĵi 

MADDE 5 ï (1) ¦r¿nlerin i­eriĵinde; Bazē Tehlikeli Maddelerin, M¿stahzarlarēn ve 

Eĸyalarēn ¦retimine, Piyasaya Arzēna ve Kullanēmēna Ķliĸkin Kēsētlamalar Hakkēnda 

Yºnetmelik ile yasaklanmēĸ olan madde ve madde gruplarē bulunamaz. 

Bildirim  

MADDE 6 ï (1) ¦r¿nleri ¿reten, ithalatēnē yapan veya ilk kez ¿retimini/ithalatēnē 

ger­ekleĸtiren ger­ek ve t¿zel kiĸiler Kuruma bildirimde bulunmak zorundadēr. 

Bildirim usul¿ 

MADDE 7 ï (1) ¦reticiler veya ithalat­ēlar Ek-1ôde yer alan bildirim formu ile her ¿r¿n 

­eĸidine ait etiket ºrneklerini, ¿r¿n piyasaya arz edilmeden ºnce elektronik ortamda 

hazērlayarak Kuruma bildirmek zorundadēr. 

(2) Kurum tarafēndan kayēt belgesinin d¿zenlenmesi ile bildirim yapēlmēĸ olur. Bildirim 

formunun bir ºrneĵi ¿retici tarafēndan muhafaza edilir. Bildirimde bulunan ¿reticilere, Kurum 

tarafēndan kayēt numarasē verilir. 

Deĵiĸiklik 

MADDE 8 ï (1) ¦reticiler veya ithalat­ēlar, bildirimde veya etiket bilgilerinde yer alan 

hususlardan bir veya birka­ēnēn deĵiĸmesi halinde, bu deĵiĸiklikleri i­eren ¿r¿nleri piyasaya 

s¿rmeden ºnce Ek-2ôde yer alan formu doldurarak Kuruma bildirmek zorundadēr. 

Etiketleme 

MADDE 9 ï (1) Etiketlerde; 

a) ¦retici adē ve adresi, 

b) ¦retim yeri adē ve adresi, 

c) ¦r¿n¿n ticari adē, 

­) Ama­lanan kullanēm alanlarē, 

d) ¦r¿n¿n form¿l¿n¿ oluĸturan maddeler, (kimyasal isimleri ve CAS numarasē ile) ve 

Tehlikeli Maddelerin ve M¿stahzarlarēn Sēnēflandērēlmasē, Ambalajlanmasē ve Etiketlenmesi 

Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mlerine gºre belirlenecek tehlike sembolleri, tehlike ibareleri ve 

g¿venlik uyarēlarē, 

e) Kullanēm talimatē, 

f) Net miktarē, 

g) Ķmal tarihi, son kullanma tarihi, seri ve parti numarasē, 

bulunmasē zorunludur. 



(2) Etiketlerde, ¿r¿nlerin satēĸ i­in sergilenmesinde ve reklamlarēnda kullanēlan metin, 

isimler, resim, fig¿ratif desenler veya diĵer ĸekillerin, ¿r¿nlerin sahip olmadēklarē nitelikleri 

simgelememesi veya bu yºnde imada bulunmamasē gerekir. Uyarē olarak; 

a) ñKullanma talimatēnē mutlaka okuyunuzò, 

b) ñ¢ocuklardan uzak tutunuzò, 

c) ñGēda maddelerinden uzak tutunuzò, 

­) ñDoĵrudan solumayēnēz, v¿cuda temas ettirmeyinizò, 

d) ñAlerjiye sebebiyet verebilirò, 

ifadelerinin yer almasē zorunludur. Bununla birlikte, ¿r¿n¿n niteliĵine gºre bu ifadelerin 

etiket ¿zerinde yer alēp almamasēna Kurum karar verir. 

Mesul m¿d¿r 

MADDE 10 ï (1) ¦retim yerlerinde mesul m¿d¿r olarak kimyager, biyolog, eczacē ve 

veteriner ile kimya, ziraat, ­evre veya makine m¿hendisi unvanēna sahip kiĸiler 

gºrevlendirilir. Mesul m¿d¿r¿n gºrevden ayrēlmasē durumunda yedi g¿n i­inde yeni bir mesul 

m¿d¿r gºrevlendirilir. 

(2) Mesul m¿d¿r gºrevlendirilmesi, ¿reticinin sorumluluĵunu ortadan kaldērmaz. 

Ambalajlama 

MADDE 11 ï (1) Ambalajlar, 1/7/2006 tarihli ve 26215 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Hazēr Ambalajlē Belirli ¦r¿nler Ķ­in M¿saade Edilen Nominal Kapasite ve Dolum 

Miktarē Serilerine Dair Yºnetmelik, 24/6/2007 tarihli ve 26562 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Ambalaj Atēklarēnēn Kontrol¿ Yºnetmeliĵi ile Bazē Tehlikeli Maddelerin, 

M¿stahzarlarēn ve Eĸyalarēn ¦retimine, Piyasaya Arzēna ve Kullanēmēna Ķliĸkin Kēsētlamalar 

Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mleri ile ilgili diĵer mevzuat h¿k¿mlerine uygun olmak 

zorundadēr. 

Teknik dosya nitelikleri  

MADDE 12 ï (1) ¦reticiler m¿d¿rl¿k ve Kurum tarafēndan incelenebilmesini teminen 

¿retim yerinde, ithalat­ēlar ise merkez b¿rolarēnda Ek-3ôte yer alan bilgileri i­eren teknik 

dosyayē bulundurmak zorundadēr. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Denetim 

MADDE 13 ï (1) ¦r¿nlerin denetimi 25/6/2007 tarihli ve 26563 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Saĵlēk Bakanlēĵēnca Yapēlacak Piyasa Gºzetimi ve Denetiminin Usul 

ve Esaslarē Hakkēnda Yºnetmelik kapsamēnda yapēlēr. Piyasa gºzetimi ve denetimi 

kapsamēnda veya ĸik©yet ¿zerine alēnan numunelerin analizleri yetkili laboratuvarda yaptērēlēr. 

Yasaklar 

MADDE 14 ï (1) Kuruma bildirimde bulunulmadan ¿retim ve ithalat yapēlamaz. Bu 

¿r¿nler piyasaya arz edilemez. 

(2) Bu Tebliĵde belirtilen h¿k¿mlere aykērē olarak yapēlan ¿retim ve satēĸ ile basēn, 

yayēn, broĸ¿r daĵētma gibi yollarla t¿keticileri yanēltēcē reklamlarēn veya herhangi bir ĸekilde 

aslēna uygun olmayan tanētēmlarēn yapēlmasē yasaktēr. 

Ķdari yaptērēmlar 

MADDE 15 ï (1) Bu Tebliĵde belirtilen h¿k¿mlere aykērē davranan veya faaliyet 

gºsterenler hakkēnda, 1593 sayēlē Umumi Hēfzēssēhha Kanunu, 4077 sayēlē T¿keticinin 

Korunmasē Hakkēnda Kanun, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanun ile ilgili diĵer kanun h¿k¿mleri uygulanēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 16 ï (1) Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 17 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Saĵlēk Bakanē y¿r¿t¿r. 



 

 

Ekleri i­in tēklayēnēz. 
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ĶDARĶ BAĴLILIĴIN DEĴĶķTĶRĶLMESĶ KARARI 
 

 

 Ķ­iĸleri Bakanlēĵēndan: 

 Karar Sayēsē : 2013/522 

 1 ï Manisa Ķli Kula Ķl­esi Merkez Bucaĵē ¢arēktekke Kºy¿n¿n, aynē ilin Alaĸehir 

Ķl­esine baĵlanmasē, 5442 sayēlē Ķl Ķdaresi Kanununun 2ônci maddesinin (B) ve (D) bentlerine 

gºre uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 2 ï Bu Kararē Ķ­iĸleri Bakanē y¿r¿t¿r. 

2/8/2013 

  Abdullah G¦L 
  CUMHURBAķKANI 

Recep Tayyip ERDOĴAN Muammer G¦LER 

 Baĸbakan Ķ­iĸleri Bakanē 
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Y¥NETMELĶKLER 

 

 
¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēndan: 

TABĶAT VARLIKLARI, DOĴAL SĶT ALANLARI VE ¥ZEL ¢EVRE KORUMA 

B¥LGELERĶNDE KALAN YAPI YASAKLI TAķINMAZLARIN HAZĶNE 

TAķINMAZLARI ĶLE DEĴĶķTĶRĶLMESĶ HAKKINDA Y¥NETMELĶK 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ ve kapsam 

MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē; tabiat varlēklarē ve doĵal sit alanlarē ile ºzel 

­evre koruma bºlgelerinde; bºlgenin sahip olduĵu ­evre deĵerlerini korumak i­in bu alanlarēn 

koruma-kullanma esaslarēnē belirleyen onaylē uygulama imar planlarēnda yapēlaĸma yasaĵē 

getirilen yerlerde kalan ger­ek ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerinin m¿lkiyetindeki taĸēnmazlarēn 

Hazine taĸēnmazlarēyla trampa edilmesine iliĸkin usul ve esaslarē belirlemektir. 

Dayanak 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik 29/6/2011 tarihli ve 644 sayēlē ¢evre ve ķehircilik 

Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 13/A 

maddesinin ikinci fēkrasē ile 33 ¿nc¿ maddesine ve 21/7/1983 tarihli ve 2863 sayēlē K¿lt¿r ve 

Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanununun 15 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (f) bendine 

dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130802-19-1.doc


MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Bakanlēk: ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēnē, 

b) Bºlge komisyonu: Tabiat Varlēklarēnē Koruma Bºlge Komisyonlarēnē, 

c) Doĵal sit alanē: Jeolojik devirlere ait olup, ender bulunmalarē nedeniyle olaĵan¿st¿ 

ºzelliklere sahip yer ¿st¿nde, yer altēnda veya su altēnda bulunan korunmasē gerekli alanlarē, 

­) Genel M¿d¿rl¿k: Tabiat Varlēklarēnē Koruma Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

d) Hazine taĸēnmazē: Hazine m¿lkiyetindeki taĸēnmazlar ile Devletin h¿k¿m ve 

tasarrufu altēnda olup tapuda Hazine adēna tescil edilmeleri m¿mk¿n olan taĸēnmazlarē, 

e) Ķstekli: M¿stakil m¿lkiyete t©bi taĸēnmazlarda maliki, birlikte m¿lkiyet halinde 

paydaĸlarēn tamamēnē, kullanēma kapalē/kēsētlē m¿lkiyetini kamuya devretmek isteyen ger­ek 

ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerini, 

f) M¿d¿rl¿k: ¢evre ve ķehircilik Ķl M¿d¿rl¿klerini, 

g) Orman rejimine tabi olmayan koruma alanlarē: Orman rejimi dēĸēnda yer alan tabiat 

parklarēnē, tabiat anētlarēnē, tabiatē koruma alanlarēnē, sulak alanlarē, doĵal sit alanlarēnē ve 

benzeri koruma alanlarēnē, 

ĵ) ¥zel ­evre koruma bºlgesi: ¦lke ve d¿nya ºl­eĵinde ekolojik ºnemi olan, ­evre 

kirlenmeleri ve bozulmalarēna duyarlē toprak ve su alanlarēnē, biyolojik ­eĸitliliĵin, doĵal 

kaynaklarēn ve bunlarla ilgili k¿lt¿rel kaynaklarēn gelecek kuĸaklara ulaĸmasēnē emniyet altēna 

almak ¿zere gerekli d¿zenlemelerin yapēlabilmesi ve bu alanlarda uygulanacak koruma ve 

kullanma esaslarē ile plan ve projelerin tek elden hazērlanmasē amacēyla, Bakanlar Kurulu 

kararē ile ilan edilen bºlgeleri, 

h) Tabiat varlēĵē: Jeolojik devirlerle, tarih ºncesi ve tarihi devirlere ait olup ender 

bulunmalarē veya ºzellikleri ve g¿zellikleri bakēmēndan korunmasē gerekli, yer ¿st¿nde, yer 

altēnda veya su altēnda bulunan deĵerleri, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Trampaya Konu Taĸēnmazlara ve Baĸvuruya Ķliĸkin Usul ve Esaslar 

Trampa edilebilecek taĸēnmazlar 

MADDE 4 ï (1) Bakanlar Kurulu kararē ile tescil ve ilan edilen, 1/1000 ºl­ekli onanlē 

koruma ama­lē imar planēnda kesin inĸaat yasaĵē getirilen tabiat varlēklarē, doĵal sit alanlarē, 

orman rejimine tabi olmayan koruma alanlarē ve ºzel ­evre koruma bºlgelerinde kalan, Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan her yēl belirlenecek trampa programlarēna alēnan ger­ek ve ºzel hukuk 

t¿zel kiĸilerine ait taĸēnmazlar Hazine taĸēnmazlarē ile trampa edilebilir. 

(2) Ancak; 

a) M¿lkiyet uyuĸmazlēĵē olan, 

b) 26/1/1939 tarihli ve 3573 sayēlē Zeytinciliĵin Islahē ve Yabanilerinin Aĸēlattērēlmasē 

Hakkēnda Kanun h¿k¿mleri gereĵince Devlet­e daĵētēmē yapēlan taĸēnmazlardan sit alanē 

olarak belirlenen taĸēnmazlar ile tapu k¿t¿klerinde halen 3573 sayēlē Kanun kapsamēnda 

kaldēĵēna dair ĸerh bulunan, 

c) Tapu k¿t¿klerinde doĵal sit alanēnda kaldēĵēna dair ĸerh dēĸēnda baĸka takyidatlar 

bulunan, 

­) Doĵal sit alanē olduĵuna dair tapu k¿t¿ĵ¿ne ĸerh konulduktan sonra, miras ve ºl¿me 

baĵlē tasarruflar dēĸēnda sonradan edinilen, 

d) 4/4/1990 tarihli ve 3621 sayēlē Kēyē Kanunu kapsamēnda bulunan taĸēnmazlardan kēyē 

kenar ­izgisinin deniz tarafēnda bulunan ve taĸēnmazēn bir kēsmēnēn kēyē kenar ­izgisinin deniz 

tarafēnda kalmasē durumunda ise deniz tarafēnda kalan, 

e) 22/11/1984 tarihli ve 3083 sayēlē Sulama Alanlarēnda Arazi D¿zenlenmesine Dair 

Tarēm Reformu Kanununa gºre uygulama alanē ilan edilen bºlgelerde kalan, 

f) 18/12/1981 tarihli ve 2565 sayēlē Askeri Yasak Bºlgeler ve G¿venlik Bºlgeleri 

Kanunu kapsamēnda kalēp Milli Savunma Bakanlēĵēnca kamulaĸtērēlmasē gereken, 



g) 31/8/1956 tarihli ve 6831 sayēlē Orman Kanunu kapsamēnda kalan, 

ĵ) 9/8/1983 tarihli ve 2873 sayēlē Milli Parklar Kanunu kapsamēnda kalan, 

h) 12/3/1982 tarihli ve 2634 sayēlē Turizmi Teĸvik Kanunu kapsamēnda kalan ve ilgili 

Bakanlēk­a kamulaĸtērēlmasē gereken, 

ē) 15/5/1959 tarihli ve 7269 sayēlē Umumi Hayata M¿essir Ąfetler Dolayēsiyle Alēnacak 

Tedbirlerle Yapēlacak Yardēmlara Dair Kanun kapsamēnda kalmasē nedeniyle Bakanlēk­a 

kamulaĸtērēlmasē gereken, 

i) 25/2/1998 tarihli ve 4342 sayēlē Mera Kanunu kapsamēnda kalan, 

j) 19/9/2006 tarihli ve 5543 sayēlē Ķsk©n Kanunu kapsamēnda kalan, 

k) Ķmar planēnda yola, oto parka, yeĸil sahaya rastlayan veya diĵer kamu kurum ve 

kuruluĸlarēnēn gºrevleri kapsamēnda sorumlu bulunduklarē veya bakēm ve onarēm ile gºrevli 

olduklarē, 

taĸēnmazlar, Hazine taĸēnmazlarēyla trampaya konu edilemez. 1 inci derece doĵal sit 

alanē (kesin korunacak hassas alan) ile 1 inci ve 2 nci derece arkeolojik sit alanēnēn ­akēĸmasē 

halinde takas iĸlemleri K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēnca y¿r¿t¿l¿r. 

Trampaya konu taĸēnmazlarēn belirlenmesi 

MADDE 5 ï (1) Bakanlar Kurulu kararē ile tescil ve ilan edilen ve uygulama imar planē 

kararē ile yapē yasaĵē getirilen, tabiat varlēklarē, doĵal sit alanlarē, orman rejimine tabi 

olmayan koruma alanlarē ve ºzel ­evre koruma bºlgelerinde kalan alanlarēn, hangilerinin 

trampa programa alēnacaĵē, ger­ek ve ºzel hukuk t¿zel kiĸileri tarafēndan yapēlan baĸvurular 

gºz ºn¿nde bulundurularak Bakanlēk tarafēndan belirlenir. 

(2) Programa alēnan alanlar; b¿y¿kĸehir belediyeleri sēnērlarē i­indeki il­elerde veya 

diĵer illerin merkez il­elerinde kalēyorsa Valilik­e, diĵer il­elerin sēnērlarē i­inde kalēyorsa 

Kaymakamlēk­a otuz g¿n s¿re ile ilan tahtasēna asēlarak ve gerekiyorsa belediye hoparlºr¿yle 

en az iki g¿n aralēklarla ¿­ kez duyurularak, ayrēca Valilik, Kaymakamlēk ve Belediyelerin 

Ķnternet sitelerinde duyurularak ilan edilir. 

(3) Programa alēnan alanlar; kºy sēnērlarē i­erisinde ise yukarēdaki ilanlardan ayrē olarak, 

durum kºy muhtarlēĵēna kºy sakinlerine duyurulmak ¿zere bildirilir. Programa alēnan alanlar 

Muhtarlēk­a otuz g¿n s¿re ile ilan tahtasēna asēlēr. 

(4) Ķlk ilan tarihinden itibaren altmēĸ g¿n i­inde, o yēlki trampa programēndan 

yararlanmak isteyen malikler tarafēndan, M¿d¿rl¿ĵe ya da doĵrudan Bakanlēĵa baĸvuruda 

bulunulur. 

(5) Baĸvurularēn Bakanlēk tarafēndan deĵerlendirilmesi sonucunda; 4 ¿nc¿ maddede 

belirtilen koĸullarē taĸēyan parsel maliklerinin baĸvurularē liste halinde yēlda iki defa Maliye 

Bakanlēĵēna bildirilir. 

(6) Listede; taĸēnmazlarēn ili, il­esi, mahalle veya kºy¿, pafta, ada ve parsel numaralarē 

ile tabiat varlēklarē, doĵal sit alanlarē, orman rejimine tabi olmayan koruma alanlarē ve ºzel 

­evre koruma bºlgelerinde kalan ve uygulama imar planē kararē ile yapē yasaĵē getirilen 

kēsmēnēn y¿zºl­¿m¿ bilgileri yer alēr. Listeye ek olarak taĸēnmaz bilgi formu (Ek-1), inceleme 

raporlarē ve baĸvuru dilek­elerinin birer ºrneĵi eklenir. 

(7) Taĸēnmazēn trampaya konu edilmeyecek kēsmē baĵēmsēz olarak yararlanēlmaya 

elveriĸli deĵilse, bu kēsēm isteklinin baĸvurusu ¿zerine, Maliye Bakanlēĵēnca yerinde 

yapēlacak tespitle belgelendirilerek trampaya konu edilebilir. 

Baĸvurunun ĸekli ve inceleme 

MADDE 6 ï (1) Bu Yºnetmelik kapsamēnda kalan taĸēnmazēn maliki, taĸēnmaz 

¿zerinde paylē veya elbirliĵi m¿lkiyet varsa paydaĸlarēn veya ortaklarēn hepsi birlikte veya 

bunlar adēna hareket eden vekilleri noterden tasdikli vek©letname ile birlikte, taĸēnmazēn 

Hazine taĸēnmazlarē ile deĵiĸtirilmesi i­in aĸaĵēdaki belgelerle birlikte bir dilek­e ile 

M¿d¿rl¿ĵe ya da doĵrudan Bakanlēĵa baĸvuruda bulunurlar. 

(2) Dilek­eye eklenecek belgeler: 



a) Taĸēnmazēn ºl­ekli krokisi ile birlikte tapu senedi ºrneĵi. 

b) Taĸēnmazē gºsteren ve tanētēcē nitelikte ve net ­ekilmiĸ fotoĵraflarē. 

c) Taĸēnmazēn konumunu gºsteren temin edilebilecek ºl­ekli haritasē. 

­) ¦zerinde paylē veya elbirliĵi m¿lkiyeti olan taĸēnmazlarēn tapu senedinden veya ­aplē 

tasarruf vesikasēndan paydaĸlēk veya pay oranē ya da ortaklēk durumu anlaĸēlmēyorsa 

miras­ēlēk belgesi. 

d) Malikin ve varsa vekilinin yazēĸma adresleri. 

(3) Yanēltēcē belgelerle baĸvuranlarēn veya trampa ºnerisinden vazge­enlerin trampa 

hakkē sona erer. 

(4) Trampa programlarēna alēnmēĸ yerlerdeki ger­ek ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerine ait 

taĸēnmazlarla ilgili incelemeler; ¢evre ve ķehircilik Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿ Tabiat Varlēklarēnē Koruma 

ķube M¿d¿rl¿ĵ¿ personelince, eĵer o ilde Tabiat Varlēklarēnē Koruma ķube M¿d¿rl¿ĵ¿ yoksa 

M¿d¿rl¿ĵ¿n uygun gºreceĵi konuya iliĸkin uzmanlēklarē bulunan personel ile bir fen memuru 

ile Maliye Bakanlēĵēnca gºrevlendirilecek bir memurdan ayrēca konu ile ilgili Tapu ve 

Kadastro Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ gibi diĵer idarelerden oluĸacak il komisyonunca yapēlēr. 

(5) Taĸēnmaza iliĸkin inceleme raporu ve taĸēnmaz bilgi formu, a­ēk, teredd¿t 

doĵurmayacak ve bu Yºnetmeliĵin ekinde yer alan formda belirtilen asgari bilgileri 

kapsayacak ĸekilde il komisyonunca d¿zenlenerek, Tabiat Varlēklarē Koruma Bºlge 

Komisyonundan karar almaksēzēn Bakanlēĵa iletilir. 

(6) Sit alanē ilan edilen ve 1/1000 ºl­ekli onanlē koruma ama­lē imar planēnda kesin 

inĸaat yasaĵē getirilen korunmasē gerekli taĸēnmaz k¿lt¿r ve tabiat varlēklarēnēn bulunduĵu 

parseller, aynē ada i­erisindeki b¿t¿n parsel maliklerinin baĸvurusu ve karĸēlēĵēnda ºnerilen 

parsellerin tamamēnēn kabul¿ koĸuluyla, baĸka Hazine arsa veya arazileri ile m¿stakil veya 

hisseli olarak deĵiĸtirilebilir. 

Deĵer takdiri 

MADDE 7 ï (1) Trampaya konu taĸēnmazlarēn bedelleri 8/9/1983 tarihli ve 2886 sayēlē 

Devlet Ķhale Kanunu ile 19/6/2007 tarihli ve 26557 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Hazine Taĸēnmazlarēnēn Ķdaresi Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mlerine gºre belirlenir. 

(2) Ger­ek ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerine ait trampaya konu taĸēnmazlarēn bedellerinin 

tespitinde, tabiat varlēklarē, doĵal sit alanlarē, orman rejimine tabi olmayan koruma alanlarē ve 

ºzel ­evre koruma bºlgesi ilan edilmeden ºnceki fiili ve hukuki durumlarē dikkate alēnēr. 

(3) Ger­ek ve ºzel hukuk t¿zel kiĸilerine ait trampaya konu taĸēnmazlarēn ¿zerinde bina, 

tesis ve aĵa­ bulunmasē halinde, malikinin baĸvurusu ¿zerine rayi­ bedeli, 4/11/1983 tarihli 

ve 2942 sayēlē Kamulaĸtērma Kanununun 11 inci maddesi h¿k¿mlerine gºre belirlenerek 

Bakanlēk tarafēndan ºdenir. 

(4) Trampaya konu taĸēnmazlarēn sºk¿l¿p gºt¿r¿lebilecek sabit olmayan tesis ve 

yapēlara deĵer takdir edilmez. Trampa yapēlsa dahi, Maliye Bakanlēĵēnca verilen s¿re i­inde 

malik tarafēndan sabit olmayan tesis ve yapēlarēn kaldērēlmasēna, mevsiminde meyvelerin 

toplanmasēna, ¿r¿n¿n hasadēna bir defaya mahsus olmak ¿zere izin verilir. 

Trampaya konu edilemeyecek Hazine taĸēnmazlarē 

MADDE 8 ï (1) Hazine taĸēnmazlarēndan; 

a) Kamu hizmetlerine tahsisli bulunan, 

b) Devletin h¿k¿m ve tasarrufu altēnda olup tapuda Hazine adēna tescil edilmeleri 

m¿mk¿n olmayan, 

c) Kēyē Kanunu kapsamēnda bulunan, 

­) Milli Parklar Kanunu uyarēnca milli park, tabiat parkē, tabiat anētē ve tabiatē koruma 

alanlarē i­inde kalmasē nedeniyle Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēna tahsisi gereken, 

d) Sulama Alanlarēnda Arazi D¿zenlenmesine Dair Tarēm Reformu Kanununa gºre 

uygulama alanē ilan edilen bºlgelerde kalan ve Tarēm Reformu Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nce trampasē 

uygun gºr¿lmeyen, 



e) K¿lt¿r ve Tabiat Varlēklarēnē Koruma Kanunu kapsamēnda olup, Bakanlēk­a bu 

ama­la trampasē uygun gºr¿lmeyen, 

f) Askeri Yasak Bºlgeler ve G¿venlik Bºlgeleri Kanunu kapsamēnda kalēp 

Genelkurmay Baĸkanlēĵēnca trampasē uygun gºr¿lmeyen, 

g) Orman Kanunu kapsamēnda kalan taĸēnmazlar ile 17/10/1983 tarihli ve m¿lga 2924 

sayēlē Orman Kºyl¿lerinin Kalkēnmalarēnēn Desteklenmesi Hakkēnda Kanun h¿k¿mleri 

gereĵince Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē emrine ge­en, 

ĵ) 19/4/2012 tarihli ve 6292 sayēlē Orman Kºyl¿lerinin Kalkēnmalarēnēn Desteklenmesi 

ve Hazine Adēna Orman Sēnērlarē Dēĸēna ¢ēkarēlan Yerlerin Deĵerlendirilmesi ile Hazineye 

Ait Tarēm Arazilerinin Satēĸē Hakkēnda Kanun kapsamēnda kalan ve hak sahipliĵi 

kesinleĸenler, 

h) Turizmi Teĸvik Kanunu kapsamēnda kalmasē nedeniyle K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵēna tahsisi gereken, 

ē) 24/2/1984 tarihli ve 2981 sayēlē Ķmar ve Gecekondu Mevzuatēna Aykērē Yapēlara 

Uygulanacak Bazē Ķĸlemler ve 6785 sayēlē Ķmar Kanununun Bir Maddesinin Deĵiĸtirilmesi 

Hakkēnda Kanun h¿k¿mlerine gºre tapu tahsis belgesi verilen, 

i) Umumi Hayata M¿essir Ąfetler Dolayēsiyle Alēnacak Tedbirlerle Yapēlacak 

Yardēmlara Dair Kanun kapsamēnda kalmasē nedeniyle Bakanlēk­a tahsisi gereken, 

j) Mera Kanunu kapsamēnda kalan, 

k) Teferruĵ yoluyla edinilen ve edinme tarihinden itibaren bir yēl ge­meyen, 

l) Kamulaĸtērma yoluyla edinilip Kamulaĸtērma Kanununun 23 ¿nc¿ maddesinde yazēlē 

s¿resi dolmayan, 

m) ¥zel kanun h¿k¿mleri gereĵi kamu kurum ve kuruluĸlarēna tahsisi, devri, terki ve 

kullanēm hakkē verilmesi gereken, 

n) Elbirliĵi halindeki m¿lkiyet durumu paylē m¿lkiyete dºn¿ĸt¿r¿lmeyen, 

o) Ķlgili idare tarafēndan bu hizmette kullanēlmayacaĵē belirtilen taĸēnmazlar hari­, imar 

planlarēnda bir kamu hizmeti i­in ayrēlmēĸ olan, 

º) Kēsmi trampa talebi olan ancak ifrazē Hazine lehine olmayan, 

taĸēnmazlar trampaya konu edilemez. 

Ķlan ve baĸvuru 

MADDE 9 ï (1) Maliye Bakanlēĵēnca trampa kapsamēnda ºnerilmesi uygun gºr¿len 

Hazine taĸēnmazlarēnēn, bedeli de belirtilmek suretiyle yeri ve nitelikleri altē ay s¿reyle 

defterdarlēklarēn Ķnternet sitelerinde ve ilan panolarēnda duyurulur. 

(2) Maliye Bakanlēĵēnca, trampaya konu alanlarda kalan taĸēnmazlarēn tespit edilen 

deĵeri istekli/isteklilerine yazēyla tebliĵ edilir ve bu yazēda ayrēca; bu bedellerin kabul 

edildiĵine iliĸkin noter tasdikli taahh¿tnamenin Maliye Bakanlēĵēna verilerek, taĸēnmazlarēnēn 

deĵeri karĸēlēĵēnda defterdarlēklarēn Ķnternet sitelerinde ve ilan panolarēnda ºnerilen Hazine 

taĸēnmazlarēndan uygun olanlarēnēn se­ilerek ilgili defterdarlēĵa baĸvurabilecekleri ancak, 

trampa taleplerinin deĵerlendirilebilmesi i­in, karĸēlēĵēnda ºnerilen parsellerin tamamēnēn 

kabul¿n¿n gerektiĵi ya da tespit edilen bedele 10 uncu madde uyarēnca taĸēnmazēn bulunduĵu 

yer defterdarlēĵēna itiraz edebilecekleri bildirilir. 

(3) Baĸvurunun deĵerlendirilebilmesi i­in trampaya konu taĸēnmazlarēn tahmin edilen 

bedelleri arasēnda y¿zde yirmiden fazla fark olamaz. 

(4) Defterdarlēklarēn Ķnternet sitelerinden ve ilan panolarēndan ºnerilen taĸēnmazlara 

belirtilen s¿re i­erisinde talep olmamasē halinde, bu taĸēnmazlar yerine baĸka taĸēnmazlar 

ºnerilebilir. 

Ķtirazlar 

MADDE 10 ï (1) Ķstekliler, tebliĵ edilen bedele karĸē, tebliĵ tarihinden itibaren otuz 

g¿n i­inde gerek­eleri a­ēk­a belirtilmek ve buna iliĸkin bilgi ve belgeler de eklenmek 



suretiyle taĸēnmazēn bulunduĵu yer defterdarlēĵēna dilek­eyle m¿racaat ederek itirazda 

bulunabilirler. 

(2) Ķtirazlar, itiraz tarihinden itibaren en ge­ otuz g¿n i­inde taĸēnmaza kēymet takdirini 

yapan komisyon tarafēndan incelenerek karara baĵlanēr. Komisyon ¿ye tam sayēsē ile toplanēr 

ve ­oĵunlukla karar alēr. Kararlarda ­ekimser kalēnamaz. Komisyon kararlarē gerek­eli yazēlēr. 

Muhalif kalan ¿ye karĸē oy gerek­esini belirtmek zorundadēr. 

(3) Maliye Bakanlēĵē veya defterdarlēklar tarafēndan gerektiĵinde mahallinde inceleme 

yaptērēlmak suretiyle itirazlar incelettirilebilir. Bu durumda komisyon, kararlarēnē otuz g¿nl¿k 

s¿reye tabi olmaksēzēn ve yapēlan inceleme sonucuna gºre verir. 

(4) Kararlarēn sonucu, karar tarihinden itibaren en ge­ on beĸ g¿n i­inde idare tarafēndan 

istekliye tebliĵ edilir. Tebliĵ edilen yazēnēn varsa ekleri ile bir ºrneĵi Maliye Bakanlēĵēna 

gºnderilir. 

(5) Komisyon kararlarēna karĸē istekliler tarafēndan idareye baĸka bir itirazda 

bulunulamaz. Ancak, komisyon kararlarēna karĸē istekliler tarafēndan dava a­ēlabilir. 

Trampa ve tapuya tescil 

MADDE 11 ï (1) Bu Yºnetmelik kapsamēndaki taĸēnmazlarēn trampasē Maliye 

Bakanlēĵēnca Devlet Ķhale Kanununun 51 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (g) bendi ile 

Hazine Taĸēnmazlarēnēn Ķdaresi Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mlerine gºre pazarlēk usul¿ ile 

yapēlēr. Hazine taĸēnmazēnēn deĵerinin daha y¿ksek olmasē halinde aradaki fark 

istekli/isteklileri tarafēndan peĸin ve nakden ºdenir. 

(2) Maliye Bakanlēĵēnca ihale usul¿ ile trampa talimatē verilen taĸēnmazlara iliĸkin 

olarak, trampadan istekli/isteklilerin vazge­mesi halinde, bu isteklilerce baĸka trampa 

talebinde bulunulamaz. Aynē Hazine taĸēnmazē/taĸēnmazlarē i­in birden fazla istekli 

olduĵunda, aynē yeri isteyenler yazēlē olarak ­aĵrēlērlar. ¢aĵrēya uymayanlarēn trampa isteme 

hakkē d¿ĸer. Trampa yapmaya yetkili mahalli komisyon huzurunda ­aĵrē ¿zerine gelenlerin 

arasēnda yapēlacak a­ēk artērmada en fazla fark bedeli vermeyi ºnerenin ºnerisi kabul edilir. 

Giderler  

MADDE 12 ï (1) Trampa iĸlemi nedeniyle istekli/isteklilere ait taĸēnmazlara iliĸkin 

ºdenmesi gereken vergi, resim ve har­ gibi her t¿rl¿ giderler bunlar tarafēndan ºdenir. Ķlgili 

Tapu Sicil M¿d¿rl¿klerince iĸlemler sonu­landērēlēr. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Son H¿k¿mler 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 13 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 14 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Maliye Bakanē ile ¢evre ve ķehircilik 

Bakanē birlikte y¿r¿t¿r. 

 

 

Eki i­in tēklayēnēz. 
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¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēndan: 

Y¦KSEK ¢EVRE KURULU VE MAHALLĶ ¢EVRE KURULLARININ 

¢ALIķMA USUL VE ESASLARINA ĶLĶķKĶN Y¥NETMELĶK 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130803-1-1.doc


Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ ve kapsam 

MADD E 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē ve kapsamē, Y¿ksek ¢evre Kurulu, ¢evre 

Teknik Komitesi ve Mahalli ¢evre Kurullarēnēn kuruluĸu, gºrevleri ile ­alēĸma usul ve 

esaslarēnē belirlemektir. 

Dayanak 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik 9/8/1983 tarihli ve 2872 sayēlē ¢evre Kanununun 4 

¿nc¿ maddesine ve 29/6/2011 tarihli ve 644 sayēlē ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵē Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 27 ve 33 ¿nc¿ maddelerine dayanēlarak 

hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar 

MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Bakanlēk: ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēnē, 

b) Genel M¿d¿rl¿k: Bakanlēk ¢evre Yºnetimi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

c) Komite: ¢evre Teknik Komitesini, 

­) Komite Baĸkanē: ¢evre Teknik Komitesi Baĸkanēnē, 

d) Kurul: Y¿ksek ¢evre Kurulunu, 

e) M¿d¿rl¿k: ¢evre ve ķehircilik Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Y¿ksek ¢evre Kurulunun Kuruluĸ ve Gºrevleri 

Kuruluĸ 

MADDE 4 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulu, Baĸbakanēn baĸkanlēĵēnda, Baĸbakanēn 

bulunmadēĵē zamanlarda ¢evre ve ķehircilik Bakanēnēn Baĸkanlēĵēnda; Baĸbakanēn 

belirleyeceĵi sayēda bakan ile Bakanlēk M¿steĸarēndan oluĸur. 

Gºrevler 

MADDE 5 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulunun gºrevleri ĸunlardēr: 

a) Etkin bir ­evre yºnetiminin saĵlanmasē i­in hedef, politika ve strateji belirlemek. 

b) S¿rd¿r¿lebilir kalkēnma ilkesi ­er­evesinde ekonomik kararlara ­evre boyutunun 

dahil edilmesine imk©n veren hukuk´ ve idar´ tedbirleri belirlemek. 

c) Birden fazla bakanlēk ve kuruluĸu ilgilendiren ­evre konularēna iliĸkin 

uyuĸmazlēklarda nihai kararē vermek.  

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Y¿ksek ¢evre Kurulunun ¢alēĸma Esaslarē, Toplantē Usul¿, 

G¿ndemi ve Kararlarē 

Toplantē usul¿ 

MADDE 6 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulunun, her yēlēn Haziran ayē i­erisinde Y¿ksek 

¢evre Kurulu Baĸkanēnēn belirleyeceĵi yer ve tarihte yēlda en az bir kez toplanēr. Ancak, 

Bakanlēk­a gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ hallerde olaĵan¿st¿ toplantēlar yapēlabilir. 

Toplantē g¿ndemi 

MADDE 7 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulunun g¿ndemi, Komitenin teklifi ¿zerine ya da 

doĵrudan Bakanlēk tarafēndan hazērlanēr ve Y¿ksek ¢evre Kurulu Baĸkanēnēn onayē ile 

kesinleĸir. Bakanlēk, g¿ndemi hazērlarken ilgili bakanlēk, kurum, kuruluĸ ve sivil toplum 

ºrg¿tlerinin ºnerilerini dikkate alēr. 

(2) Toplantē g¿ndemi, Bakanlēk­a toplantē tarihinden en az on g¿n ºnce, varsa ekleri ile 

birlikte Y¿ksek ¢evre Kurulu ¿yelerine gºnderilir. G¿ndem gºnderildikten sonra da Y¿ksek 

¢evre Kurulu Baĸkanē tarafēndan gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ hallerde g¿ndeme ekleme yapēlabilir. 

Y¿ksek ­evre kurulu kararlarē 



MADDE 8 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulu, ¿ye tam sayēsēnēn salt ­oĵunluĵuyla toplanēr ve 

oy ­okluĵu ile karar alēr. Oylarēn eĸitliĵi halinde Y¿ksek ¢evre Kurulu Baĸkanēnēn kullandēĵē 

oy yºn¿nde ­oĵunluk saĵlanmēĸ sayēlēr. 

(2) Y¿ksek ¢evre Kurulu kararlarēnēn; her karara bir numara verilecek ĸekilde toplantē 

salonunda yazēlarak, Baĸkan ve ¿yelerce imzalanmasē esastēr. Kararlarēn toplantēdan sonra 

yazēlēp imzalanacaĵē durumlarda buna iliĸkin bir karar tutanaĵē d¿zenlenerek ¿yelerce 

imzalanēr. Kararlarēn tek sayfadan fazla olmasē halinde diĵer sayfalar da baĸlēklē karar 

k©ĵētlarēna yazēlarak kararlarēn bittiĵi sayfanēn sonu Baĸkan ve ¿yelerce imzalanēr, diĵer 

sayfalar ise paraflanēr. Y¿ksek ¢evre Kurulu kararlarēna ek oluĸturacak plan, proje, harita ve 

benzeri belgelerin olmasē halinde, bu belgelerin bir takēmē Sekretarya tarafēndan paraflanarak 

karar dosyasēnda saklanēr. 

(3) Y¿ksek ¢evre Kurulu ¿yelerince, karĸē oy kullanēlan kararlar ñkarĸē oyò yazēlarak 

imzalanēr. Karĸē oy gerek­eleri ayrēca sahiplerince yazē ile belirtilerek dosyasēnda saklanmak 

¿zere sekretaryaya teslim edilir. 

Kararlarēn duyurulmasē 

MADDE 9 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulunda alēnan kararlar, Bakanlēk­a, toplantēyē takip 

eden otuz g¿n i­erisinde Y¿ksek ¢evre Kurulu ¿yeleri ile ilgili kurum ve kuruluĸlara yazēlē 

olarak bildirilir ve Bakanlēk internet sitesinden duyurulur. 

Kararlarēn izlenmesi ve deĵerlendirilmesi 

MADD E 10 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulu kararlarēnēn uygulanmasē ile ilgili sorumlu 

kurum ve kuruluĸlar, yaptēklarē ­alēĸmalarē, toplantē tarihinden itibaren ¿­er aylēk dºnemler 

halinde izleme raporu d¿zenleyerek Komiteye gºnderir. Komite bu raporlarē deĵerlendirerek 

sonu­larēnē bir ay i­erisinde Bakanlēĵa sunar. 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

¢evre Teknik Komitesinin Oluĸumu, Gºrevleri, Toplantē Usul ve G¿ndemi, 

Toplantē Kararlarē ve Sekretarya 

¢evre teknik komitesinin oluĸumu 

MADDE 11 ï (1) ¢evre Teknik Komitesi; Y¿ksek ¢evre Kuruluna yardēmcē olmak 

¿zere, Bakanlēk M¿steĸarēnēn Baĸkanlēĵēnda, Dēĸiĸleri, Maliye, Kalkēnma, Orman ve Su Ķĸleri, 

Mill´ Eĵitim, Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme, Gēda, Tarēm ve Hayvancēlēk, Bilim, 

Sanayi ve Teknoloji, Enerji ve Tabii Kaynaklar, Saĵlēk ile K¿lt¿r ve Turizm bakanlēklarēnēn 

m¿steĸarlarē, Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē Baĸkan Yardēmcēsē, T¿rkiye Bilimsel ve Teknolojik 

Araĸtērma Kurumu Baĸkanē, Afet ve Acil Durum Yºnetimi Baĸkanē, T¿rkiye Odalar ve 

Borsalar Birliĵi Baĸkanē, Deniz Ticaret Odasē Yºnetim Kurulu Baĸkanē ve Bakanlēk­a 

belirlenecek ­evre ve ĸehircilik dalēnda ­alēĸma yapan toplam iki ºĵretim ¿yesinden oluĸur. 

(2) Komiteye, ­alēĸma konularēnēn gerektirdiĵi hallerde, Komite Baĸkanēnēn davetiyle 

diĵer kurum ve kuruluĸlar ile sivil toplum kuruluĸlarēnēn temsilcileri de ­aĵērēlabilir. 

Gºrevler 

MADDE 12 ï (1) Komitenin gºrevleri ĸunlardēr: 

a) Y¿ksek ¢evre Kurulunun gºrev alanēna giren konularda ºn hazērlēk yaparak Y¿ksek 

¢evre Kurulu toplantēsē g¿ndemine teklifte bulunmak. 

b) Y¿ksek ¢evre Kurulu kararlarēna temel oluĸturacak plan ve projeleri hazērlamak, 

­alēĸmalar yapmak, yapēlmēĸ olan plan, proje ve ­alēĸmalarē deĵerlendirerek, Y¿ksek ¢evre 

Kuruluna ­alēĸmalar ile ilgili ºnerilerde bulunmak. 

c) Y¿ksek ¢evre Kurulu kararlarēnēn uygulanmasēnē izlemek, deĵerlendirmek ve 

sonu­larēnē Y¿ksek ¢evre Kurulu Baĸkanēna sunmak. 

Toplantē usul¿ 

MADDE 13 ï (1) Komite, yēlēn ilk toplantēsēnē Komite Baĸkanēnēn belirleyeceĵi yer ve 

tarihte ger­ekleĸtirir. Komitenin ilk toplantēsēnda yēllēk ­alēĸma programē belirlenir ve bu 

program doĵrultusunda sekretarya tarafēndan belirlenen toplantē g¿ndemine gºre yalnēzca 



konu ile ilgili olan Komite ¿yelerinin katēlēmēyla herhangi bir ­aĵrēya gerek kalmaksēzēn ¿­er 

aylēk dºnemler halinde kendiliĵinden toplanēr. Ancak, gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde Komite 

Baĸkanē Komiteyi toplantēya ­aĵērabilir. 

Toplantē g¿ndemi 

MADDE 14 ï (1) Toplantēlara iliĸkin g¿ndem sekretarya tarafēndan belirlenir ve 

Komite Baĸkanēnca onaylanēr. Onaylanan g¿ndem, toplantē tarihinden en az bir hafta ºnce 

Komite ¿yelerine gºnderilir. 

Toplantē kararlarē 

MADDE 15 ï (1) Komite, ¿ye tam sayēsēnēn salt ­oĵunluĵu ile toplanēr ve kararlarēnē 

oy ­okluĵu ile alēr. Oylarēn eĸitliĵi halinde Komite Baĸkanēnēn kullandēĵē oy yºn¿nde 

­oĵunluk saĵlanmēĸ sayēlēr. Komite kararlarē, baĸlēklē karar k©ĵētlarēna yazēlēr ve her yēl itibari 

ile birden baĸlayarak numaralanarak Komite Baĸkanē ile ¿yelerce imzalanēr. Alēnan kararlara 

katēlmayan ¿yelerin katēlmama gerek­elerini belirten karĸē oy yazēlarē bu ¿yelerce imzalanēr 

ve karar k©ĵētlarēna iliĸtirilir. Komitece hazērlanan plan ve projeler, Komite Baĸkanē ve 

¿yelerce imzalanarak karar k©ĵētlarēnēn eki olarak Y¿ksek ¢evre Kuruluna sunulur. 

Alt komiteler  

MADDE 16 ï (1) Komite sekretaryasē tarafēndan, Komite ­alēĸmalarēna katkē saĵlamak 

¿zere gerekli gºr¿len konularda ilgili bakanlēk, kurum ve kuruluĸ uzmanlarēndan oluĸacak alt 

komitelerin kurulmasēnē Komite Baĸkanēna ºnerebilir. ¥nerinin Komite Baĸkanēnca uygun 

gºr¿lmesi halinde alt komiteler kurulur. 

Sekretarya 

MADDE 17 ï (1) Y¿ksek ¢evre Kurulu ve ¢evre Teknik Komitesinin sekretarya 

hizmetleri Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Mahalli ¢evre Kurullarēnēn Kuruluĸ ve Gºrevleri 

Kuruluĸ 

MADDE 18 ï (1) Mahalli ¢evre Kurulu, her ilde Valinin veya Valinin gºrevlendireceĵi 

Vali Yardēmcēsēnēn baĸkanlēĵēnda, Ķ­iĸleri, Maliye, Mill´ Eĵitim, Saĵlēk, Ulaĸtērma, Denizcilik 

ve Haberleĸme, Gēda, Tarēm ve Hayvancēlēk, Enerji ve Tabii Kaynaklar, K¿lt¿r ve Turizm, 

Orman ve Su Ķĸleri, Bilim Sanayi ve Teknoloji bakanlēklarē, Afet ve Acil Durum Yºnetimi 

Baĸkanlēĵē ile Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵēnēn imza yetkisini haiz il temsilcileri, Ķl Jandarma 

Komutanlēĵēnēn, Ķl Emniyet M¿d¿r¿ ve denize kēyēsē olan illerde Sahil G¿venlik 

Komutanlēĵēnēn imza yetkisini haiz temsilcileri ile Ticaret ve Sanayi Odalarē Temsilcisi, 

b¿y¿k ĸehirlerde b¿y¿kĸehir belediye baĸkanlēĵēnēn, diĵer illerde ise belediye baĸkanlēĵēnēn 

imza yetkisini haiz temsilcilerinden oluĸur. Mahalli ¢evre Kurulu ¿yesi bakanlēklarēn illerde 

teĸkilatēnēn bulunmamasē halinde, bu bakanlēklar, kendileri ya da baĵlē veya ilgili kuruluĸlarē 

aracēlēĵē ile; birden fazla baĵlē ve ilgili kuruluĸun bulunmasē durumunda toplantē g¿ndemine 

gºre konu ile ilgisi olan kuruluĸ aracēlēĵē ile temsil edilir. 

(2) Baĸkanca gerekli gºr¿lmesi halinde, gºr¿ĸ ve ºnerilerini almak ¿zere, ilgili kamu 

kurum ve kuruluĸu, bilimsel kuruluĸ, kamu kurumu niteliĵindeki meslek kuruluĸlarē, ºzel 

sektºr ve gºn¿ll¿ kuruluĸ temsilcileri ile uzman kiĸiler de oy hakkē olmaksēzēn Mahalli ¢evre 

Kurulu toplantēlarēna davet edilir. 

(3) Mahalli ¢evre Kurulunun sekretarya hizmetleri M¿d¿rl¿k tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

Gºrevler 

MADDE 19 ï (1) Mahalli ¢evre Kurulunun gºrevleri ĸunlardēr: 

a) ¢evrenin korunmasē ve iyileĸtirilmesi, kirliliĵin ºnlenmesi amacēyla, Bakanlēklarēn 

mevzuatlarēnda belirlenen esaslar ­er­evesinde gerekli kararlarē almak. 

b) Alēnan karar ve tedbirlerin il d¿zeyinde uygulanmasē i­in programlar hazērlamak. 

c) Hazērlanan programlarēn ºn gºr¿len s¿relerde uygulanmasēnē saĵlamak. 



­) Ķlde ­evre kirliliĵine neden olan veya olabilecek tesis ve iĸletmeleri belirlemek, 

yapēlan iĸ ve iĸlemleri incelemek, deĵerlendirmek ve gerekli ºnlemleri almak. 

d) Ķl d¿zeyindeki ­evresel faaliyetleri izlemek ve yºnlendirmek amacēyla ­eĸitli 

Bakanlēk ve kuruluĸlarla eĸg¿d¿m¿ saĵlamak. 

e) Toplumsal ­evre bilincinin arttērēlmasēna yºnelik eĵitsel faaliyetlerin d¿zenlenmesine 

yºnelik kararlar almak. 

ALTINCI B¥L¦M 

Mahalli ¢evre Kurulunun ¢alēĸma Esaslarē 

Toplantē usul¿ 

MADDE 20 ï (1) Mahalli ¢evre Kurulu ¿­ ayda bir Baĸkanēn davetiyle, davetiye 

gºnderilen Mahalli ¢evre Kurulu ¿yelerinin salt ­oĵunluĵunun katēlēmē ile toplanēr. Mahalli 

¢evre Kurulu kararē alēnmasēnē gerektirecek durumlarda Baĸkanēn daveti ile olaĵan¿st¿ 

toplantēlar yapēlabilir. 

Toplantē g¿ndemi 

MADDE 21 ï (1) Mahalli ¢evre Kurulunun toplantē g¿ndemi Mahalli ¢evre Kurulu 

sekretaryasē tarafēndan hazērlanēr ve Baĸkan tarafēndan onaylanēr. Mahalli ¢evre Kurulu 

¿yeleri toplantēda veya sair zamanlarda gelecek toplantēnēn g¿ndemiyle ilgili ºnerilerde 

bulunabilirler. Mahalli ¢evre Kurulu Baĸkanē tarafēndan gerekli gºr¿lmesi halinde g¿ndemde 

yer alan konular hakkēnda ilde bulunan ¿niversitelerin ­evre ile ilgili bºl¿mlerinin ºĵretim 

¿yeleri ile ilgili diĵer kurum ve gºn¿ll¿ kuruluĸlarēn temsilcileri toplantēya ­aĵrēlarak veya 

yazēlē olarak gºr¿ĸleri alēnabilir. 

(2) G¿ndem konularē Mahalli ¢evre Kurulu ¿yelerine toplantē g¿n¿nden en az beĸ g¿n 

ºnce bildirilir. 

Mahalli ­evre kurulu kararlarē 

MADDE 22 ï (1) Mahalli ¢evre Kurulu kararlarē, sekretaryanēn baĸlēklē karar 

kaĵētlarēna yazēlēr. Karar numaralarē s¿rekli ve her karara bir numara verilmek suretiyle 

d¿zenlenir. Yēl deĵiĸse de m¿kerrer karar numarasē verilemez. Kararlarēn toplantē salonunda 

yazēlēp, Baĸkan ve ¿yelerce imzalanmasē esastēr. Kararlarēn toplantē sērasēnda yazēlēp 

imzalanmadēĵē durumlarda gerek­esi belirtilen bir karar tutanaĵē d¿zenlenerek Baĸkan ve 

¿yelerce imzalanēr. 

(2) Kararlar oy ­okluĵuyla alēnēr. Oylarēn eĸitliĵi halinde Baĸkanēn kullandēĵē oy 

yºn¿nde ­oĵunluk saĵlanmēĸ sayēlēr. ¦yeler ­ekimser oy kullanamazlar. Mahalli ¢evre 

Kurulu ¿yelerince, karĸē oy kullanēlan kararlar ñkarĸē oyò yazēlarak imzalanēr. Karĸē oy 

gerek­eleri ayrēca sahiplerince yazē ile belirtilerek dosyasēnda saklanmak ¿zere sekretaryaya 

teslim edilir. 

(3) Mahalli ¢evre Kurulu kararlarē ile bu kararlara iliĸkin olarak kabul edilen proje, 

program, harita, plan, rapor ve benzeri belgelerin bir takēmē Baĸkan ve ¿yelerce imzalanarak 

dosyasēnda saklanēr. 

(4) Mahalli ¢evre Kurulu kararlarē, 15 (on beĸ) g¿n i­erisinde ilgili kiĸi ve kuruluĸlar ile 

Bakanlēĵa gºnderilir. 

(5) Mahalli ¢evre Kurulu kararlarē, Y¿ksek ¢evre Kurulu kararlarē gºz ºn¿nde 

bulundurularak alēnēr. 

Ķlan 

MADDE 23 ï (1) Alēnan Mahalli ¢evre Kurulu kararlarē toplantē tarihinden itibaren bir 

hafta i­erisinde, Valilik ilan panosunda en az beĸ iĸg¿n¿ s¿reyle ilan edilir ve Valilik internet 

sitesinden duyurulur. Kurul kararlarē ilan sonunu beklemeden, imza tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Ķtiraz 

MADDE 24 ï (1) Mahalli ¢evre Kurulu kararlarēna itiraz, Mahalli ¢evre Kurulu 

Sekretaryasēna, ilan tarihini izleyen bir ay i­erisinde, yazēlē olarak ve gerek­esiyle birlikte 

yapēlēr. Ķtirazlar, Mahalli ¢evre Kurulunun ilk toplantēsēnda gºr¿ĸ¿lerek karara baĵlanēr. 



YEDĶNCĶ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan h¿k¿mler 

MADDE 25 ï (1) 18/12/2004 tarihli ve 25674 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

¢evre ve Orman Bakanlēĵē Y¿ksek ¢evre Kurulunun ¢alēĸma Usul ve Esaslarēna Ķliĸkin 

Yºnetmelik y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

(2) 15/4/2004 tarihli ve 25434 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan ¢evre ve Orman 

Bakanlēĵē Mahalli ¢evre Kurullarē ¢alēĸma Usul ve Esaslarēna Ķliĸkin Yºnetmelik y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmēĸtēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 26 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 27 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini ¢evre ve ķehircilik Bakanē y¿r¿t¿r. 
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G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēndan: 

G¦MR¦K Y¥NETMELĶĴĶNDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA 

DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 7/10/2009 tarihli ve 27369 m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

G¿mr¿k Yºnetmeliĵinin 207 nci maddesinin dºrd¿nc¿ fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(4) Ķzin hak sahibinin, izin belgesinde ºngºr¿len s¿renin sona ermesinden itibaren otuz 

g¿n i­erisinde izni veren g¿mr¿k idaresine m¿racaatē ¿zerine yerinde yapēlan denetimlere 

iliĸkin bilgilerin yer aldēĵē, Ek-27ôde yer alan Nihai Kullanēm Denetim Formu esas alēnarak, 

izin belgesi kapsamēna giren iĸlemler itibariyle ilgili izin hak sahibinin mali kayētlarē 

¿zerinden nihai kullanēma konu eĸyanēn nihai kullanēm amacēna uygun kullanēmda olup 

olmadēĵēnēn tespiti ve teminat iadesine iliĸkin diĵer iĸ ve iĸlemler yetkilendirilmiĸ g¿mr¿k 

m¿ĸavirince d¿zenlenecek rapora istinaden yerine getirilir.ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 208 inci maddesinin yedinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(7) 126 ncē madde uyarēnca geriye dºn¿k izin verilebilmesi i­in eĸya ¿zerinde g¿mr¿k 

gºzetiminin sona ermemiĸ olmasē ĸartē aranēr.ò 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 263 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn ikinci ve 

¿­¿nc¿ c¿mleleri y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

MADDE 4 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 5 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini G¿mr¿k ve Ticaret Bakanē y¿r¿t¿r. 
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Sosyal G¿venlik Kurumu ile Saĵlēk Bakanlēĵēndan: 



MALULĶYET TESPĶTĶ ĶķLEMLERĶ Y¥NETMELĶĴĶ 

 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, 31/5/2006 tarihli ve 5510 sayēlē Sosyal 

Sigortalar ve Genel Saĵlēk Sigortasē Kanununa gºre sigortalē sayēlanlar ve bunlarēn bakmakla 

y¿k¿ml¿ olduklarē veya hak sahibi ­ocuklarēnēn maluliyetinin tespitine iliĸkin usul ve esaslarē 

d¿zenlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik; 5510 sayēlē Sosyal Sigortalar ve Genel Saĵlēk 

Sigortasē Kanununa gºre sigortalē sayēlanlar ile bunlarēn bakmakla y¿k¿ml¿ olduklarē veya 

hak sahibi ­ocuklarēnē kapsar. 

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik, 5510 sayēlē Sosyal Sigortalar ve Genel Saĵlēk 

Sigortasē Kanununun 25 inci, 28 inci, 47 nci, 94 ¿nc¿, 95 inci ve 16/5/2006 tarihli ve 5502 

sayēlē Sosyal G¿venlik Kurumu Kanununun 41 inci maddesi h¿k¿mlerine dayanēlarak 

hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar 

MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Hastalēk listesi: ¢alēĸma g¿c¿n¿n en az %60ôēnēn hangi hallerde kaybedildiĵinin 

tespitine esas listeyi, 

b) Bakanlēk: ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēnē, 

c) Balthazard form¿l¿: Birden fazla iĸ kazasē veya meslek hastalēĵē sonucu s¿rekli iĸ 

gºremezlik dereceleri veya birden fazla engellilik derecelerinin birleĸtirilmesinde kullanēlan 

hesaplama ĸeklini, 

­) Baĸka birinin s¿rekli bakēmēna muhta­ derecede malul ­ocuk: Beslenme, giyinme, 

yēkanma ve tuvalet ihtiya­larēnē giderme gibi ºz bakēm becerilerini yerine getirmede, kendi 

baĸēna hareket etmede veya iletiĸim kurmada zorluk veya yoksunluk yaĸadēĵēna ve bu 

becerileri baĸkalarēnēn yardēmē olmaksēzēn ger­ekleĸtiremeyeceĵine karar verilen ­ocuklarē, 

d) Baĸkan: Kurum Saĵlēk Kurulu Baĸkanēnē, 

e) Daire Baĸkanlēĵē: Maluliyet ve Saĵlēk Kurullarē Daire Baĸkanlēĵēnē, 

f) Genel M¿d¿rl¿k: Genel Saĵlēk Sigortasē Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

g) Genel saĵlēk sigortalēsē: Kanunun 60 ēncē maddesinde sayēlan kiĸileri, 

ĵ) Hak sahibi: Sigortalēnēn veya s¿rekli iĸ gºremezlik geliri ile malull¿k, vazife 

malull¿ĵ¿ veya yaĸlēlēk aylēĵē almakta olanlarēn ºl¿m¿ halinde, gelir veya aylēk baĵlanmasēna 

veya toptan ºdeme yapēlmasēna hak kazanan eĸ, ­ocuk, ana ve babasēnē, 

h) Kanun: 31/5/2006 tarihli ve 5510 sayēlē Sosyal Sigortalar ve Genel Saĵlēk Sigortasē 

Kanununu, 

ē) Kontrol muayenesi: Kanunun 94 ¿nc¿ maddesinde belirtilen hallerde istenilen 

muayeneyi, 

i) Kurum: Sosyal G¿venlik Kurumunu, 

j) Kurum saĵlēk kurulu: Kurumca yetkilendirilen saĵlēk hizmeti sunucularēnēn saĵlēk 

kurullarēnca d¿zenlenecek raporlardaki teĸhis ve bu teĸhise dayanak teĸkil eden belgeleri 

incelemek suretiyle, ­alēĸma g¿c¿ kaybē ve meslekte kazanma g¿c¿ kaybē oranlarēnē, erken 

yaĸlanma halini, vazifelerini yapamayacak ĸekilde meslekte kazanma g¿c¿ kaybēnē ve 

malull¿k derecelerini belirlemeye yetkili hekimlerden ve/veya diĸ hekimlerinden oluĸan 

kurullarē, 

k) Maluliyet: Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) ve (b) bentleri 

kapsamēndaki sigortalēlar i­in ­alēĸma g¿c¿n¿n veya iĸ kazasē veya meslek hastalēĵē sonucu 



meslekte kazanma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē, (c) bendi kapsamēndaki sigortalēlar i­in ­alēĸma 

g¿c¿n¿n en az %60ôēnē veya vazifelerini yapamayacak ĸekilde meslekte kazanma g¿c¿n¿ 

kaybetme hali, 

l) Saĵlēk kurulu raporu: Kurumca yetkilendirilmiĸ saĵlēk hizmeti sunucularēnēn saĵlēk 

kurullarēnca d¿zenlenen saĵlēk kurulu raporlarēnē, 

m) Sigortalē: Kēsa ve/veya uzun vadeli sigorta kollarē bakēmēndan adēna prim ºdenmesi 

gereken veya kendi adēna prim ºdemesi gereken kiĸiyi, 

n) Sosyal Sigorta Y¿ksek Saĵlēk Kurulu: Kanunun 58 inci maddesinde belirtilen 

gºrevleri yerine getirmek ¿zere branĸlarē Kurum tarafēndan belirlenen uzman hekimlerden 

oluĸan kurulu, 

o) ¦ye: Kurum saĵlēk kurulu ¿yelerini, 

º) Vazife ve harp malull¿ĵ¿: Kanunun 47 nci maddesinde tanēmlanan vazife ve/veya 

harp malull¿ĵ¿ hallerini, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Saĵlēk Kurulu Raporlarēnēn D¿zenlenmesine Ķliĸkin Usul ve Esaslar 

Yetkili saĵlēk hizmeti sunucularē 

MADDE 5 ï (1) Maluliyet tespitinde esas alēnacak saĵlēk kurulu raporlarēnē 

d¿zenlemeye; 

a) Saĵlēk Bakanlēĵē eĵitim ve araĸtērma hastaneleri, 

b) Devlet ¿niversite hastaneleri, 

c) T¿rk Silahlē Kuvvetlerine baĵlē eĵitim ve araĸtērma hastaneleri, 

­) Sigortalēlarēn ikamet ettikleri illerde (a), (b) ve (c) bentlerinde belirtilen hastanelerin 

bulunmamasē durumunda saĵlēk kurulu raporu d¿zenlemeye yetkili Saĵlēk Bakanlēĵē Devlet 

hastaneleri, 

d) Belgelenmesi kaydēyla, herhangi bir ¿niversite hastanesi veya devlet hastanesinde; 

yoĵun bakēmda tedavisi devam eden ve yatmakta olduĵu hastaneden baĸka bir hastaneye nakli 

hayati risk taĸēyorsa yatmakta olduĵu hastane, 

e) Belgelenmesi kaydēyla (a), (b), (c) ve (­) bentleri dēĸēnda kalan yataklē saĵlēk hizmet 

sunucularēnda yoĵun bakēmda tedavisi devam ederken yatmakta olduĵu hastaneden baĸka bir 

hastaneye nakli hayati risk taĸēyanlara yatmakta olduĵu hastaneler yetkilidir. 

(2) T¿rkiye ile sosyal g¿venlik sºzleĸmesi bulunan ¿lkelerde ­alēĸan m¿ĸterek 

sigortalēlarēn maluliyet deĵerlendirmelerinde, sosyal g¿venlik sºzleĸmesi yapēlan akit ¿lkenin 

sigorta kurumunun belirlediĵi saĵlēk hizmeti sunucusu tarafēndan d¿zenlenen raporlar esas 

alēnēr. 

Saĵlēk kurulu raporlarē 

MADDE 6 ï (1) Saĵlēk hizmeti sunucusu saĵlēk kurulu; i­ hastalēklarē, gºz hastalēklarē, 

kulak-burun-boĵaz, genel cerrahi veya ortopedi, nºroloji veya ruh saĵlēĵē ve hastalēklarē 

uzmanlarēndan oluĸur. 

(2) Deĵerlendirilecek hastalēk, bu uzmanlēk dallarēnēn dēĸēnda ise ilgili dal uzmanēnēn da 

kurulda bulunmasē ĸarttēr. Kurulda bulunan hekimler birbirlerinin yerine karar veremezler. 

(3) Sadece bir organ ya da sistemi ilgilendiren hastalēĵē bulunanlar i­in saĵlēk kurulu, o 

hastalēĵē ilgilendiren branĸtan ¿­ uzman ile oluĸturulabilir. 

(4) Saĵlēk hizmeti sunucusu tarafēndan d¿zenlenecek saĵlēk kurulu raporlarēnda aĸaĵēda 

belirtilen hususlara yer verilir. 

a) Hastane adē, 

b) Sigortalē veya hak sahibinin adē, soyadē, sigorta sicil numarasē, T¿rkiye Cumhuriyeti 

kimlik numarasē, baba adē ve doĵum tarihi, 

c) Raporun tarih ve sayēsē, 

­) Hastaneye giriĸ ve ­ēkēĸ tarihleri, 



d) Sigortalē ya da 15 yaĸēndan b¿y¿k hak sahibinin son altē aylēk m¿h¿rl¿ fotoĵrafē, 

e) Saĵlēk kurulu raporunun d¿zenlenme nedeni. 

(5) Saĵlēk kurulu raporunun tēbbi deĵerlendirme bºl¿mlerinde; 

a) Kimlik tespiti ile gerekli muayene yapēlarak, maluliyet talebine esas teĸkil eden 

hastalēklarēn, ilgili branĸlarca mevcut klinik durumunu a­ēklayan ayrēntēlē muayenesi sonucu; 

muayene bulgularē, dayanaĵē, tetkikler ve sonu­lar saĵlēk kurulu raporuna yazēlēr, tetkik 

raporlarēnēn aslē ya da onaylē fotokopileri eklenir. 

b) Muayeneye iliĸkin test ve tetkik belgelerinde sigortalēnēn adē, soyadē ve tetkik tarihi 

yazēlēr. 

c) Tēbbi terimler kēsaltēlmaksēzēn yazēlēr. 

­) Mevcut hastalēklara iliĸkin tetkikler, epikrizler, ameliyat notlarē, patoloji raporlarē ve 

benzeri belgelerin aslē veya resmi onaylē fotokopileri eklenir. 

d) Saĵlēk kurulu raporlarē bilgisayar ortamēnda d¿zenlenerek saĵlēk kuruluna katēlan 

hekimler tarafēndan imzalanēr. 

e) Saĵlēk kurulu raporlarē sadece durum bildirir nitelikte olup, raporlarēn karar 

hanesinde ñSosyal G¿venlik Kurumunca belirlenecektirò ibaresi yazēlēr. 

(6) Bu maddede belirtilen hususlarēn eksikliĵi veya yetersizliĵi durumunda saĵlēk 

kurulu raporunun verilecek karara esas teĸkil edip etmeyeceĵi konusunda Kurum saĵlēk 

kurulu yetkilidir. 

(7) Kurum, saĵlēk kurulu raporlarēnē elektronik ortamda istemeye yetkilidir. 

(8) Saĵlēk hizmeti sunucusu tarafēndan d¿zenlenen saĵlēk kurulu raporunda ­alēĸma 

g¿c¿ kaybē veya engel oranē belirtilmiĸ ise bu oran Kurum saĵlēk kurulu kararlarēnda esas 

alēnmaz. 

Usul¿ne uygun d¿zenlenmeyen raporlar 

MADDE 7 ï (1) Saĵlēk kurulu raporlarēnēn usul¿ne uygun d¿zenlenmediĵi tespit 

edilirse, 6 ncē maddeye gºre yeniden d¿zenlenmek ¿zere ilgili saĵlēk hizmeti sunucusuna iade 

edilir. 

Ek rapor d¿zenlenmesi 

MADDE 8 ï (1) Saĵlēk kurulu raporunun deĵerlendirilmesi sonucunda, gerekli 

gºr¿lmesi halinde aynē ya da farklē saĵlēk hizmeti sunucusu tarafēndan yeniden muayenesiyle 

d¿zenlenecek saĵlēk kurulu raporu istenir. 

(2) Ķstenilen raporlarda tēbbi bilgilerin eksik veya yetersiz olmasē durumunda, raporlar 

Kurum tarafēndan raporu d¿zenleyen saĵlēk hizmeti sunucusuna iade edilir. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Malul Sayēlmaya Ķliĸkin Usul ve Esaslar 

Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) ve (b) bentleri kapsamēndaki 

sigortalēlarēn ­alēĸma g¿c¿ kaybē tespiti 

MADDE 9 ï (1) Sigortalēlarēn ­alēĸma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē kaybedip 

kaybetmediklerinin tespitinde Ek-1 Hastalēk Listesi esas alēnēr. 

(2) Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) ve (b) bentleri kapsamēndaki 

sigortalēlarēn, sigortalēlēk s¿resi i­inde; 

a) Ek-1 Hastalēk Listesiônde belirtilen hastalēklarēn meydana geldiĵi, 

b) Eski ve ­alēĸmaya engel olmayan bir hastalēĵēn, Ek-1 Hastalēk Listesiônde belirtilen 

seviyelere y¿kseldiĵi, 

c) ¢alēĸma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē kaybetmiĸ haliyle ilk defa ­alēĸmaya baĸlayan, ancak 

daha sonra ortaya ­ēkan farklē bir hastalēk nedeniyle bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine gºre ­alēĸma 

g¿c¿n¿n en az %60ôēnē kaybettiĵi, 

­) Ķĸ kazasē veya meslek hastalēĵē sonucu meslekte kazanma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē 

kaybettiĵi, 

Kurum saĵlēk kurulunca tespit edilen sigortalē malul sayēlēr. 



(3) Sigortalē olarak ilk defa ­alēĸmaya baĸladēĵē tarihten ºnce sigortalēnēn ­alēĸma 

g¿c¿n¿n en az %60ôēnē kaybettiĵi ºnceden veya sonradan tespit edilirse sigortalē bu hastalēk 

veya engeli sebebiyle malull¿k aylēĵēndan yararlanamaz. 

(4) Saĵlēk kurulu raporlarēnda birden fazla hastalēk mevcut ise ­alēĸma g¿c¿n¿n en az 

%60ôēnē kaybedip kaybetmediĵine dair deĵerlendirmede en aĵēr sekel bulgu dikkate alēnēr ve 

Balthazard Form¿l¿ uygulanmaz. Ancak, birden fazla hastalēĵēn bir arada olduĵu ve tedaviye 

raĵmen ­alēĸma olanaĵē vermediĵine Kurum saĵlēk kurulunca karar verilenler malul sayēlēr. 

Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) bendindeki sigortalēlarēn 

­alēĸma g¿c¿ kaybē tespiti 

MADDE 10 ï (1) Ķlk defa ­alēĸmaya baĸladēĵē tarihten sonra v¿cutlarēnda oluĸan ve 

tedavi edilemeyen hastalēklarē nedeniyle, ­alēĸma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē veya vazifelerini 

yapamayacak ĸekilde meslekte kazanma g¿c¿n¿ kaybettiĵi Kurum saĵlēk kurulunca tespit 

edilen sigortalē malul sayēlēr. 

(2) Sigortalē olarak ilk defa ­alēĸmaya baĸladēĵē tarihten ºnce ­alēĸma g¿c¿n¿n en az 

%60ôēnē veya vazifesini yapamayacak derecede meslekte kazanma g¿c¿n¿ kaybettiĵi ºnceden 

veya sonradan tespit edilirse sigortalē bu hastalēk veya engeli sebebiyle malull¿k aylēĵēndan 

yararlanamaz. 

(3) Yedek subay veya er olarak ya da talim, manevra, seferberlik veya harp dolayēsēyla 

gºrevleri ile ilgileri kesilmeksizin silah altēna alēndēklarē dºnemde malul olup, bu malull¿kleri 

asēl gºrevlerini veya iĸlerini yapmaya mani olmayanlar hakkēnda, bu hastalēk veya engelleri 

sebebiyle malull¿k sigortasēna iliĸkin h¿k¿mler uygulanmaz. 

(4) Maluliyet kararlarēnda; 

a) Sigortalēlarēn ­alēĸma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē kaybedip kaybetmediklerinin tespitinde 

Ek-1 Hastalēk Listesi, 

b) T¿rk Silahlē Kuvvetleri b¿nyesinde ­alēĸan askeri ve sivil personel ile askerlik gºrevi 

ile y¿k¿ml¿leri i­in, 8/10/1986 tarihli ve 86/11092 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararēyla 

y¿r¿rl¿ĵe konulan T¿rk Silahlē Kuvvetleri Saĵlēk Yeteneĵi Yºnetmeliĵi, 

c) Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ b¿nyesinde ­alēĸan personel i­in, 

4/8/2003 tarihli ve 25189 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Emniyet Teĸkilatē Saĵlēk 

ķartlarē Yºnetmeliĵi, 

­) 10/6/2004 tarihli ve 5188 sayēlē ¥zel G¿venlik Hizmetlerine Dair Kanun kapsamēnda 

­alēĸan ve 657 sayēlē Devlet Memurlarē Kanununa tabi Koruma G¿venlik Gºrevlileri i­in 

belirlenen ve 7/10/2004 tarihli ve 25606 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan ¥zel G¿venlik 

Hizmetlerine Dair Kanunun Uygulanmasēna Ķliĸkin Yºnetmelikte belirtilen saĵlēk ĸartlarē, 

(5) Vazife malull¿ĵ¿ halinde ise, 13/7/1953 tarihli ve 4/1053 sayēlē Bakanlar Kurulu 

Kararēyla y¿r¿rl¿ĵe konulan Vazife Malull¿klerinin Nevileri ile Dereceleri Hakkēnda 

Nizamname, 

esas alēnēr. 

¢ocuklarēn ­alēĸma g¿c¿ kaybē tespiti 

MADDE 11 ï (1) Ek-1 Hastalēk Listesiônde belirtilen hastalēklarēn meydana geldiĵi 

tespit edilen sigortalēnēn hak sahibi veya bakmakla y¿k¿ml¿ olduĵu ­ocuĵu malul sayēlēr. 

Baĸka birinin s¿rekli bakēmēna muhta­ olma halleri 

MADDE 12 ï (1) Sigortalēlarēn ve kadēn sigortalēlarēn malul ­ocuklarēnēn baĸka birinin 

s¿rekli bakēmēna muhta­ olduĵu durumlar aĸaĵēda belirtilmiĸtir. 

a) Kuadripleji, parapleji, dipleji ve sigortalēnēn yaĸamēnē kendi baĸēna y¿r¿tmesine engel 

hemipleji veya merkezi sinir sisteminin sfinkter bozukluklarē ile birlikte olan diĵer hastalēklar. 

b) S¿reli veya s¿rekli ruh saĵlēĵē ve hastalēklarē kliniĵinde kalmayē gerektiren ve tedavi 

edilemeyen psikotik hastalēklar. 

c) Ķki gºzde de y¿zde y¿z (tam) gºrme kaybē. 

­) Ķki elin kaybē. 



d) Bir kolun omuzdan ve bir bacaĵēn kal­adan kaybē. 

e) Her iki bacaĵēn alttan en az 1/3ô¿n¿n kaybē. 

f) Tedavisi olanaksēz bir hastalēktan ileri gelen aĵēr beslenme bozukluklarē ve kaĸeksiler. 

g) Solunum yetmezliĵi nedeniyle yardēmcē solunum cihazlarēnēn s¿rekli kullanēlmasē. 

ĵ) Giyinme, beslenme, fonksiyonel mobilite, baĵērsak ve mesane bakēmē, kiĸisel hijyen 

ve tuvalet ihtiya­larē gibi g¿nl¿k yaĸam aktivitelerinin saĵlanamamasē. 

h) Yukarēda tespit edilen hastalēklar dēĸēnda kaldēĵē halde tedavi edilemeyen, baĸka 

birinin s¿rekli bakēmēna muhta­ olan aĵēr hastalēklar. 

Yaĸlēlēk sigortasē kapsamēnda ­alēĸma g¿c¿ kaybē oranlarēnēn tespiti 

MADDE 13 ï (1) Kanunun 28 inci maddesinin beĸinci fēkrasēnda belirtilen ­alēĸma 

g¿c¿ kaybē tespitinde, 30/3/2013 tarihli ve 28603 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

¥z¿rl¿l¿k ¥l­¿t¿, Sēnēflandērmasē ve ¥z¿rl¿lere Verilecek Saĵlēk Kurulu Raporlarē Hakkēnda 

Yºnetmelik esas alēnēr. 

Erken yaĸlanma tespiti 

MADDE 14 ï (1) Kanunda yaĸlēlēk aylēĵē baĵlanmasē i­in ºngºr¿len yaĸ ĸartē dēĸēndaki 

diĵer ĸartlarē taĸēyan ve 55 yaĸēnē dolduran sigortalēlarēn; dikkat, algē, bellek, kavrama ve 

soyutlama gibi iĸlevlerin kaybē olan biliĸsel yaĸlanma ile fizyolojik ve psikolojik yaĸlanma 

hali tayin ve tespit edilenler, erken yaĸlanmēĸ sayēlērlar. 

(2) Bu tespitlerde; nºroloji, psikiyatri, fiziksel tēp ve rehabilitasyon, i­ hastalēklarē, 

gºĵ¿s hastalēklarē ve kardiyoloji baĸta olmak ¿zere ilgili branĸlarca d¿zenlenen saĵlēk kurulu 

raporlarē esas alēnēr. 

Kontrol muayenesi ve deĵerlendirme 

MADDE 15 ï (1) ¢alēĸma g¿c¿n¿n en az %60ôēnē kaybetmesi nedeniyle malul 

sayēlanlar ile Kanunun 28 inci maddesinin 5 inci fēkrasē kapsamēnda yaĸlēlēk aylēĵē baĵlanan 

sigortalēlar; 

a) Kurumca y¿r¿t¿len soruĸturma nedeniyle, 

b) Maluliyete iliĸkin Kurumca verilen karar gereĵi, 

c) Malull¿k, vazife malull¿ĵ¿ aylēĵē baĵlanmēĸ sigortalēlarēn, malull¿k durumlarēnda 

artma veya baĸka birinin s¿rekli bakēmēna muhta­ olduklarēna iliĸkin talepleri halinde, 

­) Ķhbar ve ĸikayet halinde, 

kontrol muayenesine tabi tutulabilir. 

(2) Kontrol muayenesine istinaden yapēlan deĵerlendirme sonucu gerekli gºr¿len 

hallerde yeniden kontrol muayenesi istenebilir. 

(3) Sosyal Sigorta Y¿ksek Saĵlēk Kurulunca kontrol muayenesi kararē verilmesi halinde 

bu kontrol muayenesine iliĸkin deĵerlendirme Kurum saĵlēk kurullarēnca yapēlēr. Bu karara 

itiraz olmasē halinde konu, Sosyal Sigorta Y¿ksek Saĵlēk Kurulunca deĵerlendirilerek karara 

baĵlanēr. 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Gºr¿ĸ alma 

MADDE 16 ï (1) Daire Baĸkanlēĵē gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde ilgili kurum veya 

kuruluĸlar ile uzman kiĸilerin gºr¿ĸlerine baĸvurabilir. 

Karar sonrasē yeni talep 

MADDE 17 ï (1) Sigortalēlarēn ve bunlarēn bakmakla y¿k¿ml¿ olduklarē veya hak 

sahibi ­ocuklarēnēn hastalēklarēnda artma veya yeni bir hastalēĵēn ilave olduĵunun belgelemesi 

halinde, saĵlēk hizmeti sunucularēna sevk edilir. 

Kurum saĵlēk kurulu kararlarēna itiraz 

MADDE 18 ï (1) Sosyal Sigorta Y¿ksek Saĵlēk Kurulunda deĵerlendirilmek ¿zere 

yapēlan itirazlar, Kurum saĵlēk kurulu kararlarēnēn sosyal g¿venlik il m¿d¿rl¿kleri veya sosyal 

g¿venlik merkezlerince kararēn ilgililere tebliĵ edildiĵi tarihten itibaren 6 ay i­erisinde yapēlēr. 



Sosyal Sigorta Y¿ksek Saĵlēk Kurulu kararlarē 

MADDE 19 ï (1) Sosyal Sigorta Y¿ksek Saĵlēk Kurulu tarafēndan verilen kararlar 

Kurum saĵlēk kurullarēnē baĵlar. 

Farklē sigortalēlēklardan maluliyet talebi 

MADDE 20 ï (1) Maluliyet deĵerlendirmesi sonucunda, ilk iĸe girdiĵi tarihte de malul 

olduĵuna karar verilen sigortalēlar, anne ve/veya babalarēnēn sigortalēlēklarēndan dolayē hak 

sahibi olarak maluliyet tespiti talep ettiklerinde, buna gºre oluĸturulacak dosya ile birlikte 

kendi sigortalēlēklarēndan dolayē alēnan kararlar, buna esas saĵlēk kurulu raporlarē ve diĵer 

belgeleri i­erir dosya Kurum saĵlēk kuruluna gºnderilir. 

Hastalēk listesinin yenilenmesi 

MADDE 21 ï (1) Ek-1 Hastalēk Listesiônde bulunan tēbbi kriterler Kurumca en ge­ 3 

yēlda bir deĵerlendirilir. 

Atēflar 

MADDE 22 ï (1) 11/10/2008 tarihli ve 27021 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

¢alēĸma G¿c¿ ve Meslekte Kazanma G¿c¿ Kaybē Oranē Tespit Ķĸlemleri Yºnetmeliĵinin 

­alēĸma g¿c¿ kaybē, vazife malull¿ĵ¿, harp malull¿ĵ¿ ile erken yaĸlanma durumlarēnēn tespiti 

h¿k¿mlerine yapēlan atēflar bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine yapēlmēĸ sayēlēr. 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan h¿k¿mler 

MADDE 23 ï (1) ¢alēĸma G¿c¿ ve Meslekte Kazanma G¿c¿ Kaybē Oranē Tespit 

Ķĸlemleri Yºnetmeliĵinde yer alan; ­alēĸma g¿c¿ kaybē, vazife malull¿ĵ¿, harp malull¿ĵ¿ ile 

erken yaĸlanma durumlarēnēn tespiti ile ilgili t¿m h¿k¿mler y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

Ge­iĸ h¿km¿ 

GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce ­alēĸma 

g¿c¿ kaybē, vazife malull¿ĵ¿, harp malull¿ĵ¿ ile erken yaĸlanma durumlarēnēn tespiti 

talebinde bulunan sigortalēlar ile bunlarēn hak sahibi veya bakmakla y¿k¿ml¿ olduĵu 

­ocuklarē i­in, y¿r¿rl¿kten kaldērēlan ilgili sosyal g¿venlik mevzuatēnēn Kanuna aykērē 

olmayan h¿k¿mleri uygulanēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 24 ï (1) Bu Yºnetmelik 1/9/2013 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 25 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Sosyal G¿venlik Kurumu Baĸkanē 

y¿r¿t¿r. 

 

 

Ekleri i­in tēklayēnēz. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak, Tanēmlar ve Kēsaltmalar 

Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē, Bakanlēĵēn yetki ve sorumluluĵunda bulunan 

teknik d¿zenlemeler kapsamēnda faaliyet gºsterecek onaylanmēĸ kuruluĸlarēn, 

gºrevlendirilmesinde, izlenmesinde ve denetlenmesinde esas alēnacak temel kriterleri 

belirlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵ, Bakanlēĵēn sorumluluk alanēna giren teknik d¿zenlemeler 

kapsamēnda faaliyette bulunacak onaylanmēĸ kuruluĸlarēn taĸēmasē gereken nitelikleri, 

gºrevlendirilmelerinde esas alēnacak temel kriterler ile gºrevlendirme usullerini, onaylanmēĸ 

kuruluĸlarēn y¿k¿ml¿l¿kleri ile faaliyetlerinin izlenmesi, denetlenmesi ve idari yaptērēm 

kararlarēnēn uygulanmasēna dair usul ve esaslarē kapsar. 

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵ, 

a) 29/6/2001 tarihli ve 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanunun 7 nci maddesine, 

b) 3/6/2011 tarihli ve 635 sayēlē Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 7 nci ve 10 uncu maddelerine, 

c) 16/12/2011 tarihli ve 2011/2621 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararē ile y¿r¿rl¿ĵe konulan 

Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlar Yºnetmeliĵine, 

dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar ve kēsaltmalar 

MADDE 4 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 

a) AB: Avrupa Birliĵini, 

b) Bakanlēk: Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵēnē, 

c) Onaylanmēĸ kuruluĸ: Bir teknik d¿zenleme kapsamēnda uygunluk deĵerlendirme 

faaliyetinde bulunmak ¿zere yetkili kuruluĸ tarafēndan Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē 

ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlar Yºnetmeliĵi ve ilgili teknik mevzuatta belirlenen esaslar 

doĵrultusunda gºrevlendirilen ve isimleri Komisyona bildirilen T¿rkiyeôde yerleĸik uygunluk 

deĵerlendirme kuruluĸunu, 

­) Teknik d¿zenleme: Bir ¿r¿n¿n vasēflarēnē, iĸleme veya ¿retim yºntemlerini veya 

bunlarla ilgili terminoloji, sembol, ambalajlama, iĸaretleme, etiketleme veya uygunluk 

deĵerlendirme iĸlemlerini tek tek veya birka­ēnē ele alarak d¿zenleyen, uyulmasē zorunlu her 

t¿rl¿ mevzuatē, 

d) T¦RKAK: T¿rk Akreditasyon Kurumunu, 

e) Uygunluk deĵerlendirme kuruluĸu: Kalibrasyon, test, belgelendirme ve muayene 

d©hil olmak ¿zere uygunluk deĵerlendirme faaliyeti ger­ekleĸtiren T¿rkiyeôde yerleĸik 

kuruluĸu, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Genel Esaslar ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlarda Aranacak Nitelikler 

Genel esaslar 

MADDE 5 ï (1) Bakanlēĵēn yetki ve sorumluluĵunda bulunan teknik d¿zenlemelerin 

kapsamēna giren ¿r¿nlerin uygunluk deĵerlendirme faaliyetlerini ger­ekleĸtirmek ¿zere 

Bakanlēĵa baĸvuruda bulunan uygunluk deĵerlendirme kuruluĸu, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin 

Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanun, Uygunluk Deĵerlendirme 

Kuruluĸlarē ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlar Yºnetmeliĵi, ilgili teknik d¿zenlemesi ve bu Tebliĵde 

belirtilen esaslar ­er­evesinde deĵerlendirilir ve baĸvurularē uygun bulunmasē halinde 

Bakanlēk tarafēndan onaylanmēĸ kuruluĸ olarak gºrevlendirilir. 



Onaylanmēĸ kuruluĸlarda aranacak nitelikler 

MADDE 6 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸ olmak i­in Bakanlēĵa baĸvuran uygunluk 

deĵerlendirme kuruluĸu, Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlar 

Yºnetmeliĵinin 7 nci maddesinde d¿zenlenen nitelikleri, Bakanlēĵēn sorumluluk alanēna giren 

teknik d¿zenlemelerde belirtilen onaylanmēĸ kuruluĸlarēn atanmasēnda dikkate alēnacak 

kriterleri taĸēr ve bu Tebliĵ h¿k¿mlerini yerine getirir. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Personel ile Ķlgili ķartlar, Y¿klenici Laboratuvar Kullanēmē ile Ķlgili ķartlar 

ve Akreditasyon ile Ķlgili ķartlar 

Personel ile ilgili ĸartlar 

MADDE 7 ï (1) Baĸvuru sahibi kuruluĸ, baĸvuru konusu teknik d¿zenleme gereĵince 

y¿r¿teceĵi uygunluk deĵerlendirme faaliyetleri kapsamēnda ger­ekleĸtireceĵi muayene ve 

denetimleri, tam ve eksiksiz s¿rd¿rebilmesi amacēyla gerekli yetkinliĵe sahip yeterli sayēda 

teknik personeli b¿nyesinde bulundurur. 

(2) Baĸvuru sahibi kuruluĸ, her bir teknik d¿zenleme kapsamēnda en az bir teknik 

d¿zenleme sorumlusunu tam zamanlē olarak b¿nyesinde bulundurur. 

(3) Baĸvuru sahibi kuruluĸ, her bir teknik d¿zenleme kapsamēnda en az iki teknik 

uzmanē tam zamanlē olarak b¿nyesinde bulundurur. Tam zamanlē olarak istihdam edilecek 

olan teknik uzman, konusu itibarēyla i­eriĵi birbirine yakēn olan en fazla iki teknik d¿zenleme 

kapsamēnda gºrevlendirebilir. 

(4) Teknik d¿zenleme sorumlusunun konu ile ilgili olarak makine, elektrik, elektrik-

elektronik, end¿stri, kimya, metal¿rji ve malzeme alanlarēndaki m¿hendislik fak¿ltelerinin 

birinde y¿ksekºĵrenimini tamamlamēĸ olmasē ve bu alanda en az ¿­ yēllēk muayene ve 

denetim tecr¿besinin bulunmasē gerekir. 

(5) Teknik uzmanēn konu ile ilgili olarak makine, elektrik, elektrik-elektronik, end¿stri, 

kimya, metal¿rji ve malzeme alanlarēndaki m¿hendislik fak¿ltelerinden birinde ve/veya 

benzer alanlarda teknik eĵitim fak¿ltelerinden birinde y¿ksekºĵrenimini tamamlamēĸ olmasē 

ve bu alanda en az iki yēllēk muayene ve denetim tecr¿besinin bulunmasē gerekir. 

(6) Onaylanmēĸ kuruluĸ olarak gºrevlendirileceĵi teknik d¿zenleme kapsamēnda 

y¿r¿teceĵi uygunluk deĵerlendirme faaliyetlerinde, sºz konusu teknik d¿zenleme 

gerekliliklerine aykērēlēk oluĸturmayacak ĸekilde sºzleĸmeli olarak kullanabileceĵi dēĸ 

kaynaklē teknik uzmanē, bu Tebliĵde belirtilen ĸartlara uygun olacak ĸekilde belirler ve sahip 

olduĵu kalite yºnetim sistemine uygun olarak ­alēĸtērēr. 

(7) Dēĸ kaynaklē personel kullanēlmasē durumunda, nihai sorumluluk onaylanmēĸ 

kuruluĸa aittir. 

Y¿klenici laboratuvar kullanēmē ile ilgili ĸartlar 

MADDE 8 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸ tarafēndan kullanēlacak olan y¿klenici 

laboratuvarēn, TS EN ISO IEC 17025 standardēna gºre akredite olmasē ĸartē aranēr. 

(2) Y¿klenici laboratuvarēn kullanēlmasē durumunda, nihai sorumluluk onaylanmēĸ 

kuruluĸa aittir. 

Akreditasyon ile ilgili ĸartlar 

MADDE 9 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸ olabilmek ¿zere Bakanlēĵa baĸvuru yapan 

uygunluk deĵerlendirme kuruluĸunun, baĸvuru konusu ilgili teknik d¿zenleme kapsamēnda TS 

EN ISO IEC 17000 serisi standarda/standardlara gºre onaylanma ama­lē akredite olmasē ĸartē 

aranēr. 

(2) Bakanlēĵa kapsam geniĸletme baĸvurusu yapan onaylanmēĸ kuruluĸun, baĸvuru 

konusu ilgili teknik d¿zenleme kapsamēnda TS EN ISO IEC 17000 serisi 

standarda/standardlara gºre onaylanma ama­lē akredite olmasē ĸartē aranēr. 

(3) Baĸvuru, hangi teknik d¿zenleme, hangi ¿r¿n gruplarē ve/veya mod¿lleri 

kapsamēnda yapēldē ise, uygunluk deĵerlendirme kuruluĸunun veya onaylanmēĸ kuruluĸun 



sahip olduĵu onaylanma ama­lē akreditasyonun ge­erliliĵi, TS EN ISO IEC 17000 serisi 

standard/standardlar i­in sadece o ¿r¿n gruplarē ve/veya mod¿llerle ilgili olarak 

deĵerlendirilir. 

(4) Baĸvuru sahibi kuruluĸun sahip olduĵu onaylanma ama­lē akreditasyonun, baĸvuru 

konusu teknik d¿zenlemenin gerektirdiĵi ĸartlarē karĸēlamasē gerekir. 

(5) Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlar Yºnetmeliĵinin 4 

¿nc¿ maddesinin yedinci fēkrasē uyarēnca, T¿rkiyeôde yerleĸik uygunluk deĵerlendirme 

kuruluĸlarēnēn akreditasyonu T¦RKAK tarafēndan yapēlēr. Onaylanmēĸ kuruluĸ adayē 

uygunluk deĵerlendirme kuruluĸu, T¦RKAKôēn akreditasyon hizmeti vermediĵi alanlarda 

veya T¦RKAKôēn tabi olduĵu eĸdeĵerlik incelemesinin, akreditasyon talep edilen uygunluk 

deĵerlendirme iĸlemi i­in olumlu sonu­lanmadēĵē durumlarda, AB ¿yesi ¿lkelerin eĸdeĵerlik 

incelemesini olumlu bir ĸekilde tamamlamēĸ ulusal akreditasyon kuruluĸlarēna baĸvurabilir. 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

Baĸvuru, Deĵerlendirme, Bildirim, Gºrevlendirme ve 

Ķzleme ve Denetim 

Baĸvuru 

MADDE 10 ï (1) Baĸvuru sahibi kuruluĸ, ilk gºrevlendirme veya kapsam geniĸletme 

amacēyla baĸvuru ºn yazēsē ile birlikte Bakanlēĵa baĸvuru yapar. 

(2) Baĸvuru dosyasē aĸaĵēdaki bilgi ve belgeleri i­erecek ĸekilde hazērlanēr. 

a) Baĸvuru sahibi kuruluĸun adē ve adresi, 

b) Baĸvuru sahibi kuruluĸa ait Ticaret Sicil Gazetesinin noter tasdikli bir ºrneĵi veya 

baĸvuru sahibinin kamu kuruluĸu niteliĵi taĸēmasē durumunda ise kuruluĸ kanunu veya 

kuruluĸuna dair resmi karar, 

c) Baĸvuru sahibi kuruluĸun, baĸvuru kapsamēna iliĸkin amacēnē ve sorumluluklarēnē 

i­eren beyanē, 

­) Baĸvuru sahibi kuruluĸun, kendi b¿nyesinde yer alan yetki ve sorumluluklarē 

belirlenmiĸ olan birim ve birim yetkililerini gºsteren detaylē organizasyon ĸemasē, 

d) Baĸvuru sahibi kuruluĸu, temsil ve ilzama yetkili ĸahēs veya ĸahēslarēn orijinal veya 

noter tasdikli imza sirk¿leri, 

e) Baĸvurunun kapsamē; 

1) Teknik d¿zenlemenin adē ve referans numarasē, 

2) Uygunluk deĵerlendirme yºntemi olarak tercih edilecek mod¿l veya mod¿llerin, 

teknik d¿zenlemede belirtilen ekle birlikte tanēmlanmasē. 

f) Baĸvuru kapsamēna giren ¿r¿nler, malzemeler ve par­alar, 

g) Baĸvuru kapsamēna uygun olacak ĸekilde hazērlanan gizlilik, tarafsēzlēk, baĵēmsēzlēk 

ve sorumluluk taahh¿tnamesi, 

ĵ) Personel durumu; 

1) Tam zamanlē ve dēĸ kaynaklē teknik personelin adē, soyadē, gºrev alanē ve yetkisini 

a­ēklayan detaylē personel listesi, 

2) Personelin ºzge­miĸi, 

3) Tam zamanlē ve dēĸ kaynaklē teknik personelin eĵitim durumunu, sektºrel 

deneyimini, muayene ve denetim tecr¿besini gºsteren belgeler, 

4) Tam zamanlē olarak istihdam edilen teknik personele iliĸkin Sosyal G¿venlik 

Kurumu onaylē sigorta kayētlarē, 

5) Tam zamanlē olarak istihdam edilen veya dēĸ kaynaklē olarak kullanēlacak personelin 

g¿ncel olacak ĸekilde baĸvuru sahibi kuruluĸ ile yaptēĵē sºzleĸmenin imzalē birer sureti, 

6) Tam zamanlē olarak istihdam edilen veya dēĸ kaynaklē olarak kullanēlacak personelin 

baĸvuru kapsamēnda sahip olduĵu uluslararasē tanēnērlēĵē olan sertifikalarēn birer sureti. 

h) Baĸvuru kapsamēnda yapēlacak deneylerin listesi ve bu deneylerden hangilerinin 

y¿klenici laboratuvar tarafēndan yapēlacaĵēnēn belirtilmesi, baĸvuru sahibi kuruluĸ tarafēndan 



y¿klenici laboratuvarēn kullanēlmasē durumunda laboratuvarēn adē, te­hizat durumu, 

akreditasyon sertifikasē, kalite belgeleri ve imzalanan sºzleĸmenin asēllarē veya noter tasdikli 

bir sureti, 

ē) Baĸvuru sahibi kuruluĸun b¿nyesinde bulundurulan te­hizat ile te­hizatēn kalibrasyon 

durumunu i­eren liste ve bu listede yer alacak olan te­hizatēn g¿ncel kalibrasyon belgeleri, 

i) Baĸvuru kapsamēna uygun olacak ĸekilde hazērlanan muayene ve/veya denetim 

talimatlarē ile prosed¿rleri, 

j) Baĸvuru kapsamēna uygun olacak ĸekilde hazērlanan muayene ve/veya denetim formu 

ile taslak sertifika ºrneĵi, 

k) Bu Tebliĵin 20 nci maddesinde belirtilen ĸartlara uygun olarak yaptērēlan mesleki 

sorumluluk sigortasē poli­esinin orijinali veya noter tasdikli bir sureti, 

l) Baĸvuru sahibi kuruluĸun mali durumuna iliĸkin bilgiler, 

1) Baĵlē bulunduĵu vergi dairesinin adē ve adresi, 

2) Vergi numarasē, 

3) Bil©n­o, k©r ve zarar cetveli. 

m) Baĸvuru sahibi kuruluĸ tarafēndan s¿rekliliĵi saĵlanan muayene ve/veya yºnetim 

sistem dok¿manē, 

n) Onaylanma ama­lē akreditasyon sertifikasē/sertifikalarē ile kapsam ve/veya 

kapsamlarē, 

1) T¦RKAK tarafēndan yayēmlanan onaylanma ama­lē akreditasyon sertifikasē veya 

sertifikalarēnēn T¿rk­e ve yeminli terc¿me b¿rolarēna onaylē bir ĸekilde terc¿me ettirilmiĸ 

Ķngilizce suretleri, 

2) Akreditasyon s¿reci i­erisinde T¦RKAK tarafēndan onaylanan denetim raporlarēnēn 

birer sureti. 

o) Baĸvuru sahibi kuruluĸun yetkinliĵinin deĵerlendirilebilmesine iliĸkin olarak 

Bakanlēĵa yapmēĸ olduĵu baĸvurudan ºnce ilgili teknik d¿zenleme kapsamēnda y¿r¿tm¿ĸ 

olduĵu faaliyetlere iliĸkin detaylē bilgi ve belge, 

(3) Baĸvuru dosyasē, bu Tebliĵde belirtilen i­erik sēralamasēna uygun olacak bir ĸekilde 

ayra­la sēnēflandērēlmēĸ olarak hazērlanēr ve Bakanlēĵa sunulur. Bu ĸarta uygun bir ĸekilde 

hazērlanmayan baĸvuru dosyasē, Bakanlēk tarafēndan iade edilir. 

(4) Baĸvuru dosyasēnda yer alacak belgelerin t¿m¿ne, baĸvuru sahibi kuruluĸu temsil ve 

ilzama yetkili ĸahēs tarafēndan ēslak imza atēlēr. 

(5) Baĸvuru konusu teknik d¿zenleme kapsamēnda y¿r¿t¿lecek olan uygunluk 

deĵerlendirmesinde kullanēlan mod¿llerden herhangi birinin sadece bir kēsmēnē 

ger­ekleĸtirmek ¿zere baĸvuruda bulunulmasē durumunda, sºz konusu baĸvuru Bakanlēk 

tarafēndan deĵerlendirilmez ve iade edilir. 

Deĵerlendirme 

MADDE 11 ï (1) Baĸvuru dosyasē, ilgili teknik d¿zenlemesinde ve bu Tebliĵde 

belirtilen kriterlere gºre Bakanlēk tarafēndan incelenir. 

(2) Bakanlēk baĸvuru sahibi kuruluĸun yeterliliĵine iliĸkin tespit ve deĵerlendirmelerde 

bulunabilmek amacēyla, baĸvuru sahibi uygunluk deĵerlendirme kuruluĸunun veya 

onaylanmēĸ kuruluĸun merkez ofisinde ve sahada gerekli denetimleri ger­ekleĸtirir.  

(3) Ķlgili teknik d¿zenleme kapsamēnda y¿r¿t¿lecek uygunluk deĵerlendirme faaliyetleri 

i­in ¿lke sanayisinin ve ¿reticinin onaylanmēĸ kuruluĸ ihtiyacē, teknik ve hukuki uygunluk, 

s¿rd¿r¿lebilirlik ve rekabet koĸullarē ile onaylanmēĸ kuruluĸ adayēnēn potansiyeli, tecr¿besi ve 

birikimi gibi ĸartlar gºz ºn¿nde bulundurularak, baĸvuru sahibi uygunluk deĵerlendirme 

kuruluĸunun ilk kez onaylanmēĸ kuruluĸ olarak gºrevlendirilmesine veya onaylanmēĸ 

kuruluĸun kapsam geniĸletme talebine iliĸkin olarak nihai kararē Bakanlēk verir. 



(4) Herhangi bir ĸ¿phe veya ĸikayet nedeniyle, hakkēnda inceleme baĸlatēlan uygunluk 

deĵerlendirme kuruluĸunun veya onaylanmēĸ kuruluĸun baĸvurusu, gerekli inceleme 

tamamlanēncaya kadar Bakanlēk tarafēndan deĵerlendirmeye alēnmaz. 

Bild irim  

MADDE 12 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸun gºrev s¿resi, baĸvuru sahibi kuruluĸun sahip 

olduĵu onaylanma ama­lē akreditasyonun en son ge­erlilik tarihi esas alēnarak Bakanlēk 

tarafēndan belirlenir. Baĸvuru kapsamēna iliĸkin olarak birden fazla akreditasyonun bulunmasē 

durumunda, ge­erlilik s¿resi en yakēn tarihte son bulacak olan akreditasyona gºre onaylanmēĸ 

kuruluĸun gºrev s¿resi belirlenir. 

(2) Onaylanmēĸ kuruluĸ olarak gºrevlendirilmesi veya kapsam geniĸletmesi Bakanlēk 

tarafēndan uygun gºr¿len baĸvuru sahibi kuruluĸlar, AB Yeni Yaklaĸēm Onaylanmēĸ 

Kuruluĸlar Bilgi Sisteminde yayēmlanmalarē i­in Ekonomi Bakanlēĵēna bildirilir. 

Gºrevlendirme 

MADDE 13 ï (1) Baĸvuru sahibi kuruluĸa ilk olarak Avrupa Komisyonu tarafēndan 

onaylanmēĸ kuruluĸ kimlik kayēt numarasēnēn tahsis edilmesi veya kapsam geniĸletme 

durumunun anēlan bilgi sisteminde yer almasēndan sonra, baĸvuru sahibi kuruluĸ ile Bakanlēk 

arasēnda gºrevlendirme sºzleĸmesi imzalanēr. 

(2) Baĸvuru sahibi kuruluĸ, ilk gºrevlendirmeye veya kapsam geniĸletmeye dair tebliĵin 

Bakanlēk tarafēndan Resm´ Gazeteôde yayēmlanmasēyla birlikte onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ 

kazanēr. 

(3) Bakanlēk, gºrev s¿resinin dolmasē nedeniyle ilgili teknik d¿zenleme kapsamēndaki 

onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿n¿n devamlēlēĵēnē saĵlamak ¿zere belirlediĵi yeni gºrev s¿resini 

i­eren bildirimi, AB Yeni Yaklaĸēm Onaylanmēĸ Kuruluĸlar Bilgi Sisteminde yayēmlanmasē 

i­in Ekonomi Bakanlēĵēna iletir. 

(4) Yeni gºrev s¿resinin bildirimine iliĸkin olarak mevcut gºrev s¿resinin sona ereceĵi 

tarihten en az 30 g¿n ºnce, sºz konusu gºrev s¿resinin belirlenmesinde esas alēnan onaylanma 

ama­lē akreditasyon sertifikasēnēn yenilenerek T¿rk­e ve yeminli terc¿me b¿rolarēna onaylē 

bir ĸekilde terc¿me ettirilmiĸ Ķngilizce suretlerinin Bakanlēĵa iletilmiĸ olmasē gerekir. 

(5) Onaylanmēĸ kuruluĸun ilgili teknik d¿zenleme kapsamēndaki yeni gºrev s¿resinin 

bildirimine iliĸkin gerekli aĸamalarēn, bu Tebliĵde belirtilen ĸartlara gºre Bakanlēk tarafēndan 

baĸlatēlamamasēna dair sorumluluk onaylanmēĸ kuruluĸa aittir. 

(6) Onaylanmēĸ kuruluĸ, ilgili teknik d¿zenleme kapsamēndaki onaylanmēĸ kuruluĸ 

stat¿s¿ ile ilgili yapēlan bildirime iliĸkin faaliyet ve yapēsal ºzelliklerinde meydana gelen her 

t¿rl¿ deĵiĸikliĵi Bakanlēĵa bildirir. Bakanlēk, sºz konusu deĵiĸikliĵi Ekonomi Bakanlēĵē 

aracēlēĵēyla Avrupa Komisyonuna iletir. 

(7) Bu Tebliĵin 11 inci maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasēnda belirtilen gereklilikler 

­er­evesinde, onaylanmēĸ kuruluĸun yeni gºrev s¿resinin bildirimine iliĸkin nihai kararē 

Bakanlēk verir. 

Ķzleme ve denetim 

MADDE 14 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸun gºrevlendirildiĵi teknik d¿zenleme veya 

d¿zenlemeler kapsamēnda y¿r¿tm¿ĸ olduĵu faaliyetlerin yeterliliĵinin izlenmesine iliĸkin 

denetimler, reôsen veya ĸikayet ¿zerine Bakanlēk tarafēndan yapēlēr. 

(2) Onaylanmēĸ kuruluĸun yeterliliĵinin izlenmesinde sahip olduĵu veya 

akreditasyonlarēn ¿zerinden, T¦RKAK tarafēndan y¿r¿t¿len gºzetim, kapsam geniĸletme ve 

akreditasyon yenileme denetimleri de Bakanlēk­a ayrēca deĵerlendirilir. Onaylanmēĸ kuruluĸ, 

T¦RKAK gºzetim, kapsam geniĸletme ve akreditasyon yenileme denetim raporlarēnēn birer 

suretini Bakanlēĵa iletmek zorundadēr. 

(3) Bakanlēk, y¿r¿tt¿ĵ¿ incelemeler ve denetimler neticesinde hakkēnda uygunsuzluk 

veya eksiklik tespit ettiĵi onaylanmēĸ kuruluĸa iliĸkin elde ettiĵi bilgileri diĵer yetkili 

kuruluĸlarla paylaĸēlmak ¿zere Ekonomi Bakanlēĵēna iletir. 



(4) Onaylanmēĸ kuruluĸun sahip olduĵu onaylanma ama­lē akreditasyona iliĸkin 

oluĸabilecek ĸik©yetler Bakanlēk tarafēndan T¦RKAKôa iletilir. T¦RKAK tarafēndan 

y¿r¿t¿lecek iĸlemlerin sonucu Bakanlēĵa bildirilir. T¦RKAKôēn y¿r¿tm¿ĸ olduĵu iĸlemler 

neticesinde, onaylanmēĸ kuruluĸun gºrevini s¿rd¿r¿p s¿rd¿rmemesine dair nihai kararē 

Bakanlēk verir. 

(5) T¦RKAK, gºzetim veya akreditasyon yenileme denetimleri neticesinde onaylanma 

ama­lē akreditasyon kapsamē daraltēlan, askēya alēnan ve iptal edilen onaylanmēĸ kuruluĸa 

iliĸkin bilgileri yazē ile Bakanlēĵa iletir. T¦RKAK, onaylanma ama­lē akreditasyona yºnelik 

askēya alma iĸlemini baĸlatmasē durumunda, sºz konusu askē s¿resine iliĸkin baĸlama ve bitiĸ 

tarihlerini Bakanlēĵa bildirir. 

(6) Bakanlēk, piyasa gºzetimi ve denetimi sonucunda tespit edilen g¿vensiz ya da 

uygunsuz ¿r¿nlerin uygunluk deĵerlendirmesini yapan kuruluĸlarē da inceler. 

BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Onaylanmēĸ Kuruluĸun Y¿k¿ml¿l¿kleri, Onaylanmēĸ Kuruluĸlarēn 

Eĸg¿d¿m¿ ile Ķĸbirliĵi ve ķube, Temsilcilik ve Y¿kleniciler ile 

Ķĸletme Ķ­i Akredite Birimler 

Onaylanmēĸ kuruluĸun y¿k¿ml¿l¿kleri 

MADDE 15 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸ, Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē ve 

Onaylanmēĸ Kuruluĸlar Yºnetmeliĵinin 4 ¿nc¿, 7 nci ve 10 uncu maddelerinde h¿kme 

baĵlanan y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmek zorundadēr. 

(2) Onaylanmēĸ kuruluĸa iliĸkin diĵer y¿k¿ml¿l¿kler aĸaĵēda belirtilmektedir. 

a) Yetkilendirildiĵi teknik d¿zenleme kapsamēnda y¿r¿teceĵi uygunluk deĵerlendirme 

faaliyetlerinin doĵru, eksiksiz ve s¿reklilik arz edecek bir ĸekilde yerine getirilmesi, 

b) Yetkilendirildiĵi teknik d¿zenleme kapsamēnda y¿r¿teceĵi uygunluk deĵerlendirme 

faaliyetlerini en uygun ĸekilde icra edebilmek amacēyla, bu Tebliĵde belirtilen ĸartlara uygun 

yeterli sayēda tam zamanlē personeli b¿nyesinde istihdam etmesi, 

c) Yaptēĵē t¿m iĸlemlere ve verdiĵi belgelere iliĸkin gerekli t¿m kayētlarē tutmasē ve 

bunlarē gerekli hallerde Bakanlēĵēn incelemesine sunmasē, 

­) Gºrevlendirme ile birlikte ger­ekleĸtireceĵi yeni belgelendirme kararlarēnēn sºz 

konusu gºrevlendirmeyi takip eden s¿re­te ¿­er aylēk dºnemlerde ek-1ôde yer alan forma 

uygun olacak ĸekilde, askēya alma ve iptallere iliĸkin kararlarēn ise sºz konusu kararlarēn 

alēndēĵē tarihten itibaren en ge­ 15 g¿n i­erisinde ek-2 ve ek-3ôte yer alan formlara uygun 

olacak ĸekilde yazēlē ve elektronik olarak Bakanlēĵa iletmesi, 

d) Belirlenen prosed¿rler ve yetkilerinin kapsamē i­inde faaliyetlerini s¿rd¿rmelerini 

etkileyecek her t¿rl¿ yapēsal deĵiĸikliĵi en ge­ 30 g¿n i­inde Bakanlēĵa bildirmesi, 

e) Ķletiĸim bilgilerine iliĸkin her t¿rl¿ deĵiĸikliĵin en ge­ 15 g¿n i­erisinde Bakanlēĵa 

bildirilmesi, 

f) T¿m ¿reticilerin uygunluk deĵerlendirme hizmetinden eĸit koĸullarda faydalanmasēnē 

saĵlayacak ĸekilde gerekli b¿t¿n tedbirleri almasē, 

g) Uygunluk deĵerlendirme hizmetini sunarken, piyasa koĸullarēnē zorlayacak, ¿retim 

maliyetlerini ciddi oranda artēracak ve ¿reticileri zor duruma d¿ĸ¿recek ĸartlarēn ºne 

s¿r¿lmemesi, 

ĵ) Gerek T¿rkiye, gerekse AB nezdinde her t¿rl¿ koordinasyon ve iĸbirliĵini artēracak 

faaliyetlere katēlēm saĵlanmasē, 

h) AB nezdinde d¿zenlenen, Onaylanmēĸ Kuruluĸ Koordinasyon Grubu ­alēĸmalarēna 

iĸtirak edilmesi ve sºz konusu ­alēĸmalardan ­ēkacak olan rehber dok¿manlara itibar edilmesi, 

ē) Kendi gºrev alanē kapsamēnda bulunan mevzuat ve standardlara iliĸkin geliĸmeleri 

takip edecek mekanizmanēn oluĸturulmasē, 

i) Yaptēĵē belgelendirme faaliyetlerine iliĸkin elde ettiĵi bilgilerin gizliliĵini saĵlamasē, 



j) Uygunluk deĵerlendirme faaliyetlerinde kullanacaĵē personelinin tarafsēzlēĵēnē 

saĵlamalē ve personeline vereceĵi ¿creti yapēlan deĵerlendirmelerin sayēsēna veya bu 

deĵerlendirmelerin sonu­larēna gºre belirlememeli. 

(3) Ger­ekleĸtireceĵi uygunluk deĵerlendirme faaliyetleri sonucunda, herhangi bir 

¿r¿ne iliĸkin belgelendirme talebinin reddedilmesi veya ¿r¿ne iliĸkin bir onayēn verilmemesi 

ya da ºnceden belgelendirilmiĸ bir ¿r¿n¿n belgesinin iptal edilmesi durumlarēnda, ortaya 

­ēkabilecek itiraz ve ĸik©yetleri incelemek ¿zere: 

a) Onayēn reddi ya da geri ­ekilmesi kararēnēn gerek­elerinin detaylē bir ĸekilde ¿retici 

ya da yetkili temsilcisine bildirimi, 

b) Mevcut yasal haklar ile bu haklarēn kullanēlmasēna iliĸkin s¿relerin ¿retici ya da 

yetkili temsilcisine bildirimi, 

c) ¦reticinin ya da yetkili temsilcisinin karara itiraz edebilmesine izin vererek, bu 

itirazēn bahse konu kararla ºnceden hi­bir iliĸkisi bulunmayan ancak konu hakkēnda yeterli 

bilgi ve tecr¿beye sahip, baĵēmsēz hareket edebilen kiĸi veya kiĸilerce incelenmesinin temini, 

­) Reddedilen veya geri ­ekilen onaylara iliĸkin bilginin Bakanlēĵa ve diĵer onaylanmēĸ 

kuruluĸlara bildirimini yapmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(4) Bakanlēk­a onaylanmēĸ kuruluĸ olarak gºrevlendirilen kuruluĸun yerine getirmesi 

gereken kriterlere ve ĸartlara uymadēĵēnēn tespit edilmesi halinde, Bakanlēk yapmēĸ olduĵu 

gºrevlendirmeyi askēya alēr veya iptal eder. 

(5) Onaylanmēĸ kuruluĸun ilgili teknik d¿zenleme kapsamēndaki gºrevinin iptali, sºz 

konusu kuruluĸun gºrevli olduĵu s¿re boyunca y¿r¿tt¿ĵ¿ faaliyetlerden doĵan 

sorumluluklarēnē ortadan kaldērmaz. 

Onaylanmēĸ kuruluĸlarēn eĸg¿d¿m¿ ile iĸbirliĵi 

MADDE 16 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸlar tarafēndan y¿r¿t¿lecek olan uygunluk 

deĵerlendirme faaliyetlerinde uygulama birliĵinin saĵlanmasē, ortaya ­ēkan sorunlarēn 

deĵerlendirilmesi ve onaylanmēĸ kuruluĸlar arasēnda gerekli iĸbirliĵinin saĵlanmasē amacēyla, 

Bakanlēk ºnc¿l¿ĵ¿nde yēlda en az bir defa eĸg¿d¿m toplantēsē d¿zenlenir. 

(2) Onaylanmēĸ kuruluĸlar arasēnda gerekli koordinasyonun, bilgi ve tecr¿be paylaĸēmē 

ile uygunluk deĵerlendirme iĸlemlerine yºnelik uygulamada karĸēlaĸēlan sorunlara iliĸkin 

­ºz¿m ¿retmede paralelliĵin ve birlikteliĵin saĵlanmasē amacēyla, Bakanlēk 

koordinasyonunda her bir teknik d¿zenleme kapsamēnda ­alēĸma grubu oluĸturulur ve 

Bakanlēĵēn belirleyeceĵi usul ve esaslar doĵrultusunda bu ­alēĸmalar y¿r¿t¿l¿r. 

ķube, temsilcilik ve y¿kleniciler ile iĸletme i­i akredite birimler 

MADDE 17 ï (1) Yurti­inde veya yurtdēĸēnda yerleĸik herhangi bir onaylanmēĸ 

kuruluĸun ĸubesi, temsilciliĵi veya y¿klenicisi ve iĸletme i­i akredite birimler ile ilgili 

iĸlemler hakkēnda Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē ve Onaylanmēĸ Kuruluĸlar 

Yºnetmeliĵinin 13, 14 ve 15 inci maddelerinde h¿kme baĵlanan kurallar uygulanēr. 

(2) Bakanlēĵēn sorumluluk alanēna giren teknik d¿zenleme kapsamēnda T¿rkiyeôde 

faaliyet gºsterecek yabancē menĸeili onaylanmēĸ kuruluĸlarēn ĸubeleri veya temsilcileri, 

faaliyet kapsamēnē ve hangi onaylanmēĸ kuruluĸ adēna faaliyet yapēlacaĵēna dair bilgiyi 

Bakanlēĵa iletir. 

ALTINCI B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Ķdari yaptērēmlar 

MADDE 18 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸun, Uygunluk Deĵerlendirme Kuruluĸlarē ile 

Onaylanmēĸ Kuruluĸlara Dair Yºnetmelik ve bu Tebliĵde belirtilen ĸartlara ve 

y¿k¿ml¿l¿klere uymadēĵēnēn tespit edilmesi durumunda Bakanlēk, 4703 sayēlē ¦r¿nlere 

Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanun kapsamēnda gerekli 

idari yaptērēmlarē uygular. 



(2) Onaylanmēĸ kuruluĸun faaliyetleri ­er­evesinde tespit edilen uygunsuzluklara ve 

yerine getirilmeyen y¿k¿ml¿l¿klere iliĸkin Bakanlēk tarafēndan aĸaĵēda yer alan idari 

yaptērēmlar uygulanēr. 

a) Her t¿rl¿ yapēsal deĵiĸikliĵin veya deĵiĸtirilen iletiĸim bilgilerinin, bu Tebliĵde 

belirtilen s¿re zarfēnda Bakanlēĵa bildirilmemesi durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin 

Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanunun 12 nci maddesinin birinci 

fēkrasēnēn (h) bendinde ºngºr¿len idari para cezasē uygulanēr. 

b) Belgelendirme faaliyetlerinin, bu Tebliĵde belirtilen s¿re zarfēnda Bakanlēĵa 

bildirilmemesi durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanunun 12 nci maddesinin birinci fēkrasēnēn (h) bendinde ºngºr¿len 

idari para cezasē uygulanēr. Aynē uygunsuzluĵun ikinci defa tekrarēnda, onaylanmēĸ kuruluĸ 

stat¿s¿ en az 60 iĸ g¿n¿ ge­ici olarak durdurulur. 

c) Bu Tebliĵde belirtilen personel ile ilgili ĸartlarēn saĵlanmamasē durumunda, 4703 

sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanunun 9 

uncu maddesinin ikinci fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ faaliyetleri ge­ici olarak durdurulur 

ve d¿zeltici faaliyet i­in en fazla 45 iĸ g¿n¿ s¿re verilir. S¿re sonunda, personel ile ilgili 

ĸartlarēn yerine getirilmemesi durumunda, anēlan Kanunun 9 uncu maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē 

gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ iptal edilir. 

­) Bu Tebliĵde belirtilen mesleki sorumluluk sigortasē ile ilgili ĸartlarēn saĵlanmamasē 

durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna 

Dair Kanunun 9 uncu maddesinin ikinci fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ faaliyetleri ge­ici 

olarak durdurulur ve d¿zeltici faaliyet i­in en fazla 30 iĸ g¿n¿ s¿re verilir. S¿re sonunda, 

mesleki sorumluluk sigortasē ile ilgili ĸartlarēn saĵlanmamasē durumunda, anēlan Kanunun 9 

uncu maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ iptal edilir. 

d) Onaylanmēĸ kuruluĸ bildiriminde Bakanlēk tarafēndan esas alēnan akreditasyonun 

T¦RKAK tarafēndan askēya alēnmasē durumunda, onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ askēya alēnēr. 

Askē s¿resi sonunda, onaylanma ama­lē akreditasyonun onaylanmēĸ kuruluĸ tarafēndan 

s¿rd¿r¿lememesi durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanunun 9 uncu maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ 

stat¿s¿ iptal edilir. 

e) Onaylanmēĸ kuruluĸ bildiriminde Bakanlēk tarafēndan esas alēnan akreditasyonun 

iptal edilmesi durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanunun 9 uncu maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ 

stat¿s¿ iptal edilir. 

f) Baĵēmsēzlēĵēn ve/veya tarafsēzlēĵēn saĵlanamamasē durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere 

Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanunun 12 nci maddesinin 

birinci fēkrasēnēn (g) bendinde ºngºr¿len idari para cezasē uygulanēr ve anēlan Kanunun 9 

uncu maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ iptal edilir. 

g) Teknik d¿zenlemesine uygun olmayan belgelendirmelerin tespit edilmesi 

durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna 

Dair Kanunun 12 nci maddesinin birinci fēkrasēnēn (g) bendinde ºngºr¿len idari para cezasē 

uygulanēr. Aynē uygunsuzluĵun ikinci defa tekrarēnda ise onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ iptal 

edilir. 

ĵ) Uygunluk deĵerlendirmesine iliĸkin onaylanmēĸ kuruluĸun bazē gºrevleri bir 

y¿kleniciye yaptērdēĵē veya bir ĸube veya temsilciliĵini bu iĸler i­in kullandēĵēna dair bilgiyi 

Bakanlēĵa bildirmemesi durumunda, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn 

Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanunun 9 uncu maddesinin ikinci fēkrasē gereĵi 

onaylanmēĸ kuruluĸ faaliyetleri ge­ici olarak durdurulur ve d¿zeltici faaliyet i­in en fazla 30 iĸ 

g¿n¿ s¿re verilir. Aynē uygunsuzluĵun ikinci defa tekrarēnda, anēlan Kanunun 9 uncu 

maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē gereĵi onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ iptal edilir. 



(3) Bu Tebliĵin 17 nci maddesinin ikinci fēkrasēna aykērē hareket eden uygunluk 

deĵerlendirme kuruluĸuna, 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve 

Uygulanmasēna Dair Kanunun 12 nci maddesinin birinci fēkrasēnēn (h) bendinde ºngºr¿len 

idari para cezasē uygulanēr. 

Belgelerin ve kimlik numaralarēnēn kºt¿ye kullanēmē 

MADDE 19 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸ, kendisine ait kimlik kayēt numarasē ve belgeler 

ile iĸaretlerin yanlēĸ ve/veya usuls¿z kullanēlmasē durumunda gerekli tedbirleri alēr. 

Mesleki sorumluluk sigortasē 

MADDE 20 ï (1) Onaylanmēĸ kuruluĸ baĸvurusu yapacak olan uygunluk deĵerlendirme 

kuruluĸunun sahip olacaĵē mesleki sorumluluk sigortasēnēn kapsamē baĸvuru konusu ilgili 

teknik d¿zenlemenin gerekliliklerini saĵlamalē ve genel finansal deĵeri en az 1.000.000 TL 

seviyesinde olmalēdēr. Ancak uygunluk deĵerlendirme kuruluĸu tarafēndan birden fazla teknik 

d¿zenleme kapsamēnda onaylanmēĸ kuruluĸ baĸvurusunun yapēlmasē durumunda veya farklē 

teknik d¿zenlemeler kapsamēnda onaylanmēĸ kuruluĸun yapacaĵē kapsam geniĸletme 

baĸvurusunda, ayrē ayrē her bir teknik d¿zenleme i­in sºz konusu sigorta poli­esinin deĵeri en 

az 500.000 TL arttērēlēr. 

(2) Mesleki sorumluluk sigortasēnēn kapsamē asgari ĸartlarda b¿t¿n T¿rkiye coĵrafyasēnē 

ve AB ¿ye ¿lkelerini i­ermelidir. 

(3) Onaylanmēĸ kuruluĸ stat¿s¿ devam ettiĵi s¿rece mesleki sorumluluk sigortasēnēn 

s¿rekliliĵi saĵlanēr. 

H¿k¿m bulunmayan haller 

MADDE 21 ï (1) Bu Tebliĵde belirtilmeyen hususlarda; 4703 sayēlē ¦r¿nlere Ķliĸkin 

Teknik Mevzuatēn Hazērlanmasē ve Uygulanmasēna Dair Kanun, Uygunluk Deĵerlendirme 

Kuruluĸlarē ile Onaylanmēĸ Kuruluĸlara Dair Yºnetmelik ve ilgili teknik d¿zenlemelerin 

h¿k¿mleri uygulanēr. 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan mevzuat 

MADDE 22 ï (1) 1/8/2010 tarihli ve 27659 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Sanayi 

ve Ticaret Bakanlēĵēnca Onaylanmēĸ Kuruluĸlarēn Gºrevlendirilmelerinde Esas Alēnacak 

Temel Kriterlere Dair Tebliĵ (SGM:2010/7) y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. Anēlan Tebliĵe 

yapēlan atēflar, bu Tebliĵe yapēlmēĸ sayēlēr. 

Personel 

GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin zorunlu uygulamaya girdiĵi tarihten ºnce 

Bakanlēk tarafēndan gºrevlendirilen onaylanmēĸ kuruluĸlar, y¿r¿rl¿k tarihinden itibaren bir yēl 

i­erisinde personel ile ilgili ĸartlarē saĵlar. 

(2) Bu Tebliĵin zorunlu uygulamaya girdiĵi tarihten ºnce Bakanlēĵa yapēlmēĸ olan ve 

deĵerlendirmesi halen devam eden onaylanmēĸ kuruluĸ baĸvurusunda, baĸvuru sahibi 

uygunluk deĵerlendirme kuruluĸu tarafēndan personel ile ilgili ĸartlar saĵlanēr. 

Mesleki sorumluluk sigortasē 

GE¢ĶCĶ MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵin zorunlu uygulamaya girdiĵi tarihten ºnce 

Bakanlēk tarafēndan gºrevlendirilen onaylanmēĸ kuruluĸlar, y¿r¿rl¿k tarihinden itibaren bir yēl 

i­erisinde mesleki sorumluluk sigortasē ile ilgili ĸartlarē saĵlar. 

(2) Bu Tebliĵin zorunlu uygulamaya girdiĵi tarihten ºnce Bakanlēĵa yapēlmēĸ olan ve 

deĵerlendirmesi halen devam eden onaylanmēĸ kuruluĸ baĸvurusunda, baĸvuru sahibi 

uygunluk deĵerlendirme kuruluĸu tarafēndan mesleki sorumluluk sigortasē ile ilgili ĸartlar 

saĵlanēr. 

Y¿klenici laboratuvar 

GE¢ĶCĶ MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵin zorunlu uygulamaya girdiĵi tarihten ºnce 

Bakanlēk tarafēndan gºrevlendirilen onaylanmēĸ kuruluĸlar, y¿r¿rl¿k tarihinden itibaren iki yēl 

i­erisinde y¿klenici laboratuvar kullanēmē ile ilgili ĸartlarē saĵlar. 

Y¿r¿rl¿k 



MADDE 23 ï (1) Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 24 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

 

Eki i­in tēklayēnēz. 
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¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēndan: 

ĶķKOLU TESPĶT KARARI 

Karar No.  :  2013/38 

Ķĸyeri :  Ķzmir B¿y¿kĸehir Belediyesi Grand Plaza Gēda 

  Otelcilik ve Turizm Ķĸlt. A.ķ. ve baĵlē iĸyerleri 

  Talatpaĸa Bulv. Alsancak Ķĸ Merkezi No: 59 Kat: 3 

  D: 303 Konak/ĶZMĶR 

Tespiti Ķsteyen : Gēda-Ķĸ Sendikasē 

Ķnceleme : Ķzmir B¿y¿kĸehir Belediyesi Grand Plaza Gēda Otelcilik ve Turizm Ķĸlt. 

A.ķ.ôde Bakanlēĵēmēzca yapēlan incelemede; adē ge­en ĸirketin Anadolu Cad. No: 680 

¢iĵli/ĶZMĶR adresinde kurulu bulunan Kent Ekmek Fabrikasē iĸyerinde y¿r¿t¿len iĸin 

hammadde olarak temin edilen unun ­eĸitli ¿retim aĸamalarēndan ge­irilmesi suretiyle ekmek 

¿retim iĸi olduĵu, bu nedenle yapēlan iĸlerin Ķĸkollarē Yºnetmeliĵinin 02 sēra numaralē ñGēda 

Sanayiò iĸkolunda, 

Talatpaĸa Bulv. Alsancak Ķĸ Merkezi No: 59 Kat: 3 D: 303 Konak Ķzmir adresinde 

kurulu bulunan Genel M¿d¿rl¿k iĸyerinde Ķzmir ilinde kurulu bulunan diĵer t¿m iĸyerlerine 

iliĸkin hizmet ve ¿retim planlamasēnēn yapēlmasē, hizmet ve ¿retimin s¿rd¿r¿lebilmesine 

yºnelik direktifler verilmesi ve koordinasyonun saĵlanmasē, t¿m iĸyerlerindeki finans, 

muhasebe, satēĸ, pazarlama, insan kaynaklarē gibi hizmetlerin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, bu nedenle yapēlan 

iĸlerin Ķĸkollarē Yºnetmeliĵinin 10 sēra numaralē ñTicaret, b¿ro, eĵitim ve g¿zel sanatlarò 

iĸkolunda, 

¢eĸmealtē Limanē Karĸēsē Urla/ĶZMĶR adresinde kurulu bulunan Yassēada Kafe ķubesi, 

Turgut Reis Mah. ķehit Nihat Bey Cad. No: 76/A Karataĸ-Konak/ĶZMĶR adresinde kurulu 

bulunan Asansºr Restaurant Kafe Bar ķubesi, Kēzēlay Mah. Y¿zbaĸē Ķbrahim Hakkē Cad. No: 

2-7-8 Bornova/ĶZMĶR adresinde kurulu bulunan Aĸēk Veysel Rekreasyon Alanē Kafe ķubesi, 

Bostanlē Mah. Hasan Ali Y¿cel Bulvarē Beĸik­ioĵlu Camii Karĸēsē Karĸēyaka/ĶZMĶR 

adresinde kurulu bulunan Yasemin Kafe ķubesi, Haydar Aliyev Bulvarē Bal­ova/ĶZMĶR 

adresinde kurulu bulunan Ķnciraltē Engelliler Merkezi Kafe ķubesi, Umurbey Mah. Liman 

Cad. 1492 Sok. No: 20 Konak/ĶZMĶR adresinde kurulu bulunan Havagazē Fabrikasē Sanat 

Kafe ķubesi, Ķsmet Kaptan Mah. ķair Eĸref Bulvarē No: 1 Konak/ĶZMĶR adresinde kurulu 

bulunan Ahmet Piriĸtina Kent Arĸivi Kafe ķubesi, Sasalē Doĵal Yaĸam Parkē ¢iĵli/ĶZMĶR 

adresinde kurulu bulunan Sasalē Doĵal Yaĸam Parkē Kafe ķubesi iĸyerlerinde bedeli 

mukabilinde yiyecek ve i­ecek sunumuna yºnelik lokanta ve kafetarya iĸletmeciliĵi, 

Yeniĸehir Mah. Gaziler Cad. No: 315 Konak/ĶZMĶR adresinde kurulu bulunan Eĸrefpaĸa 

Hastanesi Kantin Ķĸletmesi iĸyerinde bedeli mukabilinde yiyecek ve i­ecek sunumuna yºnelik 

hastane kantini iĸletmeciliĵi, Ķzmir B¿y¿kĸehir Belediyesi Binasē Konak/ĶZMĶR adresinde 

kurulu bulunan Ķzmir B¿y¿kĸehir Belediyesi ¢ay Ocaklarē ķubesi iĸyerlerinde bedeli 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130803-9-1.rar


mukabilinde ­ay ve meĸrubat t¿r¿nde i­ecek sunumuna yºnelik ­ay ocaĵē iĸletmeciliĵi 

iĸlerinin yapēldēĵē, bu nedenle yapēlan iĸlerinin Ķĸkollarē Yºnetmeliĵinin 18 sēra numaralē 

ñKonaklama ve eĵlence iĸleriò iĸkolunda, 

yer aldēklarē tespit edilmiĸtir. 

Karar:  Yapēlan bu tespitlerin Resm´ Gazeteô de yayēmlanmasēna 6356 sayēlē Sendikalar 

ve Toplu Ķĸ Sºzleĸmesi Kanununun 5ôinci maddesi gereĵince karar verilmiĸtir. 
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¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēndan: 

ĶķKOLU TESPĶT KARARI 

Karar No.  :  2013/39 

Ķĸyeri :  Koza Grup Ķletiĸim Danēĸmanlēk Taahh¿t San. ve Tic. Ltd. ķti.  

  Atat¿rk Mah. Atat¿rk Bulvarē Cd. No: 5/2 

  Ataĸehir/ĶSTANBUL (merkez) 

Tespiti Ķsteyen : T¿mtis Sendikasē 

Ķnceleme : Koza Grup Ķletiĸim Danēĸmanlēk Taahh¿t San. ve Tic. Ltd. ķti.ôde 

Bakanlēĵēmēzca yapēlan incelemede; adē ge­en ĸirket tarafēndan T¿rkiye genelinde 21 

iĸyerinde alt iĸverenlik sēfatēyla tahmil, tahliye, barkotlama, etiketleme ve benzeri iĸ­ilik 

gerektiren iĸlerin yapēldēĵē, ĸirketin organizasyon ve idaresinin ise merkez iĸyerinden 

y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, bu nedenle yapēlan iĸlerin Ķĸkollarē Yºnetmeliĵiônin 15 sēra numaralē 

ñTaĸēmacēlēkò iĸkolunda yer aldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Karar:  Koza Grup Ķletiĸim Danēĸmanlēk Taahh¿t San. ve Tic. Ltd. ķti. ve baĵlē 

iĸyerlerinde yapēlan iĸlerin niteliĵi itibariyle Ķĸkollarē Yºnetmeliĵiônin 15 sēra numaralē 

ñTaĸēmacēlēkò iĸkoluna girdiĵine ve yapēlan bu tespitin Resm´ Gazeteôde yayēmlanmasēna 

6356 sayēlē Sendikalar ve Toplu Ķĸ Sºzleĸmesi Kanununun 5ôinci maddesi gereĵince karar 

verilmiĸtir. 
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¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēndan: 

ĶķKOLU TESPĶT KARARI 

Karar No.  :  2013/40 

Ķĸyeri :  Cihan Medya Daĵētēm A.ķ. 

  Fevzi ¢akmak Mah. Ahmet Taner Kēĸlalē Cad. No: 6  

  Bah­elievler/ĶSTANBUL 

Tespiti Ķsteyen : T¿mtis Sendikasē 

Ķnceleme : Cihan Medya Daĵētēm A.ķ.ôde Bakanlēĵēmēzca yapēlan incelemede; adē 

ge­en ĸirketin T¿rkiye genelinde bulunan 97 daĵētēm merkezinde gazete ve dergiler ile yine 

bu gazete ve dergilerin i­inde yer alan reklam ¿r¿nleri, tanētēm ¿r¿nleri ve broĸ¿rlerin 

otomobil ve motosikletler ile m¿ĸterilere daĵētēmēnēn yapēldēĵē, Fevzi ¢akmak Mah. Ahmet 



Taner Kēĸlalē Cad. No: 6 Bah­elievler/ĶSTANBUL adresinde bulunan Genel Merkez iĸyerinde 

genel faaliyet konusu kapsamēnda s¿re­lerin planlanmasē ve destek hizmetlerinin 

y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, bu nedenle yapēlan iĸlerin Ķĸkollarē Yºnetmeliĵiônin 15 sēra numaralē 

ñTaĸēmacēlēkò iĸkolunda yer aldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Karar:  Cihan Medya Daĵētēm A.ķ. ve baĵlē iĸyerlerinde yapēlan iĸlerin niteliĵi 

itibariyle Ķĸkollarē Yºnetmeliĵiônin 15 sēra numaralē ñTaĸēmacēlēkò iĸkoluna girdiĵine ve 

yapēlan bu tespitin Resm´ Gazeteô de yayēmlanmasēna 6356 sayēlē Sendikalar ve Toplu Ķĸ 

Sºzleĸmesi Kanunuônun 5 inci maddesi gereĵince karar verilmiĸtir. 

  

[R.G. 03 Aĵustos 2013 ï 28727 ] 
ðð Å ðð 

 
 

 

G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēndan: 

G¦MR¦K GENEL TEBLĶĴĶ (G¦MR¦K KONTROL¦ ALTINDA ĶķLEME) 

(SERĶ NO: 3)ôNDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR TEBLĶĴ 

(G¦MR¦K KONTROL¦ ALTINDA ĶķLEME) (SERĶ NO: 5) 

 

MADDE 1 ï 5/12/2009 tarihli ve 27423 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan G¿mr¿k 

Genel Tebliĵi (G¿mr¿k Kontrol¿ Altēnda Ķĸleme) (Seri No: 3)ônin Eki G¿mr¿k Kontrol¿ 

Altēnda Ķĸleme Ķzinleri Vermeye Yetkili G¿mr¿k M¿d¿rl¿kleri Listesine Gaziantep G¿mr¿k 

M¿d¿rl¿ĵ¿nden sonra gelmek ¿zere aĸaĵēdaki g¿mr¿k m¿d¿rl¿ĵ¿ eklenmiĸ ve sēra 

numaralarē buna gºre tesels¿l ettirilmiĸtir. 

ñ15- Karadeniz Ereĵli G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ò 

MADDE 2 ï Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 3 ï Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini G¿mr¿k ve Ticaret Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

 

[R.G.    03 Aĵustos 2013 ï 28727 ] 
ðð Å ðð 

 
 

 

T¿rkiye Cumhuriyet Merkez Bankasēndan: 

KREDĶ KARTI ĶķLEMLERĶNDE UYGULANACAK AZAMĶ FAĶZ ORANLARI 

HAKKINDA TEBLĶĴ (SAYI: 2006/1)ôDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA 

DAĶR TEBLĶĴ (SAYI: 2013/10) 

 

MADDE 1 ï 2/4/2006 tarihli ve 26127 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Kredi Kartē 

Ķĸlemlerinde Uygulanacak Azami Faiz Oranlarē Hakkēnda Tebliĵ (Sayē: 2006/1)ôe 3 ¿nc¿ 

maddeden sonra gelmek ¿zere aĸaĵēdaki madde eklenmiĸtir. 

ñKurumsal kredi kartē iĸlemlerinde uygulanacak azami faiz oranlarē 

MADDE 3/A ï (1) Kurumsal kredi kartē iĸlemlerinde uygulanacak azami faiz oranlarē 

hakkēnda, bu Tebliĵin 3 ¿nc¿ maddesi h¿k¿mleri uygulanēr.ò 

MADDE 2 ï Bu Tebliĵ 5/8/2013 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 3 ï Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini T¿rkiye Cumhuriyet Merkez Bankasē Baĸkanē 

y¿r¿t¿r. 

  

[R.G. 03 Aĵustos 2013 ï 28727 ] 



ðð Å ðð 

 
 

KURUL KARARI  

 

 
Bankacēlēk D¿zenleme ve Denetleme Kurumundan: 

BANKACILIK D¦ZENLEME VE DENETLEME KURULU KARARI 

Karar Sayēsē: 5461 Karar Tarihi: 1/8/2013 

Kurul Baĸkanlēĵēnēn 31/7/2013 tarihli yazēsē ekinde gºnderilen 30/7/2013 tarih ve 

20008792.100-19499 sayēlē yazē ve ekleri incelenmiĸtir. 

Bankalarēn Ķzne Tabi Ķĸlemleri ile Dolaylē Pay Sahipliĵine Ķliĸkin Yºnetmeliĵin 4 ¿nc¿ 

maddesi kapsamēnda alēnan bilgi ve belgeler ve sºz konusu bilgi ve belgelere yºnelik aynē 

maddenin ikinci fēkrasēnda verilen yetki ­er­evesinde, 5411 sayēlē Bankacēlēk Kanununun 

(Kanun) 7 nci ve 8 inci maddeleri kapsamēnda yapēlan inceleme ve deĵerlendirme neticesinde, 

Kanunun 6 ncē maddesi uyarēnca kurucu hakim ortak Rabobank International Holding B.V. 

(%96 pay oranē ile) ve diĵer t¿zel kiĸi ortaklar tarafēndan T¿rkiyeôde 300 milyon ABD dolarē 

karĸēlēĵē T¿rk Lirasē sermayeli mevduat bankasē kurulmasēna izin verilmesine 

karar verilmiĸtir. 

  

 

[R.G. 03 Aĵustos 2013 ï 28727 ] 
ðð Å ðð 

 
 

 

BAKANLAR KURULU KARARI  

 
 

Karar Sayēsē : 2013/5198 
8/1/2002 tarihli ve 4736 sayēlē Kanunun 1 inci maddesinin birinci fēkrasē h¿km¿nden 

muaf tutulacaklarēn tespitine dair 28/1/2002 tarihli ve 2002/3654 sayēlē Kararnamenin eki 

Kararda deĵiĸiklik yapēlmasēna iliĸkin ekli Kararēn y¿r¿rl¿ĵe konulmasē; Ulaĸtērma, 

Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēnēn 22/7/2013 tarihli ve 4794 sayēlē yazēsē ¿zerine, anēlan 

Kanunun 1 inci maddesine gºre, Bakanlar Kuruluônca 22/7/2013 tarihinde kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 

 Abdullah G¦L 
 CUMHURBAķKANI 

 

Recep Tayyip ERDOĴAN 

 Baĸbakan 

 

 B. ARIN¢ A. BABACAN B. ATALAY  B. BOZDAĴ 

Baĸbakan Yardēmcēsē Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē Baĸbakan Yardēmcēsē 

 

 S. ERGĶN F. ķAHĶN E. BAĴIķ N. ERG¦N 

 Adalet Bakanē Aile ve Sosyal Politikalar Bakanē Avrupa Birliĵi BakanēBilim, Sanayi ve 

Teknoloji Bakanē 

 



 F. ¢ELĶK E. BAYRAKTAR A. DAVUTOĴLU M. Z. ¢AĴLAYAN 

¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē ¢evre ve ķehircilik BakanēDēĸiĸleri Bakanē

 Ekonomi Bakanē 

 

 T. YILDIZ  S. KILI¢ M. M. EKER H. YAZICI  

Enerji ve Tabii Kaynaklar BakanēGen­lik ve Spor BakanēGēda, Tarēm ve Hayvancēlēk Bakanē

G¿mr¿k ve Ticaret Bakanē 

 

 M. G¦LER C. YILMAZ  ¥. ¢ELĶK M. ķĶMķEK 

 Ķ­iĸleri Bakanē Kalkēnma BakanēK¿lt¿r ve Turizm Bakanē Maliye Bakanē 

 

 N. AVCI Ķ. YILMAZ V. EROĴLU 

 Mill´ Eĵitim BakanēMill´ Savunma BakanēOrman ve Su Ķĸleri Bakanē 

 

 M. M¦EZZĶNOĴLU B. YILDIRIM  

 Saĵlēk Bakanē Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanē 

 

 

22/7/2013 TARĶHLĶ VE 2013/5198 SAYILI 

KARARNAMENĶN EKĶ 

KARAR  

MADDE 1 ï 28/1/2002 tarihli ve 2002/3654 sayēlē Kararnamenin eki Karara aĸaĵēdaki 

ge­ici madde eklenmiĸtir. 

ñGE¢ĶCĶ MADDE 39 ï Ramazan Bayramē tatili nedeniyle; 

a) 7 Aĵustos 2013 ¢arĸamba g¿n¿ saat 00.00ôdan baĸlayarak 12 Aĵustos 2013 Pazartesi 

g¿n¿ saat 07.00ôa kadar otoyollar ve boĵaz kºpr¿lerinden yararlananlar, 

b) 8 Aĵustos 2013 Perĸembe g¿n¿ saat 00.00ôdan baĸlayarak 10 Aĵustos 2013 

Cumartesi g¿n¿ saat 24.00ôa kadar belediyelerle bunlarēn kurduklarē birlik, m¿essese ve 

iĸletmelerce y¿r¿t¿len toplu taĸēma hizmetlerinden yararlananlar, 

8/1/2002 tarihli ve 4736 sayēlē Kanunun 1 inci maddesinin birinci fēkrasē h¿km¿nden 

muaftēr.ò 

MADDE 2 ï Bu Karar yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 3 ï Bu Karar h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu y¿r¿t¿r. 

 

[R.G. 04 Aĵustos 2013 ï 28728 ] 
ðð Å ðð 

 
 

Adalet Bakanlēĵēndan; 

M¦NHAL NOTERLĶK ĶLANI 

 

 
2012 yēlē gayri safi geliri 1.377.039,75.- TL. olan birinci sēnēf Gebze Dokuzuncu Noterliĵi 27 Eyl¿l 2013 tarihinde 

yaĸ tahdidi nedeniyle boĸalacaktēr. 

1512 sayēlē Noterlik Kanununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF NOTERLERDEN bu noterliĵe 

atanmaya istekli olanlarēn ilan tarihinden itibaren bir ay i­inde Bakanlēĵēmēza veya bulunduklarē yer Cumhuriyet 

Baĸsavcēlēklarēna baĸvurmalarē gerekmektedir. 

Posta ile doĵrudan doĵruya Bakanlēĵa gºnderilmiĸ olan dilek­eler baĸvurma s¿resi i­inde Bakanlēĵa gelmediĵi 

takdirde atama iĸleminde nazara alēnmaz. 

Keyfiyet Noterlik Kanununun 22 nci maddesinin 2 nci fēkrasē uyarēnca ilan olunur. 

67751-1 

ððððð 



¢arĸamba Kadastro Mahkemesinin Esas:1986/708 ve Karar:1994/449 sayēlē dava dosyasēnēn kaybolduĵu 

anlaĸēldēĵēndan, 4473 sayēlē Yangēn, Yersarsēntēsē, Seylap veya Heyelan Sebebiyle Mahkeme ve Adliye Dairelerinde Ziyaa 

Uĵrayan Dosyalar Hakkēnda Yapēlacak Muamelelere Dair Kanun h¿k¿mlerinin sºz konusu dosya i­in uygulanmasēna ve 

anēlan Kanun h¿k¿mleri gereĵince iĸlem yapēlmasēna karar verildiĵi ilan olunur. 

6773/1-1 

ððððð 

Ķstanbul 9. Ķcra M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n 2009/33460 Esas sayēlē  dosyasēnēn kaybolduĵu anlaĸēldēĵēndan, 4473 sayēlē Yangēn, 

Yersarsēntēsē, Seylap veya Heyelan Sebebiyle Mahkeme ve Adliye Dairelerinde Ziyaa Uĵrayan Dosyalar Hakkēnda Yapēlacak 

Muamelelere Dair Kanun h¿k¿mlerinin sºz konusu dosya i­in uygulanmasēna ve anēlan Kanun h¿k¿mleri gereĵince iĸlem 

yapēlmasēna karar verildiĵi ilan olunur. 

6778/1-1 

 

 

 [R.G. 04 Aĵustos 2013 ï 28728 ] 
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BAKANLAR KURURLU KARARI  
 

 

193 sayēlē Gelir Vergisi Kanunu h¿k¿mlerine gºre basit usulde vergilendirilen 

m¿kelleflerle ilgili 12/1/1995 tarihli ve 95/6430 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararēnēn eki Kararda 

deĵiĸiklik yapēlmasēna iliĸkin ekli Kararēn y¿r¿rl¿ĵe konulmasē; Maliye Bakanlēĵēnēn 

14/6/2013 tarihli ve 55988 sayēlē yazēsē ¿zerine, adē ge­en Kanunun 51 inci maddesine gºre, 

Bakanlar Kurulu'nca 2/7/2013 tarihinde kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

 

 Abdullah G¦L 
 CUMHURBAķKANI 

Recep Tayyip ERDOĴAN 

 Baĸbakan 

 B. ARIN¢ C. YILMAZ B. ATALAY  B. BOZDAĴ 

Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē V.Baĸbakan YardēmcēsēBaĸbakan Yardēmcēsē 

 S. ERGĶN F. ķAHĶN E. BAĴIķ N. ERG¦N 

 Adalet BakanēAile ve Sosyal Politikalar Bakanē Avrupa Birliĵi BakanēBilim, Sanayi ve 

Teknoloji Bakanē 

 F. ¢ELĶK E. BAYRAKTAR T. YILDIZ  M. Z. ¢AĴLAYAN 

¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē ¢evre ve ķehircilik BakanēDēĸiĸleri Bakanē V.

 Ekonomi Bakanē 

 T. YILDIZ  E. BAYRAKTAR M. M. EKER H. YAZICI  

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanē Gen­lik ve Spor Bakanē V.Gēda, Tarēm ve 

Hayvancēlēk BakanēG¿mr¿k ve Ticaret Bakanē 

 M. G¦LER C. YILMAZ  ¥. ¢ELĶK M. ķĶMķEK 

 Ķ­iĸleri Bakanē Kalkēnma Bakanē K¿lt¿r ve Turizm Bakanē Maliye Bakanē 

 N. AVCI Ķ. YILMAZ V. EROĴLU 

 Milli Eĵitim Bakanē Milli Savunma BakanēOrman ve Su Ķĸleri Bakanē 

 M. M¦EZZĶNOĴLU V. EROĴLU 

 Saĵlēk BakanēUlaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanē V. 

 

2/7/2013 TARĶHLĶ VE 2013/5080 SAYILI 

KARARNAMENĶN EKĶ 

KARAR  



MADDE 1 ï 193 sayēlē Gelir Vergisi Kanunu h¿k¿mlerine gºre basit usulde 

vergilendirilen m¿kelleflerle ilgili 12/1/1995 tarihli ve 95/6430 sayēlē Bakanlar Kurulu 

Kararēnēn eki Kararēn 1 inci maddesinin birinci fēkrasēnda yer alan ñn¿fusu 30.000ôden az 

olan yerlerò ibaresinden sonra gelmek ¿zere, ñile 12/11/2012 tarihli ve 6360 sayēlē On Dºrt 

Ķlde B¿y¿kĸehir Belediyesi ve Yirmi Yedi Ķl­e Kurulmasē ile Bazē Kanun ve Kanun 

H¿km¿nde Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanun kapsamēnda b¿y¿kĸehir 

belediyesi kurulan ve b¿y¿kĸehir belediyesi sēnērlarē i­erisine alēnan yerlerò ibaresi 

eklenmiĸtir. 

MADDE 2 ï Bu Karar, yayēmēnē izleyen ilk mahalli idareler genel se­iminin yapēldēĵē 

tarihte y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 3 ï Bu Karar h¿k¿mlerini Maliye Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

 

[R.G. 06 Aĵustos 2013 ï 28730 ] 
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¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēndan: 

KANSEROJEN VEYA MUTAJEN MADDELERLE ¢ALIķMALARDA SAĴLIK VE 

G¦VENLĶK ¥NLEMLERĶ HAKKINDA Y¥NETMELĶK  

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē; ­alēĸanlarēn kanserojen veya mutajen 

maddelere maruziyetinden kaynaklanabilecek saĵlēk ve g¿venlik risklerinden korunmasē i­in 

bu maddelere maruziyetin ºnlenmesi ve sēnēr deĵerler de d©hil olmak ¿zere asgari 

gerekliliklerin belirlenmesidir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, 20/6/2012 tarihli ve 6331 sayēlē Ķĸ Saĵlēĵē ve 

G¿venliĵi Kanunu kapsamēna giren ve ­alēĸanlarēn kanserojen ve mutajen maddelere maruz 

kalma riski bulunan iĸlerin yapēldēĵē iĸyerlerinde uygulanēr. 

(2) Asbest ile ­alēĸmalarda, 25/1/2013 tarihli ve 28539 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Asbestle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelikte 

belirtilen h¿k¿mlerle birlikte bu Yºnetmelik h¿k¿mleri de uygulanēr. 

(3) Radyasyonla birlikte farklē kanserojen veya mutajen maddelere maruziyetin olduĵu 

iĸlerde, radyasyonla ilgili ºzel mevzuatla birlikte bu Yºnetmelik h¿k¿mleri de uygulanēr. 

Yalnēzca radyasyona maruziyetin sºz konusu olduĵu iĸlerde bu Yºnetmelik h¿k¿mleri 

uygulanmaz. 

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik; 

a) 6331 sayēlē Kanunun 30 uncu maddesine dayanēlarak,  

b) Avrupa Birliĵinin 29/4/2004 tarihli ve 2004/37/EC sayēlē Konsey Direktifine paralel 

olarak, 

hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar 

MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Bakanlēk: ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēnē, 

b) Kanserojen madde; 

1) Solunduĵunda, aĵēz yoluyla alēndēĵēnda, deriye n¿fuz ettiĵinde kanser oluĸumuna 

neden olabilecek veya kanser oluĸumunu hēzlandērabilecek madde veya m¿stahzarlarē, 



2) Ek-1ôde belirtilen maddeler, iĸlemler ve bu iĸlemler sērasēnda ortaya ­ēkan madde 

veya m¿stahzarē, 

c) Mutajen madde: Solunduĵunda, aĵēz yoluyla alēndēĵēnda, deriye n¿fuz ettiĵinde 

kalētēmsal genetik hasarlara yol a­abilecek veya bu etkinin oluĸumunu hēzlandērabilecek 

madde veya m¿stahzarlarē, 

­) Sēnēr deĵer: Aksi belirtilmedik­e kanserojen veya mutajen maddenin, ­alēĸanēn 

solunum bºlgesinde bulunan havadaki, Ek-2ôde belirlenen referans zaman aralēĵēndaki, zaman 

aĵērlēklē ortalama konsantrasyonunu, 

d) Solunum bºlgesi: Merkezi, kiĸinin kulaklarēnē birleĸtiren ­izginin orta noktasē olan 30 

cm yarē­aplē k¿renin, baĸēn ºn kēsmēnda kalan yarēsēnē, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Ķĸverenlerin Y¿k¿ml¿l¿kleri 

Risklerin deĵerlendirilmesi 

MADDE 5 ï (1) Ķĸveren, 29/12/2012 tarihli ve 28512 sayēlē Resm´ Gazete`de 

yayēmlanan Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Risk Deĵerlendirmesi Yºnetmeliĵi uyarēnca iĸyerinde 

ger­ekleĸtirilen risk deĵerlendirmesinde; kanserojen veya mutajen maddelere maruziyet riski 

bulunan iĸlerde ­alēĸanlarēn; bu maddelere maruziyet t¿r¿, maruziyet d¿zeyi ve maruziyet 

s¿resini belirleyerek riskleri deĵerlendirir ve alēnmasē gerekli saĵlēk ve g¿venlik ºnlemlerini 

belirler. 

(2) Risk deĵerlendirmesinde kanserojen veya mutajen maddelerin, deri yolu da d©hil 

olmak ¿zere v¿cuda giriĸ yollarēnēn t¿m¿ dikkate alēnēr. 

(3) Risk deĵerlendirmesi ger­ekleĸtirilirken, belirli risklerden etkilenecek ­alēĸanlarēn 

saĵlēk ve g¿venlikleri ile kanserojen veya mutajen maddelerle ­alēĸmak istemeyenlerin bu 

istekleri ºzel olarak dikkate alēnēr. 

Kullanēmēn azaltēlmasē 

MADDE 6 ï (1) Ķĸverenler; 

a) ¢alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵini korumak amacēyla teknik olarak m¿mk¿n olduĵu 

h©llerde,  tehlikesiz veya daha az tehlikeli madde, m¿stahzar veya iĸlem kullanarak 

iĸyerindeki kanserojen veya mutajen maddelerin kullanēmēnē azaltēr. 

b) Kanserojen veya mutajen maddelerin deĵiĸtirilmesi konusunda yapēlan araĸtērma 

sonu­larēnē, istenmesi h©linde Bakanlēĵa verir. 

Maruziyetin ºnlenmesi ve azaltēlmasē 

MADDE 7 ï (1) Kanserojen veya mutajen maddelerle yapēlan ­alēĸmalarda maruziyetin 

ºnlenmesi ve azaltēlmasē i­in; 

a) Ķĸyerinde ger­ekleĸtirilen risk deĵerlendirmesi sonucunda ­alēĸanlarēn saĵlēk ve 

g¿venliĵi yºn¿nden risk bulunduĵunun ortaya ­ēkmasē h©linde ­alēĸanlarēn tehlikeli 

maddelere maruziyeti ºnlenir. 

b) Kanserojen veya mutajen maddelerin tehlikesiz veya daha az tehlikeli olanlarēyla 

deĵiĸtirilmesinin teknik olarak m¿mk¿n olmadēĵē h©llerde, bu maddelerin ¿retiminde ve 

kullanēlmasēnda teknik imk©nlara gºre kapalē sistemler kullanēlēr. 

c) Kapalē sistemle ­alēĸmanēn teknik olarak m¿mk¿n olmadēĵē h©llerde, ­alēĸanlarēn 

maruziyeti m¿mk¿n olan en az d¿zeye indirilir. 

­) ¢alēĸanlarēn kanserojen veya mutajen maddelere maruziyeti, Ek-2ôde verilen sēnēr 

deĵerleri aĸamaz. 

d) Ķĸveren kanserojen veya mutajen maddelerin kullanēldēĵē iĸlerde;  

1) Ķĸyerinde kullanēlacak kanserojen veya mutajen madde miktarēnē belirler ve yapēlan iĸ 

i­in gereken miktardan fazla madde bulunmasēnē ºnler. 

2) Kanserojen veya mutajen maddelere maruz kalan veya kalabilecek ­alēĸan sayēsēnēn 

m¿mk¿n olan en az sayēda olmasēnē saĵlar. 



3) Kanserojen veya mutajen maddelerin ­alēĸma ortamēna yayēlmasēnē ºnlemek veya en 

aza indirmek i­in iĸlem tasarēmēnē uygun ĸekilde yapar ve gerekli m¿hendislik kontrol 

ºnlemlerinin alēnmasēnē saĵlar. 

4) Kanserojen veya mutajen maddelerin kaynaĵēndan lokal veya genel havalandērma 

sistemi veya diĵer yºntemlerle, halk saĵlēĵē ve ­evreye zarar vermeyecek ĸekilde ­alēĸēlan 

ortamdan dēĸarē atēlmasēnē saĵlar. 

5) Herhangi bir kaza sonucunda veya beklenmeyen bir ĸekilde kanserojen veya mutajen 

maddelerin ortama yayēlmasē h©linde, bu durumun erken tespiti i­in uygun ºl­¿m sistemleri 

bulunmasēnē saĵlar. 

6) Uygun ­alēĸma yºntemleri ve iĸlemlerin kullanēlmasēnē saĵlar. 

7) Alēnan diĵer ºnlemlerle toplu korumanēn saĵlanamadēĵē veya maruziyetin 

ºnlenemediĵi durumlarda uygun kiĸisel korunma yºntemleri ve kiĸisel koruyucu 

donanēmlarēn kullanēlmasēnē saĵlar. 

8) ¥zellikle ­alēĸma ortam zemini, duvarlar ve diĵer y¿zeylerin d¿zenli olarak 

temizlenmesini ve hijyen ĸartlarēnē saĵlar. 

9) ¢alēĸanlarē bilgilendirir. 

10) Kanserojen veya mutajen maddelere maruz kalēnan veya maruz kalma riski bulunan 

yerleri uygun ikaz levhalarē ve g¿venlik iĸaretleri ile belirler. Bu yerlerde sigara 

kullanēlmasēnēn ve yeme, i­menin yasak olduĵunu belirten ikaz levhalarēnē bulundurur. 

11) Ķlgili mevzuat gereĵi hazērlanacak acil durum planēnda, y¿ksek d¿zeyde maruziyete 

neden olabilecek durumlara yºnelik eylemler de planlanēr.  

12) Kanserojen veya mutajen maddelerin g¿venli ĸekilde depolanmasē, taĸēnmasē veya 

iĸlem gºrmesi i­in bu maddelerin a­ēk­a ve gºr¿n¿r ĸekilde etiketlenmiĸ, sēzdērmaz kapalē 

kaplarda bulundurulmasēnē saĵlar. Bu maddelerin kullanēldēĵē ve depolandēĵē alanlara gºrevli 

olmayanlarēn giriĸ ve ­ēkēĸlarēnē kontrol altēnda tutar. 

13) Atēklarēn ­alēĸanlar tarafēndan g¿venli bir ĸekilde toplanmasē, depolanmasē ve 

uzaklaĸtērēlēp zararsēz hale getirilmesinde a­ēk­a ve gºr¿n¿r ĸekilde etiketlenmiĸ, sēzdērmaz 

kapalē kaplar kullanēlmasēnē saĵlar. 

(2) Kanserojen veya mutajen maddeler, 31/3/2007 tarihli ve 26479 sayēlē Resm´ 

Gazete`de yayēmlanan Tehlikeli Maddelerin Karayoluyla Taĸēnmasē Hakkēnda Yºnetmelik ve 

8/9/2009 tarihli ve 2009/15454 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararēyla y¿r¿rl¿ĵe konulan Tehlikeli 

Mallarēn Karayolu ile Uluslararasē Taĸēmacēlēĵēna Ķliĸkin Avrupa Anlaĸmasē (ADR) 

h¿k¿mlerine uygun olarak taĸēnēr. 

Yetkili makama bilgi  verilmesi 

MADDE 8 ï (1) Ķĸyerinde ger­ekleĸtirilen risk deĵerlendirmesi sonucunda ­alēĸanlarēn 

saĵlēĵē ve g¿venliĵi yºn¿nden risk bulunduĵu saptanan iĸlerde, Bakanlēk­a istendiĵinde, 

iĸveren aĸaĵēdaki konularda yeterli bilgileri verir. 

a) Ķĸyerinde kanserojen veya mutajen maddelerin kullanēldēĵē iĸlemler ile bu maddelerin 

kullanēlma nedeni. 

b) Kanserojen veya mutajen maddelerin iĸyerinde ¿retilen ve kullanēlan miktarē. 

c) Maruz kalan ­alēĸan sayēsē. 

­) Alēnan koruyucu ºnlemler. 

d) Kullanēlan koruyucu ara­ ve gerecin t¿r¿. 

e) Maruziyetin t¿r¿ ve d¿zeyi. 

f) Ķkame yapēlēp yapēlamadēĵē. 

¥ngºr¿lemeyen maruziyet 

MADDE 9 ï (1) ¢alēĸanlarēn y¿ksek d¿zeyde maruziyetine neden olabilecek 

beklenmedik bir olay veya kaza h©linde; 

a) Ķĸveren, ­alēĸanlara durum hakkēnda derhal bilgi verir. 



b) Y¿ksek d¿zeydeki maruziyet nedeni ortadan kaldērēlēp, durum normale dºn¿nceye 

kadar; 

1) Etkilenmiĸ alana, sadece onarēm ve diĵer zorunlu iĸleri yapacak ­alēĸanlarēn 

girmesine izin verilir. 

2) Etkilenmiĸ alana girecek ­alēĸanlarēn koruyucu giysi ve solunum koruyucu ekipman 

kullanmalarē saĵlanarak, her bir ­alēĸan etkilenmiĸ alanda m¿mk¿n olduĵunca kēsa s¿reli 

­alēĸtērēlēr ve bu durumun s¿reklilik arz etmesi engellenir. 

3) Koruma saĵlanmayanlarēn etkilenmiĸ alanda ­alēĸmasēna izin verilmez. 

¥ngºr¿lebilir maruziyet 

MADDE 10 ï (1) Ķĸveren; ­alēĸanlarēn maruziyetinin ºnemli ºl­¿de artma ihtimali olan 

ve ­alēĸanlarēn maruziyetini azaltēcē t¿m teknik koruyucu ºnlemlerin h©lihazērda alēnmēĸ 

olduĵu bakēm, onarēm gibi iĸlerde; 

a) Genel sorumluluklarē devam etmek ĸartēyla, ­alēĸanlar ve/veya temsilcilerine 

danēĸtēktan sonra, bu iĸlerde ­alēĸanlarēn korunmasēnē saĵlamak ve maruziyetlerini asgari 

s¿reye indirmek i­in gerekli ºnlemleri belirler ve alēr. 

b) Y¿ksek d¿zeyde maruziyete neden olabilecek koĸullarēn devamē s¿resince, 

­alēĸanlarēn koruyucu giysi ve solunum koruyucu ekipman kullanmalarēnē saĵlar. Bu 

koĸullardaki ­alēĸmalarēn m¿mk¿n olduĵunca kēsa s¿reli olmasēnē saĵlayarak bu koĸullarēn 

s¿reklilik arz etmesini engeller. 

c) Bu iĸlerin yapēldēĵē alanlarē belirleyerek a­ēk bir ĸekilde iĸaretler ve yetkili olmayan 

kiĸilerin bu alanlara girmesini ºnler. 

Riskli alanlara giriĸ 

MADDE 11 ï (1) Ķĸveren; iĸyerinde ger­ekleĸtirilen risk deĵerlendirmesine gºre saĵlēk 

ve g¿venlik yºn¿nden risk bulunan alanlara, sadece iĸi veya gºrevi gereĵi bu alana girmesi 

gereken ­alēĸanlara izin verir, bunlarēn dēĸēndakilerin girmemesi i­in gerekli ºnlemleri alēr. 

Hijyen ve kiĸisel korunma 

MADDE 12 ï (1) Ķĸveren kanserojen veya mutajen maddelerle kirlenme ihtimali olan 

iĸlerde aĸaĵēdaki ºnlemleri alēr. 

a) Bu iĸlerin yapēldēĵē yerlerde ­alēĸanlarēn yemeleri, i­meleri ve sigara kullanmalarē 

ºnlenir. 

b) ¢alēĸanlara, koruyucu giysi veya uygun ºzel giysi verilir ve bunlarēn g¿nl¿k 

kēyafetlerinden ayrē yerlerde saklanabilmesi i­in birbirinden ayrē elbise dolaplarē 

bulundurulur. 

c) ¢alēĸanlara uygun ve yeterli yēkanma yeri, tuvalet ve temizlik malzemesi saĵlanēr. 

­) Kiĸisel koruyucu donanēmlarēn ºzel yerlerde ve uygun ĸartlarda saklanmasē saĵlanēr 

ve her kullanēmdan sonra ve m¿mk¿nse kullanmadan ºnce kontrol edilerek temizlenir, tamir 

edilir veya deĵiĸtirilir. 

(2) Ķĸveren bu maddede belirtilen tedbirlerin maliyetini ­alēĸanlara yansētamaz. 

¢alēĸanlarēn bilgilendirilmesi ve eĵitimi 

MADDE 13 ï (1) Ķĸveren; ­alēĸanlarēn ve/veya temsilcilerinin, ­alēĸanlarēn iĸ saĵlēĵē ve 

g¿venliĵi eĵitimlerine iliĸkin mevzuat h¿k¿mlerini de dikkate alarak yeterli ve uygun eĵitim 

almalarēnē saĵlar ve ºzellikle aĸaĵēdaki konularda ­alēĸanlara gerekli bilgi ve talimatē verir. 

a) Ķĸyerinde kullanēlan kanserojen veya mutajen maddelerin riskleri ve etkileri. 

b) T¿t¿n kullanēmēnēn getirebileceĵi ek riskler de d©hil saĵlēĵē etkileyebilecek riskler. 

c) Maruziyeti ºnlemek i­in alēnan ve alēnacak ºnlemler. 

­) Hijyen kurallarē. 

d) Kiĸisel koruyucu donanēmlarēn kullanēlmasē. 

e) Kazalarēn ºnlenmesi ve kaza halinde kurtarma ­alēĸmalarē da d©hil yapēlmasē gereken 

iĸler. 



f) Kanserojen veya mutajen madde i­eren tesis ve kaplarēn ¿zerinde bulunmasē gereken 

anlaĸēlēr ve okunaklē etiketler ile a­ēk­a gºr¿lebilir uyarē ve tehlike iĸaretleri. 

 (2) Yeni bir risk ortaya ­ēktēĵēnda veya mevcut risklerde deĵiĸiklik olduĵunda eĵitim 

yenilenir ve gerektiĵi durumlarda belirli aralēklarla tekrarlanēr. 

¢alēĸanlarēn bilgi alma hakkē 

MADDE 14 ï (1) ¢alēĸanlar ve/veya temsilcileri, bu Yºnetmelik h¿k¿mlerinin 

iĸyerinde uygulanmasēnē izleme ve ºzellikle aĸaĵēdaki konularda uygulamalara katēlma 

hakkēna sahiptir. 

a) Ķĸverenin kiĸisel koruyucu donanēmē belirleme sorumluluĵu saklē kalmak kaydēyla, 

koruyucu donanēmēn se­imi ve kullanēlmasēnēn ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵine etkilerinin 

belirlenmesinde. 

b) Ķĸverenin sorumluluĵu saklē kalmak kaydēyla, 10 uncu maddenin birinci fēkrasēnēn (a) 

bendinde belirtilen iĸlerde alēnacak ºnlemlerin belirlenmesinde. 

(2) 10 uncu maddede belirtilen iĸler de d©hil olmak ¿zere maruziyetin y¿ksek 

olabileceĵi durumlar hakkēnda, ­alēĸanlar ve/veya temsilcileri en kēsa s¿rede bilgilendirilir. 

Olayēn nedenleri, alēnmasē gerekli koruyucu ve ºnleyici tedbirler ve durumun d¿zeltilmesi 

i­in yapēlmasē gereken iĸler hakkēnda bilgi verilir. 

(3) Ķĸyerinde kullanēlan kanserojen veya mutajen maddelerin malzeme g¿venlik bilgi 

formlarē temin edilip, ilgili ­alēĸan ve/veya temsilcilerinin bunlara kolayca ulaĸabilmeleri 

saĵlanēr. 

(4) Ķĸveren, risk deĵerlendirmesine gºre, ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi yºn¿nden 

riskli olan iĸlerde ­alēĸanlarēn g¿ncellenmiĸ listesini ve bunlarēn maruziyet durumlarēnē 

belirten kayētlarē tutar. 

(5) Yukarēda belirtilen liste ve kayētlarē; iĸyeri hekimi, iĸyerinde saĵlēk ve g¿venlikten 

sorumlu kiĸiler ve/veya yetkili merciler inceleme hakkēna sahiptirler. 

(6) Her ­alēĸan kendisi ile ilgili listedeki kiĸisel bilgileri alma hakkēna sahiptir. 

(7) ¢alēĸanlar ve/veya temsilcileri bilgilerin t¿m¿n¿ isimsiz olarak alma hakkēna 

sahiptir. 

¢alēĸanlarēn gºr¿ĸlerinin alēnmasē ve katēlēmlarēnēn saĵlanmasē 

MADDE 15 ï (1) Ķĸveren, bu Yºnetmelikte belirtilen konularda ­alēĸanlarēn ve/veya 

temsilcilerinin 6331 sayēlē Kanunun 18 inci maddesine uygun olarak; gºr¿ĸlerini alēr, teklif 

getirme hakkēnē tanēr ve bu konulardaki gºr¿ĸmelerde yer almalarēnē ve katēlēmlarēnē saĵlar. 

(2) ¢alēĸanlarēn ve/veya temsilcilerinin, iĸyerinde iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵinin saĵlanmasē 

i­in alēnan ºnlemlerin yetersiz olduĵu durumlarda veya teftiĸ sērasēnda, yetkili makama 

baĸvurmalarēndan dolayē haklarē kēsētlanamaz. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Saĵlēk gºzetimi  

MADDE 16 ï (1) Ķĸveren; kanserojen veya mutajen maddelere maruziyet sonucu 

oluĸabilecek saĵlēk sorunlarēna erken tanē konulmasē ve ­alēĸanlarēn bu maddelere 

maruziyetinden kaynaklanabilecek saĵlēk ve g¿venlik risklerinden korunmalarē amacēyla 

maruziyet ºncesinde ve daha sonra da d¿zenli aralēklarla; 

a) ¢alēĸanlarēn aĸaĵēdaki durumlarda saĵlēk gºzetimine tabi tutulmalarēnē saĵlar. 

1) 6331 sayēlē Kanunun 15 inci maddesi kapsamēnda. 

2) Ķĸyerinde ger­ekleĸtirilen risk deĵerlendirmesi sonu­larēna gºre gerektirmesi h©linde. 

b) Ķĸyerinde kiĸisel ve mesleki hijyen ºnlemlerinin derhal alēnabilmesi m¿mk¿n olacak 

ĸekilde gerekli d¿zenlemeleri yapar. 

(2) Yapēlan saĵlēk gºzetimi sonucunda, ­alēĸanda saptanan saĵlēk sorununun kanserojen 

veya mutajen maddelere maruziyet nedeniyle oluĸtuĵunun tespiti halinde; 



a) ¢alēĸanlarēn saĵlēk gºzetimine yºnelik kiĸisel saĵlēk kayētlarē tutulur ve iĸyeri hekimi 

tarafēndan ­alēĸanlara yºnelik alēnmasē gereken koruyucu veya ºnleyici tedbirler ºnerilir. 

b) ¢alēĸana, maruziyet sonrasēnda takip edilmesi gereken saĵlēk gºzetimi ile ilgili bilgi 

ve tavsiyeler verilir. 

c) Ķĸveren; 

1) Ķĸyerinde yapēlan risk deĵerlendirmesini gºzden ge­irir. 

2) Riskleri ºnlemek veya azaltmak i­in alēnan ºnlemleri gºzden ge­irir. 

3) Riskleri ºnlemek veya azaltmak i­in gerekli gºr¿len ve ­alēĸanēn kanserojen veya 

mutajen maddelere maruz kalmayacaĵē baĸka bir iĸte gºrevlendirilmesi de d©hil benzeri 

ºnlemleri uygular. 

4) Ķĸyeri hekiminin gerekli gºrd¿ĵ¿ durumlarda; benzer bi­imde maruz kalan 

­alēĸanlarēn da d¿zenli bir ĸekilde saĵlēk gºzetimine tabi tutulmalarēnē saĵlar. 

(3) ¢alēĸanēn kendisi veya iĸveren, saĵlēk gºzetimi sonu­larēnēn yeniden 

deĵerlendirilmesini isteyebilir. ¢alēĸanlar, kendilerine ait saĵlēk gºzetimi sonu­larēna ait 

bilgileri alma hakkēna sahiptir. 

(4) ¢alēĸanlarēn saĵlēk gºzetiminde dikkat edilmesi gereken hususlar Ek-3ôte verilmiĸtir. 

(5) Ķĸyerinde, saĵlēk hizmeti sunucularē veya iĸyeri hekimi tarafēndan kanserojen veya 

mutajen maddelere maruziyet nedeniyle oluĸtuĵu ºn tanēsē konulan t¿m kanser vakalarē 6331 

sayēlē Kanunun 14 ¿nc¿ maddesi uyarēnca ilgili kurum ve kuruluĸlara bildirilir. 

Kayētlarēn saklanmasē 

MADDE 17 ï (1) 14 ¿nc¿ ve 16 ncē maddelerde belirtilen kayētlar maruziyetin sona 

ermesinden sonra en az 40 yēl s¿re ile saklanēr. 

(2) Ķĸyerinde faaliyetin sona ermesi halinde iĸveren bu kayētlarē Sosyal G¿venlik 

Kurumu Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿ne teslim eder. 

Kanserojen veya mutajen maddeler ve sēnēr deĵerleri 

MADDE 18 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin uygulamasēnda; kanserojen veya mutajen madde 

olarak, 26/12/2008 tarihli ve 27092 M¿kerrer sayēlē Resm´ Gazete`de yayēmlanan Tehlikeli 

Maddelerin ve M¿stahzarlarēn Sēnēflandērēlmasē, Ambalajlanmasē ve Etiketlenmesi Hakkēnda 

Yºnetmeliĵin ekinde yer alan Ek-2`deki sēnēflandērma dikkate alēnēr. Ayrēca D¿nya Saĵlēk 

¥rg¿t¿ tarafēndan yayēmlanmēĸ olan listeler de dikkate alēnabilir.  

(2) Kanserojen veya mutajen maddelerin sēnēr deĵerleri Ek-2`de verilmiĸtir. 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 

MADDE 19 ï (1) 26/12/2003 tarihli ve 25328 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

Kanserojen ve Mutajen Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda 

Yºnetmelik y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 20 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 21 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē 

y¿r¿t¿r. 

 

 

EK-1 

 

Bu Yºnetmeliĵin 4 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) bendinin (2) numaralē alt 

bendinde atēf yapēlan maddeler ve iĸlemler: 

1. ¦reamin ¿retimi. 

2. Kºm¿r kurumu, kºm¿r katranē ve ziftinde bulunan polisiklik aromatik hidrokarbonlara 

maruziyete neden olan iĸler. 



3. Bakēr-nikel cevherinin kavrulmasē ve elektro rafinasyonu iĸleminde a­ēĵa ­ēkan toz, 

serpinti ve dumana maruziyete neden olan iĸler. 

4. Kuvvetli asit iĸlemi ile isopropil alkol ¿retimi. 

5. Sert odun tozuna maruziyete neden olan iĸler. 

 

EK-2 

MESLEKĶ MARUZĶYET SINIR DEĴERLERĶ 

 

Maddenin adē EINECS
(1) 

CAS
(2) Sēnēr Deĵerler 

A­ēklama 
mg/ m

3(3) 
ppm

(4) 

Benzen 200-753-7 71-43-2 3.25
(5) 

1
(5)

 Deri
(6) 

Vinilklor¿r 

monomeri 

200-831 75-01-4 7.77
(5) 

3
(5)

 
ð 

Sert aĵa­ tozlarē ð ð 5.0
(5)(7) 

ð ð 

 
(1)

  EINECS: Mevcut kimyasal maddelerin Avrupa envanteri. 
(2)

  CAS: Kimyasal abstrakt servis numarasē. 
(3)

  mg/m
3
: Bir metre k¿p havadaki maddenin miligram olarak deĵeri (20ÁC sēcaklēkta ve 760 

mm Cēva basēncēnda). 
(4)

  ppm: Bir metre k¿p havadaki maddenin mililitre olarak deĵeri (mililitre/metrek¿p). 
(5)

  Sekiz saatlik referans zamanēna gºre hesaplanan veya ºl­¿len deĵer. 
(6)

  Deri yoluyla da maruziyetin olabildiĵi durumlar. 
(7)

  Sert aĵa­ tozu diĵer aĵa­ tozlarē ile karēĸēk ise karēĸēmēn t¿m¿ i­in bu deĵer uygulanēr. 

 

EK-3 

 

¢alēĸanlarēn saĵlēk gºzetiminde dikkat edilmesi gereken hususlar: 

1. Kanserojen veya mutajen maddelere maruz kalan ­alēĸanlarēn saĵlēk gºzetiminden 

sorumlu iĸyeri hekimi ve diĵer saĵlēk personeli, ­alēĸanlarēn saĵlēk durumlarēnē ve maruziyet 

koĸullarēnē bilmelidir. 

2. ¢alēĸanlarēn saĵlēk gºzetimi, 6331 sayēlē Kanunun 15 inci maddesi h¿k¿mlerine uygun 

olarak y¿r¿t¿lmeli ve aĸaĵēdaki hususlarē i­ermelidir: 

a) ¢alēĸanlarēn mesleki ve tēbbi ºz ge­miĸleri ile ilgili kayētlarēn tutulmasē. 

b) ¢alēĸanlarēn saĵlēk muayenelerinin yapēlmasē. 

c) ¢alēĸanlarda, ilk ve geri dºnd¿r¿lebilir etkilerinin tespitinin yanē sēra m¿mk¿n olduĵu 

hallerde biyolojik izlemenin yapēlmasē. 

d) Saĵlēk gºzetimi kapsamēnda, ­alēĸanlara iĸ saĵlēĵē alanēnda en son geliĸtirilen testlerin 

uygulanmasē. 

 

 

[R.G. 06 Aĵustos 2013 ï 28730] 
ðð Å ðð 

 
 

 

Saĵlēk Bakanlēĵēndan: 

SAĴLIK HĶZMETĶ KALĶTESĶNĶN GELĶķTĶRĶLMESĶ VE 

DEĴERLENDĶRĶLMESĶNE DAĶR Y¥NETMELĶK 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 



Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnda kaliteli 

hizmet sunumunun saĵlanmasē amacēyla, hasta g¿venliĵi, ­alēĸan g¿venliĵi, hasta 

memnuniyeti ve ­alēĸan memnuniyetini esas alan saĵlēk hizmet kalite standartlarē ile bu 

standartlarēn uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik; teĸhis, tedavi ve rehabilitasyon hizmeti ile koruyucu 

saĵlēk hizmeti sunan kamu ve ºzel saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnē kapsar.  

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) 7/5/1987 tarihli ve 3359 sayēlē Saĵlēk Hizmetleri Temel Kanununun 9 

uncu maddesinin (c) bendi ile 11/10/2011 tarihli ve 663 sayēlē Saĵlēk Bakanlēĵē ve Baĵlē 

Kuruluĸlarēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 8 inci 

maddesinin birinci fēkrasēnēn (ē) bendine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar ve kēsaltmalar 

MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Bakanlēk: Saĵlēk Bakanlēĵēnē, 

b) Bºl¿m puanē: Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnda yerinde yapēlan deĵerlendirme 

neticesinde Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarēnēn bºl¿m bazēnda uygulanma d¿zeyini 

gºsteren, sēfēr ile y¿z arasēnda tespit edilen deĵeri, 

c) Deĵerlendirme: Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnda Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarēnēn 

uygulanma d¿zeylerini belirlemek i­in yerinde yapēlan ve standartlarēn uygulanēp 

uygulanmadēĵēnē gºsteren incelemeyi, 

­) Deĵerlendirici: Bakanlēk­a yetkilendirilen ve deĵerlendirme faaliyetlerini 

ger­ekleĸtiren kiĸiyi, 

d) Dºnem: Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnēn 1 Ocak - 31 Aralēk tarihleri arasēnda 

deĵerlendirileceĵi zaman aralēĵēnē,  

e) Genel M¿d¿rl¿k: Saĵlēk Hizmetleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

f) Hasta ve ­alēĸan g¿venliĵi puanē: Deĵerlendirme sonucunda hasta ve ­alēĸan 

g¿venliĵine iliĸkin standartlarēn uygulanma d¿zeyini gºsteren, sēfēr ile y¿z arasēnda tespit 

edilen deĵeri,  

g) Kalite puanē: Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnda yerinde yapēlan deĵerlendirme 

neticesinde Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarēnēn uygulanma d¿zeyini gºsteren, sēfēr ile y¿z 

arasēnda tespit edilen deĵeri, 

ĵ) Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarē (SHKS): Bakanlēk­a saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē 

i­in geliĸtirilen kalite standartlarēnē,  

h) Saĵlēk kurumu: Kamu ve ºzel sektºre ait hastaneler ile tēp/dal merkezleri, aĵēz ve diĸ 

saĵlēĵē merkezleri/hastanelerini,  

ē) Saĵlēk kuruluĸu: Birinci basamak saĵlēk hizmeti veren kuruluĸlarē (aile saĵlēĵē 

merkezleri/birimleri, halk saĵlēĵē laboratuvarlarē, Kanser Erken Teĸhis Tarama ve Eĵitim 

Merkezi gibi), poliklinikleri, tēbbi laboratuvarlar ile gºr¿nt¿leme, kan ve diyaliz gibi 

merkezleri ile il ambulans servislerini, 

ifade eder.  

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Standartlarēn Uygulanmasē ve Deĵerlendirme  

Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarēnēn uygulanmasē 

MADDE 5 ï (1) Bu Yºnetmelik kapsamēndaki saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē; ruhsat i­in 

belirlenen asgari ĸartlarē karĸēlamak kaydē ile bu Yºnetmelik h¿k¿mleri doĵrultusunda 

uygulama yapmak, gerekli faaliyetleri ger­ekleĸtirmek, kendi i­ d¿zenlemelerini yapmak ve 

tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē, Saĵlēk Hizmet Kalite 

Standartlarēnē esas alarak uygulamalarēnē ger­ekleĸtirmek zorundadēr. 



(2) Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnēn uygulamasē gereken Saĵlēk Hizmet Kalite 

Standartlarē ve bunlara iliĸkin rehberler Bakanlēĵēn internet sitesinde yayēmlanēr. 

Deĵerlendirme   

MADDE 6 ï (1) Bakanlēk, Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarē doĵrultusunda saĵlēk 

hizmeti sunan kurum ve kuruluĸlarē deĵerlendirir. 

(2) Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarēnēn hazērlanmasē, deĵerlendirme s¿reci ve 

deĵerlendiricilerin belirlenmesine iliĸkin t¿m iĸ ve iĸlemler Genel M¿d¿rl¿k­e y¿r¿t¿l¿r.  

(3) Deĵerlendirmeler her dºnem, Bakanlēĵēn belirlediĵi tarihlerde ve bu Yºnetmelik 

h¿k¿mleri ­er­evesinde yapēlēr.  

(4) Saĵlēk Hizmet Kalite Standartlarēnēn t¿m¿ veya Genel M¿d¿rl¿k­e belirlenecek 

standart ve/veya bºl¿mler ¿zerinden deĵerlendirme yapēlabilir. 

(5) Ķl ambulans servisi hizmetlerinin deĵerlendirmesinde Bakanlēĵēn internet sitesinde 

yayēmlanan il ambulans servisine iliĸkin kalite standartlarē uygulanēr. Deĵerlendirmede; 

istasyon sayēsē 10 ve altēnda olan illerdeki b¿t¿n istasyonlar deĵerlendirilir. Ķstasyon sayēsē 11 

ve ¿zerinde olan illerde ise en az 10 istasyon deĵerlendirilir. 

(6) Bakanlēk gerekli hallerde, deĵerlendirme dºnemini ¿­ aya kadar uzatabilir.  

(7) Bakanlēk, gerekli gºrd¿ĵ¿ hallerde belirlediĵi deĵerlendirme tarihleri dēĸēnda da 

deĵerlendirme yapabilir veya yaptērabilir.  

(8) Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē deĵerlendirme sonucunun tebliĵinden itibaren somut 

delillerle birlikte en ge­ yedi g¿n i­inde yazēlē olarak Bakanlēĵa itiraz edebilir. Ķtiraz 

baĸvurularē, Bakanlēk­a en ge­ otuz g¿n i­erisinde sonu­landērēlēr. 

(9) Ķtiraz veya gerekli gºr¿len hallerde Genel M¿d¿rl¿k­e deĵerlendirme yapēlmasē 

halinde deĵerlendirme puanē olarak, son yapēlan deĵerlendirme puanē esas alēnēr.  

(10) Saĵlēk kurum ve kuruluĸlarēnda kalite puanē, hasta ve ­alēĸan g¿venliĵi puanē ile 

bºl¿m puanē aĸaĵēdaki ĸekilde hesaplanēr.  

a) Kalite Puanē: [SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mlerden elde edilen puan 

toplamē/(SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mlerdeki standartlarēn puan toplamē ï SHKSôde 

deĵerlendirilen bºl¿mlerdeki standartlardan deĵerlendirme dēĸē bērakēlan puan toplamē)] x 

100. 

b) Hasta ve ¢alēĸan G¿venliĵi Puanē: [SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mlerden elde 

edilen hasta ve ­alēĸan g¿venliĵi puan toplamē / (SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mlerdeki hasta 

ve ­alēĸan g¿venliĵi standartlarē puan toplamē ï SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mlerdeki hasta 

ve ­alēĸan g¿venliĵi standartlarēndan deĵerlendirme dēĸē bērakēlan puan toplamē)] x 100. 

c) Bºl¿m Puanē: [SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mden elde edilen puan 

toplamē/(SHKSôde deĵerlendirilen bºl¿mdeki standartlarēn puan toplamē ï SHKSôde 

deĵerlendirilen bºl¿mdeki standartlardan deĵerlendirme dēĸē bērakēlan puan toplamē)] x 100. 

(11) Ķl Ambulans Servisi kalite puanē aĸaĵēdaki ĸekilde hesaplanēr; 

a) Kalite puanē = (Ķstasyon Ortalama Puanē + Yºnetim Hizmetleri Puanē + Kalite 

Ķndikatºr Puanē) / 3. 

b) Ķstasyon Puanē = Ķstasyon Hizmetleri Bºl¿m¿nden Elde Edilen Toplam Puan / 

(Ķstasyon Hizmetleri Bºl¿m¿n¿n Toplam Puanē ï Deĵerlendirme Dēĸē Puan Toplamē) x 100. 

c) Ķstasyon Ortalama Puanē = Her Bir Ķstasyon Ķ­in Elde Edilen Ķstasyon Puanlarēnēn 

Toplamē / Ķstasyon Sayēsē. 

­) Yºnetim Hizmetleri Puanē = Yºnetim Hizmetleri Bºl¿m¿nden Elde Edilen Toplam 

Puan/(Yºnetim Hizmetleri Bºl¿m¿n¿n Toplam Puanē ï Deĵerlendirme Dēĸē Puan Toplamē) x 

100. 

d) Kalite Ķndikatºr Puanē = Kalite Ķndikatºrleri Bºl¿m¿nden Elde Edilen Toplam Puan / 

(Kalite Ķndikatºrleri Bºl¿m¿n¿n Toplam Puanē ï Deĵerlendirme Dēĸē Puan Toplamē) x 100. 

Deĵerlendirmeye iliĸkin istisnai durumlar 



MADDE 7 ï (1) Saĵlēk hizmeti sunumuna yeni baĸlayan saĵlēk kurum ve 

kuruluĸlarēnda ilk deĵerlendirme en erken, faaliyete baĸladēklarē tarihten itibaren altē ay sonra 

yapēlēr. 

(2) Saĵlēk kurum veya kuruluĸu tarafēndan sunulan saĵlēk hizmetlerinin bir baĸka 

hizmet binasēnda veya yerleĸkede verilmeye baĸlanmasē veya mevcut saĵlēk kurum veya 

kuruluĸunun kapasitesinde en az y¿zde elli oranēnda geniĸleme olmasē durumunda ilgili saĵlēk 

kurum veya kuruluĸlarē altē ay s¿resince deĵerlendirilmez. 

(3) Yangēn, sel, deprem gibi doĵal afetlere maruz kalan ve hizmetlerini aksatacak 

d¿zeyde hasar gºren saĵlēk kurum ve kuruluĸlarē, maruz kalma tarihinden itibaren altē ay 

s¿resince deĵerlendirilmez.  

(4) Bakanlēk bu madde kapsamēnda belirlenen s¿releri bir defaya mahsus altē ay s¿re ile 

uzatmaya yetkilidir. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 

MADDE 8 ï (1) 6/4/2011 tarihli ve 27897 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Hasta ve 

¢alēĸan G¿venliĵinin Saĵlanmasēna Dair Yºnetmelik y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

Y¿r¿rl¿k  

MADDE 9 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer.  

Y¿r¿tme  

MADDE 10 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Saĵlēk Bakanē y¿r¿t¿r. 
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Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēndan: 

LĶMANLAR Y¥NETMELĶĴĶNDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA 

DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 31/10/2012 tarihli ve 28453 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Limanlar 

Yºnetmeliĵinin 14 ¿nc¿ maddesinin yedinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(7) ¢anakkale Liman Baĸkanlēĵē liman idari sahasēndaki (1) nolu demirleme sahasēna 

ve Kocaeli Liman Baĸkanlēĵē idari sahasēndaki t¿m demirleme sahalarēna demirleyecek veya 

ayrēlacak 1000 GT ve ¿zerindeki T¿rk Bayraklē gemi ve deniz ara­larē ile 500 GT ve 

¿zerindeki yabancē bayraklē gemi ve deniz ara­larē kēlavuz kaptan almak zorundadēr. Anēlan 

liman idari sahalarēndaki diĵer demirleme sahalarēna demirleyecek ya da ayrēlacak gemi ve 

deniz ara­larē bu h¿k¿mden muaftēr.ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 16 ncē maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸ ve maddeye aĸaĵēdaki fēkra eklenmiĸtir. 

ñ(3) Uygun kēyē tesisi olmamasē ya da kēyē tesisinin yanaĸmaya m¿sait olmamasē 

nedeniyle demirde bekleyen gemi ve deniz ara­larēnēn yolcu ve personeli, sēnēr giriĸ ve ­ēkēĸ 

iĸlemleri yaptērēlmasē, ilgili diĵer mevzuat h¿k¿mlerinin yerine getirilmesi, seyir, can, mal, 

­evre g¿venliĵi ve emniyetine iliĸkin tedbirlerin alēnmasē ve t¿m sorumluluĵun gemi 

kaptanēna ait olmasē kaydēyla; T¿rk Bayraklē yolcu motoru veya gezinti (tenezz¿h) gemisi ile 

Ķdarenin izni ve liman baĸkanlēĵēnēn bilgisi d©hilinde kēyē tesislerine ­ēkabilir ve aynē ĸartlar 

gºzetilerek gemiye geri dºn¿ĸleri saĵlanabilir. Ancak ilgili liman baĸkanlēĵē idari sahasē 



i­erisinde yolcu tahmil/tahliyesinde kullanēlabilecek, seyir, can, mal, ­evre g¿venliĵi ve 

emniyeti yºn¿nden yeterli nitelik ve sayēda deniz aracēnēn bulunmamasē halinde; 

tahmil/tahliye esnasēnda yolcularēn g¿venliĵine iliĸkin her t¿rl¿ sorumluluĵun gemi kaptanēna 

ait olduĵuna iliĸkin Ķdareye yazēlē taahh¿tte bulunulmasē, geminin sigortasēnēn bu tahmil ve 

tahliyeyi kapsadēĵēna iliĸkin belgenin Ķdareye sunulmasē ve gemi ilgililerince t¿m ºnlemlerin 

alēnmasē kaydēyla, ilgili liman baĸkanlēĵēnēn denetiminde, yolcularēn ve gemi personelinin 

tahmil/tahliyesinin, geminin botlarē ile yapēlmasēna Ķdarece izin verilebilir.ò 

ñ(4) Yolcu gemileri hari­ deniz turizmi ara­larē ¿­¿nc¿ fēkra h¿km¿nden muaftēr.ò 

MA DDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 42 nci maddesinin baĸlēĵē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñKocaeli Liman Baĸkanlēĵēna ºzel h¿k¿mlerò 

MADDE 4 ï Aynē Yºnetmeliĵin ek-1ôinde yer alan; 

a) Ķstanbul Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 1 inci maddesinin (B) bºl¿m¿ne aĸaĵēdaki (f) 

bendi eklenmiĸ, 

b) Ķzmit (Kocaeli) Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 2 nci maddesinin baĸlēĵē ile (A) bºl¿m¿nde 

yer alan ñĶzmit (Kocaeli) Liman Baĸkanlēĵēò ifadeleri ñKocaeli Liman Baĸkanlēĵēò olarak 

deĵiĸtirilmiĸ, 

c) Tekirdaĵ Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 7 nci maddesinin (A) bºl¿m¿ aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸ, (B) bºl¿m¿ne aĸaĵēdaki (e) bendi eklenmiĸ, 

­) Mersin Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 15 inci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ, 

d) Ceyhan Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 16 ncē maddesinin baĸlēĵē ile (A) bºl¿m¿nde yer 

alan ñCeyhan Liman Baĸkanlēĵēò ifadeleri ñBotaĸ Liman Baĸkanlēĵēò olarak deĵiĸtirilmiĸ, 

e) ¢anakkale Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 20 nci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ, 

f) Bandērma Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 22 nci maddesinin (A) bºl¿m¿ aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸ, 

g) Gelibolu Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 26 ncē maddesi y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸ, 

ĵ) Marmara Adasē Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 30 uncu maddesinin (A) bºl¿m¿ aĸaĵēdaki 

ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ, 

h) Ķzmir Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 32 nci maddesinin (B) bºl¿m¿ aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸ, 

ē) Antalya Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 45 inci maddesi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ, 

i) Rize Liman Baĸkanlēĵē baĸlēklē 65 inci maddesinin (B) bºl¿m¿n¿n (a) bendi ile (C) 

bºl¿m¿ aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

1) ĶSTANBUL LĶMAN BAķKANLIĴI 

B) Demirleme sahalarē 
ñf) Yakēt ve su par­larē i­in 7 nolu bekleme/demirleme sahasē: A ve B bºlgeleri 

demirleme sahalarē i­erisinde ve aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu 7 nolu deniz alanē, 

yakēt ve su bar­larē i­in tahsis edilmiĸ bekleme ve demir alanēdēr. 

1) 40Ü 59' 13" K ï 028Ü 55' 27" D 

2) 40Ü 59' 02" K ï 028Ü 55' 27" D 

3) 40Ü 59' 33" K ï 028Ü 57' 12" D 

4) 40Ü 59' 25" K ï 028Ü 57' 29" D 

5) 40Ü 59' 43" K ï 028Ü 57' 29" Dò 

7) TEKĶRDAĴ LĶMAN BAķKANLIĴI 

ñA) Liman idari saha sēnērē 
Tekirdaĵ Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu 

hattēn i­inde kalan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 41Ü 01Ë 57" K ï 028Ü 00Ë 33" D (Tekirdaĵ-Ķstanbul Ķl Sēnērē) 

b) 40Ü 43Ë 30" K ï 028Ü 00Ë 33" D 

c) 40Ü 42Ë 00" K ï 027Ü 37Ë 24" D 



d) 40Ü 38Ë 40" K ï 027Ü 27Ë 00" D 

e) 40Ü 38Ë 06" K ï 027Ü 27Ë 00" D 

f) 40Ü 28Ë 48" K ï 026Ü 58Ë 12" D 

g) 40Ü 33Ë 00" K ï 026Ü 58Ë 12" Dò 

B) Demirleme sahalarē 

ñe) 6 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler, n¿kleer g¿­le ­alēĸan 

askeri gemiler ve karantina altēna alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak 

gemilerin demirleme sahasē aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 37Ë 33" K ï 027Ü 10Ë 00" D 

2) 40Ü 36Ë 27" K ï 027Ü 10Ë 00" D 

3) 40Ü 32Ë 39" K ï 027Ü 00Ë 00" D 

4) 40Ü 33Ë 24" K ï 026Ü 59Ë 48" Dò 

ñ15) MERSĶN LĶMAN BAķKANLIĴI 

A) Liman idari saha sēnērē 
Mersin Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē, aĸaĵēdaki (a) koordinatēndan hakiki 

G¿ney (180Á) istikametine ­izilen hat ile (b) koordinatēndan hakiki G¿ney (180Á) istikametine 

­izilen hat arasēnda kalan ve bitiĸik T¿rk Karasularē ile sēnērlanan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 36Ü 26' 18" K ï 034Ü 07' 06" D (Akyar Burnu) 

b) 36Ü 41' 30" K ï 035Ü 03' 00" D 

B) Demirleme sahalarē 

a) 1 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 46' 42" K ï 034Ü 38' 00" D 

2) 36Ü 46' 18" K ï 034Ü 37' 15" D 

3) 36Ü 41' 00" K ï 034Ü 35' 10" D 

4) 36Ü 41' 00" K ï 034Ü 40' 00" D 

5) 36Ü 45' 20" K ï 034Ü 40' 00" D 

b) 2 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler, n¿kleer g¿­le ­alēĸan 

askeri gemiler ve karantina altēna alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak 

gemilerin demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 45' 00" K ï 034Ü 41' 00" D 

2) 36Ü 41' 00" K ï 034Ü 41' 00" D 

3) 36Ü 41' 00" K ï 034Ü 45' 00" D 

4) 36Ü 45' 00" K ï 034Ü 45' 00" D 

c) 3 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler, askeri gemiler ve 

karantina demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 43' 00" K ï 034Ü 47' 00" D 

2) 36Ü 40' 00" K ï 034Ü 47' 00" D 

3) 36Ü 40' 00" K ï 034Ü 50' 00" D 

4) 36Ü 43' 00" K ï 034Ü 50' 00" D 

C) Kēlavuz kaptan alma ve bērakma yerleri  

1) 36Ü 46' 30" K ï 034Ü 39' 27" D 

2) 36Ü 45'18" K ï 034Ü 41' 00" Dò 

ñ20) ¢ANAKKALE LĶMAN BAķKANLIĴI 

A) Liman idari saha sēnērē 
¢anakkale Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē, (a), (b), (c) ve (d) koordinatlarēnē 

birleĸtiren hat ile (e), (f), (g), (h), (ē), (j) ve (k) koordinatlarēnē birleĸtiren hattēn arasēnda kalan 

deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 40Ü 33Ë 00" K ï 026Ü 58Ë 12" D 

b) 40Ü 28Ë 48" K ï 026Ü 58Ë 12" D 



c) 40Ü 27Ë 42" K ï 026Ü 55Ë 00" D 

d) 40Ü 24Ë 24" K ï 026Ü 55Ë 00" D 

e) 39Ü 50Ë 27" K ï 026Ü 08Ë 15" D (Kum Burnu) 

f) 39Ü 56Ë 21" K ï 026Ü 04Ë 48" D (Tavĸan Adasē Palamut Burnu) 

g) 39Ü 56Ë 27" K ï 026Ü 03Ë 39" D (Tavĸan Adasē Kuzeybatēsē) 

h) 40Ü 13Ë 00" K ï 026Ü 10Ë 30" D 

ē) 40Ü 23Ë 00" K ï 026Ü 00Ë 00" D 

j) 40Ü 34Ë 42" K ï 026Ü 40Ë 00" D 

k) 40Ü 38Ë 36" K ï 026Ü 43Ë 33" D 

B) Demirleme sahalarē 

a) 1 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 00',90 K ï 026Ü 15',10 D 

2) 40Ü 01',70 K ï 026Ü 17',40 D 

3) 40Ü 03',07 K ï 026Ü 18',95 D 

4) 40Ü 02',55 K ï 026Ü 19',80 D 

5) 40Ü 01',40 K ï 026Ü 18',75 D 

6) 40Ü 00',30 K ï 026Ü 15',20 D 

b) 2 nolu demirleme sahasē: Kēsa s¿re demirde kalacak gemiler, yakēt ikmali yapacak 

gemiler ve atēk verecek gemilerin demirleme sahasē aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu 

deniz alanēdēr. 

1) 39Ü 51' 30" K ï 026Ü 08' 00" D 

2) 39Ü 52' 24" K ï 026Ü 08' 00" D 

3) 39Ü 52' 24" K ï 026Ü 07' 00" D 

c) 3 nolu demirleme sahasē: ¢anakkaleôde bulunan kēyē tesislerine gelen gemilerin 

demirleme sahasē aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 39Ü 54' 18" K ï 026Ü 08' 54" D 

2) 39Ü 53' 12" K ï 026Ü 09' 18" D 

3) 39Ü 53' 12" K ï 026Ü 08' 06" D 

4) 39Ü 54' 18" K ï 026Ü 08' 15" D 

­) 4 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 23Ë 48" K ï 026Ü 39Ë 15" D 

2) 40Ü 24Ë 12" K ï 026Ü 39Ë 51" D 

3) 40Ü 23Ë 30" K ï 026Ü 39Ë 15" D 

4) 40Ü 23Ë 57" K ï 026Ü 39Ë 51" D 

d) 5 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler, n¿kleer g¿­le ­alēĸan 

askeri gemiler ve karantina altēna alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak 

gemilerin demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 23Ë 48" K ï 026Ü 38Ë 39" D 

2) 40Ü 23Ë 48" K ï 026Ü 39Ë 15" D 

3) 40Ü 23Ë 30" K ï 026Ü 38Ë 39" D 

4) 40Ü 23Ë 30" K ï 026Ü 39Ë 15" D 

e) 6 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 32Ë 48" K ï 026Ü 56Ë 00" D 

2) 40Ü 31Ë 24" K ï 026Ü 56Ë 30" D 

3) 40Ü 30Ë 00" K ï 026Ü 53Ë 00" D 

4) 40Ü 31Ë 18" K ï 026Ü 52Ë 24" D 



f) 7 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 28Ë 30" K ï 026Ü 44Ë 15" D 

2) 40Ü 27Ë 21" K ï 026Ü 46Ë 00" D 

3) 40Ü 29Ë 03" K ï 026Ü 50Ë 30" D 

4) 40Ü 30Ë 15" K ï 026Ü 49Ë 51" D 

g) 8 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler ile yakēt ikmali yapacak 

gemilerin demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 26Ë 42" K ï 026Ü 52Ë 42" D 

2) 40Ü 24Ë 48" K ï 026Ü 52Ë 42" D 

3) 40Ü 24Ë 42" K ï 026Ü 51Ë 18" D 

4) 40Ü 26Ë 18" K ï 026Ü 51Ë 18" D 

ĵ) 9 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 40Ü 25Ë 48" K ï 026Ü 49Ë 36" D 

2) 40Ü 24Ë 36" K ï 026Ü 49Ë 36" D 

3) 40Ü 24Ë 42" K ï 026Ü 51Ë 18" D 

4) 40Ü 26Ë 18" K ï 026Ü 51Ë 18" D 

C) Kēlavuz kaptan alma ve bērakma yeri 
8/10/1998 tarihli ve 98/11860 sayēlē Bakanlar Kurulu Kararē ile y¿r¿rl¿ĵe konulan T¿rk 

Boĵazlarē Deniz Trafik D¿zeni T¿z¿ĵ¿ôn¿n 45 inci maddesinde belirtilen kēlavuz kaptan alma 

ve bērakma yerleri kullanēlēr. Bu koordinatlara ilave olarak; 40Ü 24' 00" K - 026Ü 40' 00" D 

noktasē kullanēlēr.ò 

22) BANDIRMA LĶMAN BAķKANLIĴI 

ñA) Liman idari saha sēnērē 

Bandērma Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu 

hattēn i­inde kalan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 40Ü 23' 48" K ï 028Ü 30' 48" D 

b) 40Ü 28' 00" K ï 028Ü 27' 00" D 

c) 40Ü 43' 30" K ï 028Ü 27' 00" D 

d) 40Ü 43' 30" K ï 028 Ü 00 33" D 

e) 40Ü 31' 36" K ï 027Ü 46' 36" D (Turankºy Burnu)ò 

30) MARMARA ADASI LĶMAN BAķKANLIĴI 

ñA) Liman Ķdari Saha Sēnērē 
Marmara Adasē Liman Baĸkanlēĵē liman idari sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn 

oluĸturduĵu hattēn i­inde kalan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 40Ü 31' 36" N ï 027 Ü 46' 36" E (Turankºy Burnu) 

b) 40Ü 43' 30" N ï 028 Ü 00 33" E 

c) 40Ü 38' 40" N ï 027 Ü 27' 00" E 

d) 40Ü 26' 45" N ï 027 Ü 27' 00" E 

e) 40Ü 24' 00" N ï 027 Ü 39' 30" E 

f) 40Ü 28' 12" N ï 027 Ü 42' 00" E (Narlēkºy dahil)ò 

32-ĶZMĶR LĶMAN BAķKANLIĴI 

ñB) Demirleme sahalarē 

a) 1 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler i­in demirleme sahasē, 

aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 38Ü 25ǋ 49" K ï 027Ü 05ǋ 43" D 

2) 38Ü 25ǋ 55" K ï 027Ü 06ǋ 10" D 

3) 38Ü 25ǋ 08" K ï 027Ü 05ǋ 32" D 

4) 38Ü 25ǋ 15" K ï 027Ü 05ǋ 54" D 



b) 2 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 38Ü 25ǋ 55" K ï 027Ü 06ǋ 10" D 

2) 38Ü 26' 07" K ï 027Ü 06' 45" D 

3) 38Ü 25' 12" K ï 027Ü 07' 24" D 

4) 38Ü 24' 19" K ï 027Ü 05' 18" D 

5) 38Ü 25' 08" K ï 027Ü 05' 32" D 

6) 38Ü 25' 15" K ï 027Ü 05' 54" D 

c) 3 nolu demirleme sahasē: N¿kleer g¿­le ­alēĸan askeri gemiler ve karantina altēna 

alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak gemilerin demirleme sahasē aĸaĵēdaki 

koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanlarēdēr. 

1) 38Ü 24' 24" K ï 026Ü 50' 09" D 

2) 38Ü 23' 03" K ï 026Ü 51' 27" D 

3) 38Ü 23' 33" K ï 026Ü 52' 48" D 

4) 38Ü 24' 48" K ï 026Ü 51' 24" D 

­) 4 nolu demirleme sahasē: N¿kleer g¿­le ­alēĸan askeri gemiler ve karantina altēna 

alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak gemilerin demirleme sahasē aĸaĵēdaki 

koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanlarēdēr. 

1) 38Ü 24' 18" K ï 026Ü 48' 18" D 

2) 38Ü 23Ë 12" K ï 026Ü 49Ë 30" D 

3) 38Ü 23Ë 21" K ï 026Ü 50Ë 39" D 

4) 38Ü 24Ë 30" K ï 026Ü 49Ë 27" Dò 

ñ45) ANTALYA LĶMAN BAķKANLIĴI 

A) Liman idari saha sēnērē 

Antalya Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē, aĸaĵēdaki (a) ve (b) koordinatlarēnē 

birleĸtiren hat ve devamēnda (b) koordinatēndan hakiki g¿ney (180Á) istikametine ­izilen hat 

ile (c) koordinatēndan hakiki g¿ney (180Á) istikametine ­izilen hat arasēnda kalan ve bitiĸik 

T¿rk Karasularē ile sēnērlanan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 36Ü 42' 36" K ï 030Ü 34' 24" D (Azmak Burnu) 

b) 36Ü 42' 15" K ï 030Ü 40' 00" D 

c) 36Á 49' 48"K ï 031Á 10' 24" D (Kºpr¿­ayē) 

B) Demirleme sahalarē 

a) 1 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 50' 00" K ï 030Ü 38' 00" D 

2) 36Ü 49' 30" K ï 030Ü 37' 02" D 

3) 36Ü 48' 42" K ï 030Ü 36' 30" D 

4) 36Ü 48' 21" K ï 030Ü 36' 53" D 

5) 36Ü 48' 42" K ï 030Ü 38' 00" D 

b) 2 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan ve uzun s¿re demirde kalacak 

gemilerin demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 52' 42" K ï 030Ü 41' 06" D 

2) 36Ü 52' 42" K ï 030Ü 42' 00" D 

3) 36Ü 51' 48" K ï 030Ü 42' 36" D 

4) 36Ü 51' 48" K ï 030Ü 41' 06" D 

c) 3 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler, n¿kleer g¿­le ­alēĸan 

askeri gemiler ve karantina altēna alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak 

gemilerin demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 47' 00" K ï 030Ü 35' 00" D 

2) 36Ü 47' 36" K ï 030Ü 35' 18" D 



3) 36Ü 47' 36" K ï 030Ü 36' 42" D 

4) 36Ü 47' 00" K ï 030Ü 36' 42" D 

C) Kēlavuz kaptan alma ve bērakma yeri 

1) 36Ü 50' 28" K ï 030Ü 37' 20" D 

2) 36Ü48' 02,5" K ï 030Ü 36' 44" Dò 

65) RĶZE LĶMAN BAķKANLIĴI 

B) Demirleme sahalarē 
ña) 1 nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan 5000 GTôdan k¿­¿k gemiler ile 

askeri gemilerin demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 41Ü 02' 15" K ï 040Ü 32' 12" D 

2) 41Ü 02' 30" K ï 040Ü 32' 00" D 

3) 41Ü 02' 30" K ï 040Ü 33' 00" D 

4) 41Ü 02' 15" K ï 040Ü 33' 00" Dò 

ñC) Kēlavuz kaptan alma ve bērakma yeri 

41Ü 02' 42" K ï 040Ü 31' 48" D 

41Ü 05' 12" K ï 040 Ü 41'12" Dò 

MADDE 5 ï Aynē Yºnetmeliĵin ekinde yer alan ek-1ôe aĸaĵēdaki 69 uncu madde 

olarak Karataĸ Liman Baĸkanlēĵē ve 70 inci madde olarak Manavgat Liman Baĸkanlēĵē 

eklenmiĸtir. 

ñ69) KARATAķ LĶMAN BAķKANLIĴI 

A) Liman idari saha sēnērē 
Karataĸ Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē, aĸaĵēdaki (a) koordinatēndan hakiki 

g¿ney (180Ü) istikametine ­izilen hat ile (b) ve (c) koordinatlarēnē birleĸtiren ve devamēnda (c) 

koordinatēndan hakiki g¿ney (180Ü) istikametine ­izilen hat arasēnda kalan ve bitiĸik T¿rk 

Karasularē ile sēnērlanan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 36Ü 41Ë 30" K ï 035Ü 03Ë 00" D 

b) 36Ü 34Ë 03" K ï 035Ü 33Ë 24" D 

c) 36Ü 25Ë 15" K ï 035Ü 35Ë 57" D 

B) Demirleme sahalarē 
a) (1) nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Á 32' 30" K ï 035Á 26' 00" D 

2) 36Á 30' 51" K ï 035Á 26' 00" D 

3) 36Á 30' 51" K ï 035Á 27' 30" D 

4) 36Á 32' 00" K ï 035Á 27' 30" D 

b) (2) nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler, n¿kleer g¿­le ­alēĸan 

askeri gemiler ve karantina altēna alēnacak gemiler ile gazdan arēndērma iĸlemi yapacak 

gemilerin demirleme sahasē aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Á 30' 51" K ï 035Á 27' 30" D 

2) 36Á 32' 00" K ï 035Á 27' 30" D 

3) 36Á 32' 00" K ï 035Á 29' 00" D 

4) 36Á 30' 51" K ï 035Á 29' 00" D 

C) Kēlavuz kaptan alma ve bērakma yeri 
1) 36Ü 32' 30" K ï 035Ü 26' 00" Dò 

ñ70) MANAVGAT LĶMAN BAķKANLIĴI 

A) Liman idari saha sēnērē 
Manavgat Liman Baĸkanlēĵēnēn liman idari sahasē, aĸaĵēdaki (a) koordinatēndan hakiki 

g¿ney (180Ü) istikametine ­izilen hat ile (b) koordinatēndan hakiki g¿ney (180Ü) istikametine 

­izilen hat arasēnda kalan ve bitiĸik T¿rk Karasularē ile sēnērlanan deniz ve kēyē alanēdēr. 

a) 36Ü 49' 48" K ï 031Ü 10' 24" D (Kºpr¿­ayē) 



b) 36Ü 40' 00" K ï 031Ü 38' 42" D (Alara ¢ayē) 

B) Demirleme sahalarē 
a) (1) nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēmayan gemiler ile askeri gemilerin 

demirleme sahasē, aĸaĵēdaki koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 44' 51" K ï 031Ü 24' 50" D 

2) 36Ü 44' 06" K ï 031Ü 27' 50" D 

3) 36Ü 43' 06" K ï 031Ü 27' 30" D 

4) 36Ü 43' 45" K ï 031Ü 24' 30" D 

b) (2) nolu demirleme sahasē: Tehlikeli madde taĸēyan gemiler, n¿kleer g¿­le ­alēĸan 

askeri gemiler ve karantina altēna alēnacak gemilerin demirleme sahasē aĸaĵēdaki 

koordinatlarēn oluĸturduĵu deniz alanēdēr. 

1) 36Ü 48' 13" K ï 031Ü 16' 00" D 

2) 36Ü 47' 14" K ï 031Ü 20' 00" D 

3) 36Ü 45' 00" K ï 031Ü 19' 00" D 

4) 36Ü 45' 30" K ï 031Ü 15' 15" D 

C) Kēlavuz kaptan alma ve bērakma yeri 
1) 36Ü 41' 30" K ï 031Ü 29' 30" Dò 

MADDE 6 ï Aynē Yºnetmeliĵin ek-2ôsinde yer alan Antalya Liman Baĸkanlēĵē haritasē, 

Bandērma Liman Baĸkanlēĵē haritasē, ¢anakkale Liman Baĸkanlēĵē haritasē, Ķstanbul Liman 

Baĸkanlēĵē haritasē, Ķzmir Liman Baĸkanlēĵē haritasē, Marmara Adasē Liman Baĸkanlēĵē 

haritasē, Mersin Liman Baĸkanlēĵē haritasē, Rize Liman Baĸkanlēĵē haritasē, Tekirdaĵ Liman 

Baĸkanlēĵē haritasē ekteki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ; Ceyhan Liman Baĸkanlēĵē ile Ķzmit (Kocaeli) 

Liman Baĸkanlēĵē haritalarē, Botaĸ Liman Baĸkanlēĵē haritasē ve Kocaeli Liman Baĸkanlēĵē 

haritasē olarak ekteki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ; aynē ekôe ekteki Karataĸ Liman Baĸkanlēĵē haritasē 

ile Manavgat Liman Baĸkanlēĵē haritasē eklenmiĸ; Gelibolu Liman Baĸkanlēĵē haritasē 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

MADDE 7 ï Aynē Yºnetmeliĵin ek-3ô¿nde yer alan ñĶzmir Kºrfezi Trafik Ayērēm 

D¿zeniò baĸlēklē 3 ¿nc¿ maddesinin (­) bendi aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ ve maddeye 

aĸaĵēdaki (d) bendi eklenmiĸtir. 

ñ­) Kēlavuz alma/bērakma noktalarē; 

Ķzmir kºrfezi mecburi kēlavuz alma mevkii aĸaĵēda belirtilen noktadēr. 

(44) 38Á 26Ë 16" K ï 027Á 06Ë 51" D 

Ķzmir kºrfezi ihtiyari kēlavuz alma sahasē, aĸaĵēda belirtilen nokta merkez olmak ¿zere 

yarēm deniz mili ­apēnda deniz alanēdēr. 

(45) 38Á 24Ë 30" K ï 026Á 57Ë 06" D (WGS 84)ò 

ñd) Trafik ĸeridi ayērēm hattē olmayan (27) ve (38) noktalarē arasēnda kalan alanda ­ift 

yºnl¿ rotasyona (Uluslararasē Denizde ¢atēĸmayē ¥nleme T¿z¿ĵ¿ Kural - 9) uyulur.ò 

MADDE 8 ï Aynē Yºnetmeliĵin ek-4ô¿nde yer alan ñĶzmir Kºrfezi Trafik Ayērēm 

D¿zeni ve Pilot Mevkileriò haritasē ekteki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

MADDE 9 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 10 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme 

Bakanē y¿r¿t¿r. 

 

Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

31/10/2012 28453 

Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapan Yºnetmeliklerin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

1- 27/2/2013 28572 

2- 28/4/2013 28631 
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Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēndan: 

OKUL SERVĶS ARA¢LARI HĶZMET Y¥NETMELĶĴĶNDE 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 28/8/2007 tarihli ve 26627 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Okul 

Servis Ara­larē Hizmet Yºnetmeliĵinin 2 nci maddesi  aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñMADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, 26/9/2011 tarihli ve 655 sayēlē Ulaĸtērma, Denizcilik 

ve Haberleĸme Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname, 

10/7/2003 tarihli ve 4925 sayēlē Karayolu Taĸēma Kanunu ve 13/10/1983 tarihli ve 2918 sayēlē 

Karayollarē Trafik Kanununun 75 inci maddesine dayanēlarak ­ēkarēlmēĸ olup; kamu kurum ve 

kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸilerce ºĵrenci taĸēmak i­in kullanēlacak okul servis 

ara­larēnē, taĸēmacēlarē ve bu taĸēma iĸlerinde ­alēĸanlarē kapsar.ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 3 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (a), (­), (e) ve (ĵ) 

bentleri aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ña) Bakanlēk: Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēnē,ò 

ñ­) Okul Servis Aracē: Genel olarak okul ºncesi eĵitim, ilkºĵretim ve ortaºĵretim 

ºĵrencileri ile rehber personelin taĸēnmalarēnda kullanēlan ve bu Yºnetmelikle belirlenen 

ĸartlarē haiz ticari tescilli yolcu taĸēmaya mahsus taĸētē,ò 

ñe) ¥zel Ķzin Belgesi: 2918 sayēlē Karayollarē Trafik Kanunu, 10/7/2004 tarihli ve 5216 

sayēlē B¿y¿kĸehir Belediyesi Kanunu, 3/7/2005 tarihli ve 5393 sayēlē Belediye Kanunu, 

18/7/1997 tarihli ve 23053 m¿kerrer sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Karayollarē Trafik 

Yºnetmeliĵi ve bu Yºnetmelik ile Ķl-il­e trafik komisyonu kararlarēna uygunluĵu anlaĸēlan 

okul servis ara­larēna b¿y¿kĸehirlerde ilgili b¿y¿kĸehir belediyeleri, diĵer yerlerde ise ilgili 

belediyeler tarafēndan verilen ve okul servis aracēnēn ilgili b¿y¿kĸehir belediyesi/belediye 

sēnērlarē i­inde izleyeceĵi g¿zergah ile iĸletenini, ĸofºr¿n¿, rehber personelini, taĸētēn 

plakasēnē, cinsini, taĸēma sēnērēnē belirten belgeyi,ò 

ñĵ) Taĸēma: Bir ¿cret karĸēlēĵēnda okul ºncesi eĵitim, ilkºĵretim ve ortaºĵretim 

ºĵrencilerinin kamuya a­ēk karayolunda otob¿s cinsi taĸētlarla evden okula, okuldan eve 

getirilip gºt¿r¿lmesini,ò 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 5 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) ve (d) bentleri 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸ ve aynē maddeye aĸaĵēdaki ikinci ve ¿­¿nc¿ fēkralar 

eklenmiĸtir. 

ñc) Taĸēmanēn tamamēnēn veya bir kēsmēnēn bir b¿y¿kĸehir belediyesi/belediye sēnērlarē 

i­erisinde ger­ekleĸmesi halinde; ĸehir i­inde izlenecek g¿zergah i­in ilgili b¿y¿kĸehir 

belediyesinden/belediyeden Ek-4 ¥zel Ķzin Belgesi almakla,ò 

ñd) 7/6/2005 tarihli ve 5362 sayēlē Esnaf ve Sanatkarlar Meslek Kuruluĸlarē Kanununun 

62 nci maddesi ­er­evesinde belirlenen fiyat tarifesine uymakla,ò 

ñ(2) Belediye sēnērlarē dēĸēna/dēĸēndan yapēlan okul servis hizmetleri i­in; taĸēmacēnēn 

ayrēca Bakanlēk­a d¿zenlenen ve yapēlacak taĸēmanēn ĸehirler arasē veya il i­i olmasēna baĵlē 

olarak B2, D2 veya D4 yetki belgelerinden birine sahip olmasē zorunludur.ò 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130806-9-1.docx


ñ(3) Birinci fēkranēn (d) ve (e) bentleri, ºĵrencilerin ¿cretsiz taĸēndēĵē ºzel eĵitim veya 

taĸēmalē eĵitim kapsamēnda verilen okul servis hizmetleri i­in uygulanmaz.ò 

MADDE 4 ï Aynē Yºnetmeliĵin 7 nci maddesinin ikinci fēkrasēnda yer alan ñbeĸte 

birindenò ibaresi ñ¿­te birindenò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸ ve ¿­¿nc¿ fēkrasēna  aĸaĵēdaki c¿mle 

eklenmiĸtir. 

ñBu hakkēn kullanēlmasē halinde; ilgililerine/yararlananlara kamu hizmetinin sunulmasēnda ve 

okul alanēnēn kullandērēlmasēnda farklē muamelede bulunulamaz.ò 

MADDE 5 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 6 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanē 

y¿r¿t¿r. 

 

Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

28/8/2007 26627 

Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapan Yºnetmeliklerin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

1- 11/10/2008 27021 

2- 17/9/2009 27352 
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T¿rkiye Bankalar Birliĵinden:  

T¦RKĶYE BANKALAR BĶRLĶĴĶ RĶSK MERKEZĶ Y¥NETMELĶĴĶNDE 

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR Y¥NETMELĶK 

 

MADDE 1 ï 10/4/2012 tarihli ve 28260 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan T¿rkiye 

Bankalar Birliĵi Risk Merkezi Yºnetmeliĵinin 3 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (h) bendi 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñh) Risk Merkezi: Kanunun ek 1 inci maddesinde ºngºr¿len; kredi kuruluĸlarē ile 

Kurulca uygun gºr¿lecek finansal kuruluĸlarēn m¿ĸterilerinin risk bilgilerini toplamak ve sºz 

konusu bilgileri bu kuruluĸlar ile ger­ek veya t¿zel kiĸilerin kendileriyle ya da onay vermeleri 

koĸuluyla ger­ek veya t¿zel kiĸiler ile de paylaĸēlmasēnē saĵlamak ¿zere T¿rkiye Bankalar 

Birliĵi nezdinde kurulan, ayrē bir t¿zel kiĸiliĵi bulunmayan T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk 

Merkezini,ò 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinin birinci fēkrasēnēn (b) ve (n) bentleri 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñb) Ger­ek ya da t¿zel kiĸilerin gerek­esini belirterek risk bilgilerinin kendilerine 

verilmesi i­in yazēlē talepte bulunmalarē ya da kredi kuruluĸlarē ile Kurulca uygun gºr¿lecek 

finansal kuruluĸlar dēĸēndaki bir ger­ek veya t¿zel kiĸiye bu nitelikteki bilgilerin verilmesi 

i­in onay verdiklerinin ispat edilmesi halinde bahse konu bilgileri talepte bulunan taraf­a 

karĸēlanacak belli bir ¿cret karĸēlēĵēnda vermek,ò 

ñn) Risk merkezi raporunun, 10/4/2012 tarihli ve 28260 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk Merkezi ¦yelerinin M¿ĸterilerinin Risk Merkezi 

Nezdindeki Bilgilerinin Kendilerine ya da Onay Vermeleri Koĸuluyla Belirledikleri Ger­ek 

veya T¿zel Kiĸilere Verilmesine Ķliĸkin Esas ve Usuller Hakkēnda Yºnetmelikte belirtilen 



teslim yºntemlerine ilave olarak ¿yeler aracēlēĵēyla teslimi dahil, diĵer teslim yºntemlerine 

iliĸkin esas ve usulleri belirlemek,ò 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 13 ¿nc¿ maddesinin ikinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(2) Ger­ek veya t¿zel kiĸilerin kendilerine ait bilgilerin kendilerine ya da onay 

vermeleri koĸuluyla belirledikleri ger­ek veya t¿zel kiĸilere verilmesini teminen baĸvuru ve 

onay verme s¿recine iliĸkin esas ve usuller ayrē bir yºnetmelik ile d¿zenlenir.ò 

MADDE 4 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 5 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini T¿rkiye Bankalar Birliĵi y¿r¿t¿r. 

 

Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

10/4/2012 28260 

Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapan Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

19/12/2012 28502 
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T¿rkiye Bankalar Birliĵinden: 

T¦RKĶYE BANKALAR BĶRLĶĴĶ RĶSK MERKEZĶ ¦YELERĶNĶN 

M¦ķTERĶLERĶNĶN RĶSK MERKEZĶ NEZDĶNDEKĶ BĶLGĶLERĶNĶN 

KENDĶLERĶNE YA DA ONAY VERMELERĶ KOķULUYLA 

BELĶRLEDĶKLERĶ T¦ZEL KĶķĶLERE VERĶLMESĶNE 

ĶLĶķKĶN ESAS VE USULLER HAKKINDA 

Y¥NETMELĶKTE DEĴĶķĶKLĶK 

YAPILMASINA DAĶR 

Y¥NETMELĶK 

 

 

MADDE 1 ï 10/4/2012 tarihli ve 28260 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan T¿rkiye 

Bankalar Birliĵi Risk Merkezi ¦yelerinin M¿ĸterilerinin Risk Merkezi Nezdindeki 

Bilgilerinin Kendilerine ya da Onay Vermeleri Koĸuluyla Belirledikleri T¿zel Kiĸilere 

Verilmesine Ķliĸkin Esas ve Usuller Hakkēnda Yºnetmelikôin adē ñT¿rkiye Bankalar Birliĵi 

Risk Merkezi ¦yelerinin M¿ĸterilerinin Risk Merkezi Nezdindeki Bilgilerinin Kendilerine ya 

da Onay Vermeleri Koĸuluyla Belirledikleri Ger­ek veya T¿zel Kiĸilere verilmesine Ķliĸkin 

Esas ve Usuller Hakkēnda Yºnetmelikò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸtir. 

MADDE 2 ï Aynē Yºnetmeliĵin 1 inci maddesinin birinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk Merkezi ¿yelerinin 

m¿ĸterilerinin T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk Merkezi nezdindeki bilgilerinin, kendilerine ya 

da onay vermeleri koĸuluyla belirledikleri ger­ek veya t¿zel kiĸilere verilmesini teminen 

baĸvuru ve onay verme s¿recine iliĸkin esas ve usulleri d¿zenlemektir.ò 

MADDE 3 ï Aynē Yºnetmeliĵin 3 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasēnēn (f) bendi 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñf) Risk Merkezi: Kanunun ek 1 inci maddesinde ºngºr¿len; kredi kuruluĸlarē ile 

Kurulca uygun gºr¿lecek finansal kuruluĸlarēn m¿ĸterilerinin risk bilgilerini toplamak ve sºz 



konusu bilgileri bu kuruluĸlar ile ger­ek veya t¿zel kiĸilerin kendileriyle ya da onay vermeleri 

koĸuluyla ger­ek veya t¿zel kiĸiler ile de paylaĸēlmasēnē saĵlamak ¿zere T¿rkiye Bankalar 

Birliĵi nezdinde kurulan, ayrē bir t¿zel kiĸiliĵi bulunmayan T¿rkiye Bankalar Birliĵi Risk 

Merkezini,ò 

MADDE 4 ï Aynē Yºnetmeliĵin 11 inci maddesinin baĸlēĵē ñM¿ĸterilerin onay vermesi 

koĸuluyla Risk Merkezi nezdindeki bilgilerinin belirledikleri ger­ek kiĸilere veya ºzel hukuk 

t¿zel kiĸilerine verilmesiò ĸeklinde ve birinci ve ikinci fēkralarē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Ger­ek veya t¿zel kiĸi m¿ĸterinin, Risk Merkezi raporunu ger­ek kiĸi veya ºzel 

hukuk t¿zel kiĸisine verilmesini talep etmesi durumunda Risk Merkezinin internet sitesinde 

ºrneĵi verilen Risk Merkezi raporunun ¿­¿nc¿ kiĸilere verilmesine iliĸkin baĸvurusu ve onay 

belgesinin d¿zenlenmesi gerekmektedir. 

(2) Ger­ek veya t¿zel kiĸi m¿ĸterinin Risk Merkezi raporunun ger­ek kiĸi veya ºzel 

hukuk t¿zel kiĸisine verilmesine iliĸkin baĸvuru, bu Yºnetmeliĵin baĸvuruya iliĸkin maddeleri 

h¿k¿mlerine tabidir.ò 

MADDE 5 ï Aynē Yºnetmeliĵin 16 ncē maddesinin ikinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(2) Raporun baĸvuru sahibine veya muvafakat verdiĵi ger­ek veya t¿zel kiĸiye teslimi, 

bu Yºnetmelikte belirtilen teslim yºntemleri ve Risk Merkezi Yºnetimi tarafēndan belirlenen, 

¿yeler aracēlēĵēyla teslim yºntemi dahil diĵer teslim yºntemleri kullanēlmak suretiyle 

ger­ekleĸtirilir. Baĸvuru sahibi baĸvurusunda Yºnetmelikte belirtilen veya Risk Merkezi 

Yºnetimi tarafēndan belirlenen yºntemlerden birini se­mek zorundadēr. Baĸvuru sahibi bu 

yºntemler dēĸēnda bir yºntemle Risk Merkezi raporunun teslim edilmesini isteyemez.ò 

MADDE 6 ï Aynē Yºnetmeliĵin 17 nci maddesinin birinci ve ikinci fēkralarē aĸaĵēdaki 

ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Baĸvuru sahibi, Risk Merkezi raporunun yazēlē metin halinde kendisine veya 

muvafakat verdiĵi ger­ek veya t¿zel kiĸiye elden teslim edilmesini talep etmiĸ ise; Risk 

Merkezi raporu, m¿cbir sebepler hari­, baĸvurunun Risk Merkezine ulaĸtēĵē tarihi takip eden 

en ge­ otuz g¿n i­inde hazērlanēr ve teslim edilir. 

(2) Teslim sērasēnda baĸvuru sahibi ger­ek kiĸi ise kendisinin, t¿zel kiĸi ise 

yetkililerinin, rapor muvafakata istinaden ger­ek kiĸiye teslim edilecek ise ger­ek kiĸinin, 

t¿zel kiĸiye teslim edilecek ise bu t¿zel kiĸinin yetkililerinin, kimlik tespiti yapēlēr. Beyan 

edilen kimlik bilgilerinin doĵruluĵu; aslēnē ibraz ettiĵi/ettikleri; T¿rk uyruklular i­in T.C. 

n¿fus c¿zdanē, T.C. s¿r¿c¿ belgesi veya pasaporttan herhangi biri ile, T¿rk uyruklu 

olmayanlar i­in pasaport ile teyit edilir.ò 

MADDE 7 ï Aynē Yºnetmeliĵin 18 inci maddesinin birinci fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Baĸvuru sahibi, Risk Merkezi raporunun yazēlē metin halinde ve baĸvuru formunda 

belirtmiĸ olduĵu kendisinin veya muvafakat verdiĵi ger­ek veya t¿zel kiĸinin a­ēk adresine 

posta yoluyla gºnderilmesini talep etmiĸ ise; Risk Merkezi raporu, m¿cbir sebepler hari­, 

baĸvurunun Risk Merkezine ulaĸtēĵē tarihi takip eden en ge­ otuz g¿n i­inde hazērlanēr ve 

Risk Merkezince postaya verilir.ò 

MADDE 8 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 9 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini T¿rkiye Bankalar Birliĵi y¿r¿t¿r. 

 

Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

10/4/2012 28260 

Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapan Yºnetmeliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 



19/12/2012 28502 
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Adalet Bakanlēĵēndan Ķhalelere katēlmaktan Yasaklama Kararē 
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TEBLĶĴLER 

 
Baĸbakanlēk (Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē)ôtan: 

2013 YILI KURBAN H ĶZMETLER ĶNĶN UYGULANMASINA  

DAĶR TEBLĶĴDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA  

DAĶR TEBLĶĴ 

MADDE 1 ï 20/7/2013 tarihli ve 28713 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan 2013 Yēlē 

Kurban Hizmetlerinin Uygulanmasēna Dair Tebliĵin 6 ncē maddesinin yedinci ve dokuzuncu 

fēkralarē y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

MADDE 2 ï Aynē Tebliĵin 7 nci maddesinin sekizinci fēkrasē y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmēĸtēr. 

MADDE 3 ï Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 4 ï Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵēnēn baĵlē olduĵu Bakan 

y¿r¿t¿r. 
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Maliye Bakanlēĵēndan: 

MĶLLĶ EMLAK GENEL TEBL ĶĴĶ (SIRA NO: 350)ôNDE  

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DA ĶR TEBLĶĴ 

(SIRA NO: 357) 
MADDE 1 ï 4/1/2013 tarihli ve 28518 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan Milli Emlak 

Genel Tebliĵi (Sēra No: 350)ônin 3 ¿nc¿ bºl¿m¿ aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtiri lmiĸtir. 

ñYakēt maliyetlerindeki artēĸlar dikkate alēnarak, 2946 sayēlē Kamu Konutlarē Kanunu 

kapsamēndaki kurum ve kuruluĸlarēn yurt i­indeki kaloriferli konutlarēndan, yakētē kurum 

tarafēndan tedarik edilenlerde oturanlardan, ēsē pay ºl­er veya kalorimetre cihazē montajē 

yapēlmamēĸ konutlarda her bir metrekare i­in 15/1/2013 tarihinden itibaren 1,09 TL/mĮ yakēt 

bedeli tahsil edilir. 

Diĵer taraftan, ēsē pay ºl­er veya kalorimetre cihazē montajē uygulamasēnēn ¿lke 

genelinde hen¿z tamamlanmadēĵē ve kontenjan ve metrekare yakēt bedeli uygulamasēnēn da 

devam ettiĵi dikkate alēnarak; ēsē pay ºl­er veya kalorimetre cihazē montajē yapēlmēĸ 

konutlarda; birinci fēkradaki yakēt bedelinin ¿­ katēnē ge­memek kaydēyla, baĵēmsēz bºl¿m¿n 

t¿ketimi oranēnda hesaplanan yakēt bedeli konutta oturanlardan tahsil edilir. 

Ancak, kurum ve kuruluĸlar, yakēt maliyetlerini dikkate alarak gerekli gºrd¿kleri 

takdirde, bu bedelin ¿zerinde yakēt bedeli tahsil edebilirler. 

Ayrēca, yakētē kurumlarca tedarik edilen kamu konutlarēnda, ortak kullanēm 

alanlarēndaki aydēnlatma, elektrik, su, gaz, otomat ve benzeri giderlerin zorunlu nedenlerle 

kurumlarca karĸēlanēyor olmasē halinde, bu giderler karĸēlēĵēnda kira ve yakēt bedellerine ek 

olarak her bir metrekare baĸēna 15/1/2013 tarihinden itibaren 0,11 TL/mĮ tahsil edilir.ò 

MADDE 2 ï Bu Genel Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 3 ï Bu Genel Tebliĵ h¿k¿mlerini Maliye Bakanē y¿r¿t¿r. 
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Maliye Bakanlēĵē ve ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵē (Devlet Personel 

Baĸkanlēĵē)ôndan: 

657 SAYILI KANUNUN GE¢ĶCĶ 41 ĶNCĶ MADDESĶNĶN 

UYGULANMASINA ĶLĶķKĶN TEBLĶĴ 

12/7/2013 tarihli ve 6495 sayēlē Kanun 2/8/2013 tarihli ve 28726 sayēlē Resḿ Gazeteôde 

yayēmlanarak y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. 

Anēlan Kanunun 9 uncu maddesiyle 14/7/1965 tarihli ve 657 sayēlē Devlet Memurlarē 

Kanununa eklenen ge­ici 41 inci maddesinde; kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn merkez ve taĸra 

teĸkilatē ile bunlara baĵlē dºner sermayeli kuruluĸlarda, ayēn veya haftanēn bazē g¿nleri ya da 

g¿n¿n belirli saatleri gibi kēsmi zamanlē ­alēĸanlar ile y¿ksekºĵretim kurumlarēnēn araĸtērma-

geliĸtirme projelerinde proje s¿releriyle sēnērlē olarak ­alēĸanlar hari­ olmak ¿zere; 

a) 25/6/2013 tarihi itibarēyla; 

1) 657 sayēlē Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinin (B) fēkrasē, 

2) 11/8/1983 tarihli ve 2876 sayēlē Atat¿rk K¿lt¿r, Dil ve Tarih Y¿ksek Kurumu 

Kanununun 97 nci maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) bendi, 

3) 9/11/1983 tarihli ve 2945 sayēlē Milli G¿venlik Kurulu ve Milli G¿venlik Kurulu 

Genel Sekreterliĵi Kanununun 17 nci maddesi, 

4) 2/3/1984 tarihli ve 2985 sayēlē Toplu Konut Kanununun ek 3 ¿nc¿ maddesi, 

5) 10/10/1984 tarihli ve 3056 sayēlē Baĸbakanlēk Teĸkilatē Hakkēnda Kanun H¿km¿nde 

Kararnamenin Deĵiĸtirilerek Kabul¿ Hakkēnda Kanunun 35 inci maddesi, 

6) 7/11/1985 tarihli ve 3238 sayēlē Kanunun 8 inci maddesi, 

7) 21/5/1986 tarihli ve 3289 sayēlē Spor Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanunun 30 uncu maddesi, 

8) 9/12/1994 tarihli ve 4059 sayēlē Hazine M¿steĸarlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanunun 7 nci maddesinin (e) fēkrasē, 

9) 10/7/2003 tarihli ve 4924 sayēlē Eleman Temininde G¿­l¿k ¢ekilen Yerlerde 

Sºzleĸmeli Saĵlēk Personeli ¢alēĸtērēlmasē ile Bazē Kanun ve Kanun H¿km¿nde 

Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasē Hakkēnda Kanun, 

10) 23/7/2003 tarihli ve 4954   sayēlē T¿rkiye Adalet Akademisi  Kanununun 24 ¿nc¿ 

maddesi, 

11) 6/11/2003 tarihli ve 5000 sayēlē T¿rk Patent Enstit¿s¿ Kuruluĸ ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanunun 26 ncē maddesi, 

12) 5/5/2005 tarihli ve 5345 sayēlē Gelir Ķdaresi Baĸkanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanunun 29 uncu maddesinin sekizinci fēkrasē, 

13) 10/11/2005 tarihli ve 5431 sayēlē Sivil Havacēlēk Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanunun 25 inci maddesi, 

14) 16/5/2006 tarihli ve 5502 sayēlē Sosyal G¿venlik Kurumu Kanununun 28 inci 

maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē, 

15) 17/2/2010 tarihli ve 5952 sayēlē Kamu D¿zeni ve G¿venliĵi M¿steĸarlēĵēnēn Teĸkilat 

ve Gºrevleri Hakkēnda Kanunun 10 uncu maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) bendi ile 13 ¿nc¿ 

maddesi, 

16) 24/3/2010 tarihli ve 5978 sayēlē Yurtdēĸē T¿rkler ve Akraba Topluluklar Baĸkanlēĵē 

Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanunun 21 inci maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē, 

17) 28/12/2010 tarihli ve 6093 sayēlē T¿rkiye Yazma Eserler Kurumu Baĸkanlēĵē 

Kuruluĸ ve Gºrevleri Hakkēnda Kanunun 7 nci maddesi, 



18) 17/2/2011 tarihli ve 6114 sayēlē ¥l­me, Se­me ve Yerleĸtirme Merkezi 

Baĸkanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanunun 6 ncē maddesinin dokuzuncu fēkrasē, 

19) 16/5/2012 tarihli ve 6306 sayēlē Afet Riski Altēndaki Alanlarēn Dºn¿ĸt¿r¿lmesi 

Hakkēnda Kanunun 8 inci maddesinin dºrd¿nc¿ fēkrasē, 

20) 27/6/1989 tarihli ve 375 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnamenin ek 6 ncē maddesi, 

21) 27/10/1989 tarihli ve 388 sayēlē G¿neydoĵu Anadolu Projesi Bºlge Kalkēnma 

Ķdaresi Teĸkilatēnēn Kuruluĸ ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 6 ncē 

maddesi, 

22) 3/6/2011 tarihli ve 642 sayēlē Doĵu Anadolu Projesi, Doĵu Karadeniz Projesi ve 

Konya Ovasē Projesi Bºlge Kalkēnma Ķdaresi Baĸkanlēklarēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 5 inci maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē, 

23) 29/6/2011 tarihli ve 644 sayēlē ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 36/A maddesi, 

24) 24/10/2011 tarihli ve 656 sayēlē T¿rk Ķĸbirliĵi ve Koordinasyon Ajansē 

Baĸkanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 16 ncē 

maddesinin yedinci fēkrasē, 

uyarēnca vizelenmiĸ veya ihdas edilmiĸ sºzleĸmeli personel pozisyonlarēnda ­alēĸmakta 

olan ve 657 sayēlē Kanunun 48 inci maddesinde belirtilen genel ĸartlarē taĸēyanlardan 2/8/2013 

tarihinden itibaren, 657 sayēlē Kanunun 4 ¿nc¿ maddesinin (B) fēkrasē ve 4924 sayēlē Kanun 

kapsamēnda istihdam edilenler otuz g¿n, yukarēda yer alan diĵer mevzuat kapsamēnda 

istihdam edilenler ise altmēĸ g¿n i­inde yazēlē olarak baĸvurmalarē halinde, pozisyonlarēnēn 

vizeli olduĵu teĸkilat ve birimde, 13/12/1983 tarihli ve 190 sayēlē Genel Kadro ve Usul¿ 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnameye tabi kurumlar bakēmēndan bu Kanun H¿km¿nde 

Kararnameye ekli cetvellerde yer alan bulunduĵu pozisyon unvanēyla aynē unvanlē memur 

kadrolarēna, diĵer kurumlar bakēmēndan bu kurumlarēn kadro cetvellerinde yer alan aynē 

unvanlē memur kadrolarēna, pozisyon unvanlarēyla aynē unvanlē memur kadrosu olmamasē 

halinde ise ilgisine gºre 190 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnameye ekli cetveller veya 

kurumlarēn kadro cetvellerinde yer alan kadro unvanlarēyla sēnērlē olmak ¿zere Maliye 

Bakanlēĵē ve Devlet Personel Baĸkanlēĵēnca m¿ĸtereken belirlenen memur kadrolarēna, 

b) Ķl ºzel idaresi, belediye ve baĵlē kuruluĸlarē ile mahalli idare birliklerinde 3/7/2005 

tarihli ve 5393 sayēlē Belediye Kanununun 49 uncu maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē ­er­evesinde 

25/6/2013 tarihi itibarēyla ­alēĸmakta olan ve 657 sayēlē Kanunun 48 inci maddesinde 

belirtilen genel ĸartlarē taĸēyanlardan, 2/8/2013 tarihinden itibaren otuz g¿n i­inde yazēlē 

olarak baĸvuranlar, sºzleĸmeli personel olarak ­alēĸtērēlmalarēna esas alēnan memur 

kadrolarēna, 

c) T¿rkiye Radyo ve Televizyon Kurumunda 11/11/1983 tarihli ve 2954 sayēlē T¿rkiye 

Radyo ve Televizyon Kanununun 50 nci maddesinin birinci fēkrasēnēn (ē) bendi ile ge­ici 12 

nci maddesi ­er­evesinde 25/6/2013 tarihi itibarēyla sºzleĸmeli personel pozisyonlarēnda 

­alēĸmakta olan ve T¿rkiye Radyo ve Televizyon Kurumunda Memur Stat¿s¿nde Ķstihdam 

Edilen Personel Yºnetmeliĵinin 37 nci maddesinde belirtilen genel ĸartlarē taĸēyanlardan, 

2/8/2013 tarihinden itibaren otuz g¿n i­inde yazēlē olarak baĸvuranlar, bulunduĵu pozisyon 

unvanēyla aynē unvanlē memur kadrolarēna, bulunduĵu pozisyon unvanēyla aynē unvanlē 

memur kadrosu olmamasē halinde Kurumda halen var olan kadro unvanlarēyla sēnērlē olmak 

kaydēyla Genel M¿d¿rl¿k­e belirlenecek memur kadrolarēna, 

2/8/2013 tarihinden itibaren doksan g¿n i­inde kurumlarēnca atanacaklarē h¿k¿m altēna 

alēnmēĸtēr. 

657 sayēlē Kanunun ge­ici 41 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) bendi kapsamēna 

giren sºzleĸmeli personelden; 



1) 190 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnameye ekli cetvellerde sºzleĸmeli personel 

pozisyon unvanēyla aynē unvanlē memur kadrosuna atanacaklar i­in bilgi ama­lē olarak ekte 

yer alan (I) sayēlē Liste d¿zenlenmiĸtir. 

2) 190 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnameye ekli cetvellerde sºzleĸmeli personel 

pozisyon unvanēyla aynē unvanlē memur kadrosu bulunmayanlarēn atanacaĵē memur kadrolarē 

anēlan maddenin vermiĸ olduĵu yetkiye istinaden Maliye Bakanlēĵē ve Devlet Personel 

Baĸkanlēĵēnca m¿ĸtereken belirlenerek ekte yer alan (II) sayēlē Listede gºsterilmiĸtir. 

Tebliĵ olunur. 

 

(I)  - (II) SAYILI L ĶSTE 
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Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēndan: 

GE¢ĶCĶ VE YABANCI PLAKAL I TAķITLARDAN ALINACAK  

GE¢Ķķ ¦CRETLERĶNE ĶLĶķKĶN TEBLĶĴ  

(TEBLĶĴ NO: 68) 

Ama­ ve kapsam 

MADDE 1 ï (1) Bu Tebliĵin amacē, karayolunun bakēmē, korunmasē ile karayolu ve 

taĸēmanēn yºnetimine iliĸkin giderlere katkēda bulunmak ¿zere; sēnēr kapēlarēmēzdan giriĸ ve 

­ēkēĸ yapan yabancē veya ge­ici plakalē taĸētlardan alēnacak ge­iĸ ¿cretlerinin 

d¿zenlenmesidir. 

Dayanak 

MADDE 2 ï (1) Bu Tebliĵ, 10/7/2003 tarihli ve 4925 sayēlē Karayolu Taĸēma 

Kanununun 16 ncē maddesine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar  

MADDE 3 ï (1) Bu Tebliĵde ge­en; 

a) Bakanlēk: Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanlēĵēnē, 

b) Birim taĸēt: Yarē rºmorkuyla veya rºmorkuyla birlikte ­ekiciyi veya ara­ tescil 

belgesinde ñrºmork takabilirò ifadesi varsa rºmorkuyla birlikte veya tek baĸēna kamyonu veya 

tek baĸēna kamyoneti, 

c) Ge­ici plakalē taĸēt: Bir ¿lkeden baĸka bir ¿lkeye satēlan ve ¿lkemiz ¿zerinden transit 

ge­en taĸētē, 

­) Ge­iĸ belgesi: Uluslararasē anlaĸmalar ­er­evesinde, akit taraflardan biri tarafēndan 

kendi topraklarēna girmek ve ­ēkmak veya bu topraklardan transit ge­mek ¿zere diĵer ¿lkede 

kayētlē bir karayolu aracēna verilen belgeyi, 

d) Kamyonet: Azami y¿kl¿ aĵērlēĵē 3.500 kilogramē ge­meyen ve y¿k taĸēmak i­in imal 

edilmiĸ motorlu taĸētē veya s¿r¿c¿ ve yanēndaki oturma yerleri dēĸēnda baĸka oturma yeri de 

bulunabilen, s¿r¿c¿ bºl¿m¿ gºvde ile birleĸik panelvanē, 

e) Karayolu: Trafik i­in kamunun yararlanmasēna a­ēk olan arazi ĸeridi, yol, otoyol, 

kºpr¿ler ve benzeri yapē ve alanlarē, 

f) Minib¿s: S¿r¿c¿s¿ dahil oturma yeri on yediyi aĸmayan otob¿s¿, 

g) Motorlu taĸēt: Karayolunda insan, hayvan veya eĸya taĸēmaya yarayan ve makine 

g¿c¿yle y¿r¿t¿len aracē veya taĸētē, 

ĵ) Otob¿s: Yolcu taĸēmacēlēĵēnda kullanēlan, s¿r¿c¿s¿ dahil dokuzdan fazla oturma yeri 

olan motorlu taĸētē, 

h) Otomobil: Yapēsē itibarēyla, s¿r¿c¿s¿ dahil en fazla dokuz oturma yeri olan ve insan 

taĸēmak i­in imal edilmiĸ bulunan motorlu taĸētē, 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2013/08/20130807-15-1.doc


ē) Taĸēt: Karayolunda kullanēlabilen motorlu, motorsuz ve ºzel ama­lē taĸētlar ile iĸ 

makineleri ve lastik tekerlekli traktºrlerin genel adēnē, 

i) Taĸēt katarē: Karayolunda bir birim olarak seyretmek ¿zere birbirine baĵlanmēĸ en az 

bir ­eken ve en ­ok iki ­ekilen rºmork veya bir yarē rºmork ile bir rºmorktan oluĸan aracē, 

j) Transit ge­iĸ: Herhangi bir ¿lkede baĸlayan ve en az bir ¿lke topraklarē ¿zerinden 

ge­tikten sonra bir baĸka ¿lkede sona eren, baĸlama ve sona erme ¿lkeleri dēĸēnda kalan 

¿lkeler ¿zerinden yapēlan yolcu veya eĸya taĸēmalarēnē, 

k) ¦­¿nc¿ ¿lke taĸēmasē: Yolcu ve eĸyanēn bindirme, indirme, y¿kleme, boĸaltma 

noktalarēnēn taĸētēn kayētlē olduĵu ¿lkenin dēĸēndaki ¿lkeler arasēnda yapēlan taĸēmalarē, 

ifade eder. 

Eĸya/y¿k taĸēmaya mahsus yabancē plakalē taĸētlarēn ge­iĸ ¿cretine iliĸkin esaslar 

MADDE 4 ï (1) Eĸya/y¿k taĸēmaya mahsus yabancē plakalē dolu veya boĸ taĸētlardan; 

a) Anlaĸmalē ¿lke taĸētlarēndan bir birim taĸēt veya taĸēt katarē i­in; 

Taĸēt + Y¿k toplamēnēn Ton x Km'si i­in 0,01 Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē, 

b) Anlaĸmasēz ¿lke taĸētlarēndan bir birim taĸēt veya taĸēt katarē i­in; 

Taĸēt + Y¿k toplamēnēn Ton x Km'si i­in 0,015 Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē, 

ge­iĸ ¿creti alēnēr ve bu taĸētlarēn giriĸ ve ­ēkēĸlarēna izin verilir. 

(2) Bir birim taĸētta veya bir taĸēt katarēnda yer alan taĸētlarēn farklē yabancē ¿lkelerde 

kayētlē olmasē halinde; bu birim taĸēt veya taĸēt katarē i­in alēnacak ge­iĸ ¿cretinin 

hesaplanmasēnda; ge­iĸ ¿creti tarifesi y¿ksek olan taĸētēn ¿lkesi esas alēnēr. 

(3) Bir birim taĸētta veya bir taĸēt katarēnda yer alan taĸētlardan herhangi birinin 

T¿rkiyeôde kayētlē olmasē ve/veya ge­iĸ ¿cretinden muaf bir ¿lkeye ait olmasē halinde; bu 

birim taĸēt veya taĸēt katarē i­in alēnacak ge­iĸ ¿cretinin hesaplanmasēnda, yabancē veya ge­iĸ 

¿cretine tabi olan taĸētēn ¿lkesi esas alēnēr. 

Ge­ici plakalē taĸētlara iliĸkin esaslar 

MADDE 5 ï (1) Otomobiller hari­, ge­ici plakalē taĸētlarēn ¿lkemizden transit 

ge­iĸlerinde sēnērdan giriĸte olmak ¿zere; 

a) Boĸ motorlu ve motorsuz taĸētlardan taĸēt baĸēna 600 Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē 

¿cret alēnēr. 

b) Y¿kl¿ motorlu ve motorsuz taĸētlardan taĸēt baĸēna 1200 Euro veya karĸēlēĵē T¿rk 

Lirasē ¿cret alēnēr. 

c) Kamyonet ve minib¿s cinsi taĸētlardan bu fēkranēn (a) ve (b) bentlerinde belirtilen 

¿cretin ıô¿ (bir bºl¿ dºrd¿) alēnēr. 

­) Bir birim taĸētta veya bir taĸēt katarēnda yer alan taĸētlarēn herhangi birinin ge­ici 

plakalē taĸēt olmasē durumunda ge­ici plakalē taĸētēn boĸ veya dolu olmasēna baĵlē olarak bu 

fēkranēn (a), (b) ve (c) bentlerinde belirtilen ¿cret alēnēr. 

d) Bir birim taĸētta veya bir taĸēt katarēnda yer alan taĸētlarēn her birinin ge­ici plakalē 

taĸēt olmasē durumunda her bir taĸēt i­in taĸētēn boĸ veya dolu olmasēna baĵlē olarak bu 

fēkranēn (a), (b) ve (c) bentlerinde belirtilen ¿cret alēnēr. 

(2) T¿rkiyeôye ithal edilerek getirilen eĸya/y¿k taĸēmaya mahsus ge­ici plakalē y¿kl¿ 

taĸētlardan sēnērdan giriĸte taĸēt baĸēna 600 Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē ¿cret alēnēr. 

Ķstisnai haller 

MADDE 6 ï (1) Ge­iĸ belgesi veya Bakanlēĵēmēz ºzel iznini gerektirdiĵi halde; ge­iĸ 

belgesiz veya ºzel izin alēnmaksēzēn yapēlan eĸya/y¿k taĸēmalarēnda her taĸēma t¿r¿ i­in birim 

taĸēt veya taĸēt katarē i­in 3.000 (¿­bin) Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē ge­iĸ ¿creti alēnēr ve 

bu taĸētlarēn ¿lkemize/¿lkemizden giriĸ ve ­ēkēĸlarēna izin verilir. 

(2) Uygun olmayan ge­iĸ belgesiyle yapēlan ¿­¿nc¿ ¿lke eĸya/y¿k taĸēmalarēnda, birim 

taĸēt veya taĸēt katarē i­in 3.000 (¿­bin) Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē ge­iĸ ¿creti alēnēr ve 

bu taĸētlarēn ¿lkemize/¿lkemizden giriĸ ve ­ēkēĸlarēna izin verilir. 

Ge­iĸ ¿cretlerinin tahsili  



MADDE 7 ï (1) Bu Tebliĵôde yazēlē ¿cretlerin tahsili Maliye Bakanlēĵēnca yapēlēr. Bu 

Tebliĵin 4 ¿nc¿ ve 5 inci maddelerinde belirtilen ¿cretlerin usul¿ne uygun olarak giriĸ sēnēr 

kapēsēnda ilgili maliye veznesine ºdenmediĵinin veya eksik ºdendiĵinin tespiti halinde; 

ºdenmeyen veya eksik ºdenen miktarlar ­ēkēĸ sēnēr kapēsēnda ¿­ katē olarak tahsil edilir. 

Diĵer hususlar 

MADDE 8 ï (1) Tamir, bakēm, onarēm, tadilat amacēyla veya ge­ici ithal kapsamēnda 

boĸ olarak ¿lkemize giriĸ yapan ve ihra­ y¿k¿ alarak dolu ­ēkēĸ yapan yabancē ¿lke taĸētlarē 

i­in 600 Euro veya karĸēlēĵē T¿rk Lirasē ¿cret alēnēr. 

(2) Ķnsani yardēm malzemesi/y¿k¿ taĸēyan yabancē plakalē taĸētlardan bu Tebliĵin 4 ¿nc¿ 

ve 5 inci maddelerinde belirtilen ¿cretler alēnmaz. 

(3) Bu Tebliĵin uygulanmasēna iliĸkin olarak ¦lkemizin taraf olduĵu ­ok taraflē ve ikili 

anlaĸmalar ve bu anlaĸmalar ­er­evesinde yapēlan protokol h¿k¿mleri saklēdēr. 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan tebliĵ 

MADDE 9 ï (1) 4/6/2004 tarihli ve 25482 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan Ge­ici 

ve Yabancē Plakalē Ara­lardan Alēnacak Ge­iĸ ¦cretlerine Ķliĸkin Tebliĵ (Tebliĵ No: 44) 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 10 ï (1) Bu Tebliĵ, 1/9/2013 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 11 ï (1) Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Ulaĸtērma, Denizcilik ve Haberleĸme Bakanē 

y¿r¿t¿r. 
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  Adalet Bakanlēĵēndan : 

M¦NHAL NOTERLĶK 

2012 yēlē gayri safē geliri 680.177,49.-TL. olan birinci sēnēf Ankara Kērkikinci Noterliĵi   

2 Ekim 2013 tarihinde yaĸ tahdidi nedeniyle boĸalacaktēr. 

1512 sayēlē Noterlik Kanununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF 

NOTERLERDEN bu noterliĵe atanmaya istekli olanlarēn ilan tarihinden itibaren bir ay i­inde 

Bakanlēĵēmēza veya bulunduklarē yer Cumhuriyet Baĸsavcēlēklarēna baĸvurmalarē 

gerekmektedir. 

Posta ile doĵrudan doĵruya Bakanlēĵa gºnderilmiĸ olan dilek­eler baĸvurma s¿resi 

i­inde Bakanlēĵa gelmediĵi takdirde atama iĸleminde nazara alēnmaz. 

Keyfiyet Noterlik Kanununun 22 nci maddesinin 2 nci fēkrasē uyarēnca ilan olunur. 

6828/1-1 
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SINIR TESPĶT KARARI 

 
 Ķ­iĸleri Bakanlēĵēndan: 

 Karar Sayēsē : 2013/545 

 1 ï Osmaniye Ķli Toprakkale Ķl­esine baĵlē T¿ys¿z Belde Belediyesi ile Sazlēk Kºy¿n¿n 

t¿zel kiĸiliĵinin kaldērēlarak Toprakkale Belediyesi sēnērlarē i­ine katēlmasē 5393 sayēlē 

Belediye Kanununun 11 inci maddesi uyarēnca uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. 



 2 ï Bu Kararē Ķ­iĸleri Bakanē y¿r¿t¿r. 

7/8/2013 

  Abdullah G¦L 
  CUMHURBAķKANI 

Recep Tayyip ERDOĴAN Muammer G¦LER 

 Baĸbakan Ķ­iĸleri Bakanē 

 
[R.G. 11 Aĵustos 2013 ï 28732 ] 
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ĶDARĶ BAĴLILIĴIN DEĴĶķTĶRĶLMESĶ KARARI 

 
 Ķ­iĸleri Bakanlēĵēndan: 

 Karar Sayēsē : 2013/546 

 1 ï Sinop Ķli Dikmen Ķl­esi Merkez Bucaĵē Karaaĵa­ Kºy¿ ¢obanoĵlu ve Kºsedaĵ 

baĵlēlarēnēn, Samsun Ķli Yakakent Ķl­esi Merkez Bucaĵē G¿nd¿zl¿ Kºy¿ne baĵlanmasē, 5442 

sayēlē Ķl Ķdaresi Kanununun 2ônci maddesinin (B) ve (D) bentlerine gºre uygun gºr¿lm¿ĸt¿r.  

 2 ï Bu Kararē Ķ­iĸleri Bakanē y¿r¿t¿r. 

7/8/2013 

  Abdullah G¦L 
  CUMHURBAķKANI 

Recep Tayyip ERDOĴAN Muammer꜠G¦LER 

 Baĸbakan Ķ­iĸleri Bakanē 

 

[R.G. 11 Aĵustos 2013 ï 28732 ] 
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TEBLĶĴ 

 
¥zelleĸtirme Ķdaresi Baĸkanlēĵēndan: 

¥ZELLEķTĶRME Y¦KSEK KURULU KARARI 
TARĶH                               : 6/8/2013 

KARAR NO  : 2013/128 

KONU : Yeditepe Beynelmilel Otelcilik Turizm ve Ticaret  A.ķ. ºzelleĸtirilmesi. 

¥zelleĸtirme Y¿ksek Kurulunca; 

¥zelleĸtirme Ķdaresi Baĸkanlēĵēnēn (Ķdare) 23/7/2013 tarih, 6655 sayēlē yazēsēna 

istinaden,  

Kurulumuzun 30/11/2010 tarih, 2010/101 ve 7/1/2011 tarih, 2011/02 sayēlē Kararlarēyla 

ºzelleĸtirme kapsam ve programēna alēnan Sosyal G¿venlik Kurumu (SGK)ônun Yeditepe 

Beynelmilel Otelcilik Turizm ve Ticaret A.ķ. sermayesinde bulunan toplam %26 oranēndaki 

iĸtirak hissesinin ñsatēĸò suretiyle ºzelleĸtirilmesini teminen Ķhale Ķlanē ve Ķhale 

ķartnamesinde belirtilen hususlar kapsamēnda yapēlan ihale sonucunda, 

1. Ķhale Komisyonunca; ñSGK adēna kayētlē, hisselerin 78.875.000.- 

(Yetmiĸsekizmilyonsekizy¿zyetmiĸbeĸbin) T¿rk Lirasē bedelle en y¿ksek teklifi veren Aksoy 

Holding Anonim ķirketiône Ķhale ķartnamesi ­er­evesinde satēlmasēna, Aksoy Holding 

Anonim ķirketiônin sºzleĸmeyi imzalamaktan imtina etmesi veya diĵer y¿k¿ml¿l¿kleri yerine 

getirmemesi halinde, teminatēnēn Ķdare lehine irat kaydedilmesine, 78.810.000.- 



(Yetmiĸsekizmilyonsekizy¿zonbin) T¿rk Lirasē bedelle ikinci teklifi veren Cengiz Ķnĸaat 

Sanayi ve Ticaret Anonim ķirketiône Ķhale ķartnamesi ­er­evesinde satēlmasēna, Cengiz Ķnĸaat 

Sanayi ve Ticaret Anonim ķirketiônin sºzleĸmeyi imzalamaktan imtina etmesi veya diĵer 

y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmemesi halinde, teminatēnēn Ķdare lehine irat kaydedilmesine ve 

ihalenin iptaline, bu hususlarēn ¥zelleĸtirme Y¿ksek Kuruluônun onayēna sunulmasēnaò  

dair verilen Kararēn onaylanmasēna, 

2. Satēĸ sºzleĸmesi imzalanmasē ve karar gereklerinin yerine getirilmesi hususlarēnda 

Ķdarenin yetkili kēlēnmasēna 

karar verilmiĸtir. 

 

[R.G. 11 Aĵustos 2013 ï 28732 ] 
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Y¥NETMELĶK 
 

¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēndan: 

KĶMYASAL MADDELERLE ¢ALIķMALARDA SAĴLIK VE  

G¦VENLĶK ¥NLEMLER Ķ HAKKINDA Y ¥NETMELĶK 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar  

Ama­ 

MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin amacē, iĸyerinde bulunan, kullanēlan veya herhangi 

bir ĸekilde iĸlem gºren kimyasal maddelerin etkilerinden kaynaklanan mevcut veya ortaya 

­ēkmasē muhtemel risklerden ­alēĸanlarēn saĵlēĵēnē korumak ve g¿venli bir ­alēĸma ortamē 

saĵlamak i­in asgari ĸartlarē belirlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik 20/6/2012 tarihli ve 6331 sayēlē Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi 

Kanunu kapsamēna giren ve kimyasal maddelerin bulunduĵu, kullanēldēĵē veya herhangi bir 

ĸekilde iĸlem gºrd¿ĵ¿ t¿m iĸyerlerini kapsar. 

(2) Saĵlēk ve g¿venlik ºnlemleri ºzel mevzuatla d¿zenlenen; kimyasal maddelerle 

­alēĸmalarda, radyoaktif maddelerle ­alēĸmalarda, zararlē kimyasal maddelerin iĸyeri dēĸēnda 

taĸēnmasēnda, sºz¿ edilen ºzel mevzuatta belirtilen ºnlemler ile birlikte bu Yºnetmeliĵin 

uygulama kabiliyeti olan h¿k¿mleri de uygulanēr. 

(3) 6/8/2013 tarihli ve 28730 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan Kanserojen veya 

Mutajen Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelik 

h¿k¿mleri saklē kalmak kaydē ile iĸyerinde bulunan kanserojen ve mutajen maddeler ile ilgili 

olarak bu Yºnetmelik h¿k¿mleri de uygulanēr. 

Dayanak 

MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmelik; 

a) 6331 sayēlē Kanunun 30 uncu maddesine dayanēlarak, 

b) 7/4/1998 tarihli ve 1998/24/EC sayēlē, 29/5/1991 tarihli ve 1991/322/EEC sayēlē, 

8/6/2000 tarihli ve 2000/39/EC sayēlē, 7/2/2006 tarihli ve 2006/15/EC sayēlē, 17/12/2009 

tarihli ve 2009/161/EU sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Direktiflerine paralel olarak, 

hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar  

MADDE 4 ï (1) Bu Yºnetmelikte ge­en; 

a) Alerjik madde: Solunduĵunda, cilde n¿fuz ettiĵinde aĸērē derecede hassasiyet 

meydana getirme ºzelliĵi olan ve daha sonra maruz kalēnmasē durumunda karakteristik 

olumsuz etkilerin ortaya ­ēkmasēna neden olan maddeleri, 



b) Alevlenir madde: Parlama noktasē 21ÁC - 55ÁC arasēnda olan sēvē haldeki maddeleri, 

c) Aĸēndērēcē madde: Canlē doku ile temasēnda, dokunun tahribatēna neden olabilen 

maddeleri, 

­) Bakanlēk: ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanlēĵēnē, 

d) Biyolojik sēnēr deĵeri: Kimyasal maddenin ve metabolitinin uygun biyolojik 

ortamdaki konsantrasyonunun ve etki gºstergesinin ¿st sēnērēnē, 

e) ¢evre i­in tehlikeli madde: ¢evre ortamēna girdiĵinde ­evrenin bir veya birka­ 

unsuru i­in hemen veya sonradan kēsa veya uzun s¿reli tehlikeler gºsteren maddeleri, 

f) ¢ok kolay alevlenir madde: 0ÁCôden d¿ĸ¿k parlama noktasē ve 35ÁCôden d¿ĸ¿k 

kaynama noktasēna sahip sēvē haldeki maddeler ile oda sēcaklēĵēnda ve basēncē altēnda hava ile 

temasēnda yanabilen, gaz haldeki maddeleri, 

g) ¢ok toksik madde: ¢ok az miktarlarda solunduĵunda, aĵēz yoluyla alēndēĵēnda, deri 

yoluyla emildiĵinde insan saĵlēĵē ¿zerinde akut veya kronik hasarlara veya ºl¿me neden olan 

maddeleri, 

ĵ) Kanserojen madde: Kanserojen veya Mutajen Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve 

G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelikte tanēmlanan kanserojen maddeyi, 

h) Kimyasal madde: Doĵal halde bulunan, ¿retilen, herhangi bir iĸlem sērasēnda 

kullanēlan veya atēklar da d©hil olmak ¿zere ortaya ­ēkan, bizzat ¿retilmiĸ olup olmadēĵēna ve 

piyasaya arz olunup olunmadēĵēna bakēlmaksēzēn her t¿rl¿ element, bileĸik veya karēĸēmlarē, 

ē) Kimyasal maddelerin kullanēldēĵē iĸlemler: Bu maddelerin ¿retilmesi, iĸlenmesi, 

kullanēlmasē, depolanmasē, taĸēnmasē, atēk ve artēklarēn arētēlmasē veya uzaklaĸtērēlmasē 

iĸlemlerini, 

i) Kolay alevlenir madde: Enerji uygulamasē olmadan, ortam sēcaklēĵēnda hava ile 

temasēnda ēsēnabilen ve sonu­ olarak alevlenen maddeyi veya ateĸ kaynaĵē ile kēsa s¿reli 

temasta kendiliĵinden yanabilen ve ateĸ kaynaĵēnēn uzaklaĸtērēlmasēndan sonra da yanmaya 

devam eden katē haldeki maddeyi veya parlama noktasē 21ÁCônin altēnda olan sēvē haldeki 

maddeyi veya su veya nemli hava ile temasēnda, tehlikeli miktarda, ­ok kolay alevlenir gaz 

yayan maddeleri, 

j) Mesleki maruziyet sēnēr deĵeri: Baĸka ĸekilde belirtilmedik­e, 8 saatlik s¿rede, 

­alēĸanlarēn solunum bºlgesindeki havada bulunan kimyasal madde konsantrasyonunun 

zaman aĵērlēklē ortalamasēnēn ¿st sēnērēnē, 

k) Mutajen madde: Kanserojen veya Mutajen Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve 

G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelikte tanēmlanan mutajen maddeyi, 

l) Oksitleyici madde: ¥zellikle yanēcē maddelerle olmak ¿zere diĵer maddeler ile de 

temasēnda ºnemli ºl­¿de ekzotermik reaksiyona neden olan maddeleri, 

m) Patlayēcē madde: Atmosferik oksijen olmadan da ani gaz yayēlēmē ile ekzotermik 

reaksiyon verebilen ve/veya kēsmen kapatēldēĵēnda ēsēnma ile kendiliĵinden patlayan veya 

belirlenmiĸ test koĸullarēnda patlayan, ­abucak parlayan katē, sēvē, macunumsu, jelatinimsi 

haldeki maddeleri, 

n) Saĵlēk gºzetimi: ¢alēĸanlarēn belirli bir kimyasal maddeye maruziyetleri ile ilgili 

olarak saĵlēk durumlarēnēn belirlenmesi amacēyla yapēlan deĵerlendirmeleri, 

o) Solunum bºlgesi: Merkezi, kiĸinin kulaklarēnē birleĸtiren ­izginin orta noktasē olan 30 

cm yarē­aplē k¿renin, baĸēn ºn kēsmēnda kalan yarēsēnē, 

º) Tahriĸ edici madde: Mukoza veya cilt ile direkt olarak ani, uzun s¿reli veya 

tekrarlanan temasēnda lokal eritem, eskar veya ºdem oluĸumuna neden olabilen, aĸēndērēcē 

olarak sēnēflandērēlmayan maddeleri, 

p) Tehlikeli kimyasal madde: Patlayēcē, oksitleyici, ­ok kolay alevlenir, kolay alevlenir, 

alevlenir, toksik, ­ok toksik, zararlē, aĸēndērēcē, tahriĸ edici, alerjik, kanserojen, mutajen, 

¿reme i­in toksik ve ­evre i­in tehlikeli ºzelliklerden bir veya birka­ēna sahip maddeleri ve 

m¿stahzarlarē veya yukarēda sºz¿ edilen sēnēflamalara girmemekle beraber kimyasal, fiziko-



kimyasal veya toksikolojik ºzellikleri ve kullanēlma veya iĸyerinde bulundurulma ĸekli nedeni 

ile ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi yºn¿nden risk oluĸturabilecek maddeleri veya mesleki 

maruziyet sēnēr deĵeri belirlenmiĸ maddeleri, 

r) Toksik madde: Az miktarlarda solunduĵunda, aĵēz yoluyla alēndēĵēnda, deri yoluyla 

emildiĵinde insan saĵlēĵē ¿zerinde akut veya kronik hasarlara veya ºl¿me neden olan 

maddeleri, 

s) ¦reme i­in toksik madde: Solunduĵunda, aĵēz yoluyla alēndēĵēnda, deriye n¿fuz 

ettiĵinde erkek ve diĸilerin ¿reme fonksiyon ve kapasitelerini azaltan ve/veya doĵacak ­ocuĵu 

etkileyecek kalētēmsal olmayan olumsuz etkileri meydana getiren veya olumsuz etkilerin 

oluĸumunu hēzlandēran maddeleri, 

ĸ) Zararlē madde: Solunduĵunda, aĵēz yoluyla alēndēĵēnda, deri yoluyla emildiĵinde 

insan saĵlēĵē ¿zerinde akut veya kronik hasarlara veya ºl¿me neden olan maddeleri, 

ifade eder. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Ķĸverenin Y¿k¿ml¿l¿kleri  

Genel y¿k¿ml¿l¿k 

MADDE 5 ï (1) Ķĸveren, kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda, ­alēĸanlarēn bu maddelere 

maruziyetini ºnlemek, bunun m¿mk¿n olmadēĵē hallerde en aza indirmek ve ­alēĸanlarēn bu 

maddelerin tehlikelerinden korunmasē i­in gerekli t¿m ºnlemleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

Risk deĵerlendirmesi 

MADDE 6 ï (1) Ķĸveren, iĸyerinde tehlikeli kimyasal madde bulunup bulunmadēĵēnē 

tespit etmek ve tehlikeli kimyasal madde bulunmasē halinde, ­alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi 

yºn¿nden olumsuz etkilerini belirlemek ¿zere, 29/12/2012 tarihli ve 28512 sayēlē Resḿ 

Gazeteôde yayēmlanan Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Risk Deĵerlendirmesi Yºnetmeliĵi 

h¿k¿mlerine uygun ĸekilde risk deĵerlendirmesi yapmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(2) Kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda yapēlacak risk deĵerlendirmesinde aĸaĵēda 

belirtilen hususlar ºzellikle dikkate alēnēr: 

a) Kimyasal maddenin saĵlēk ve g¿venlik yºn¿nden tehlike ve zararlarē. 

b) Ķmalat­ē, ithalat­ē veya satēcēlardan saĵlanacak T¿rk­e malzeme g¿venlik bilgi formu. 

c) Maruziyetin t¿r¿, d¿zeyi ve s¿resi. 

­) Kimyasal maddenin miktarē, kullanma ĸartlarē ve kullanēm sēklēĵē. 

d) Bu Yºnetmelik eklerinde verilen mesleki maruziyet sēnēr deĵerleri ve biyolojik sēnēr 

deĵerleri. 

e) Alēnan ya da alēnmasē gereken ºnleyici tedbirlerin etkisi. 

f) Varsa, daha ºnce yapēlmēĸ olan saĵlēk gºzetimlerinin sonu­larē. 

g) Birden fazla kimyasal madde ile ­alēĸēlan iĸlerde, bu maddelerin her biri ve birbirleri 

ile etkileĸimleri. 

(3) Ķĸveren, tedarik­iden veya diĵer kaynaklardan risk deĵerlendirmesi i­in gerekli olan 

ek bilgileri edinir. Bu bilgiler, kullanēcēlara yºnelik olarak, varsa kimyasal maddelerin 

y¿r¿rl¿kteki mevzuatta yer alan ºzel risk deĵerlendirmelerini de i­erir. 

(4) Tehlikeli kimyasal maddeler i­eren yeni bir faaliyete ancak risk deĵerlendirilmesi 

yapēlarak belirlenen her t¿rl¿ ºnlem alēndēktan sonra baĸlanēr. 

Tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda alēnmasē gereken ºnlemler 

MADDE 7 ï (1) Tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda ­alēĸanlarēn saĵlēk ve 

g¿venliĵi yºn¿nden riskler aĸaĵēdaki ºnlemlerle ortadan kaldērēlēr veya en az d¿zeye indirilir: 

a) Ķĸyerinde uygun d¿zenleme ve iĸ organizasyonu yapēlēr. 

b) Tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalar, en az sayēda ­alēĸan ile yapēlēr. 

c) ¢alēĸanlarēn maruz kalacaklarē madde miktarlarēnēn ve maruziyet s¿relerinin m¿mk¿n 

olan en az d¿zeyde olmasē saĵlanēr. 

­) Ķĸyerinde kullanēlmasē gereken kimyasal madde miktarē en az d¿zeyde tutulur. 



d) Ķĸyeri bina ve eklentileri her zaman d¿zenli ve temiz tutulur. 

e) ¢alēĸanlarēn kiĸisel temizlikleri i­in uygun ve yeterli ĸartlar saĵlanēr. 

f) Tehlikeli kimyasal maddelerin, atēk ve artēklarēn iĸyerinde en uygun ĸekilde 

iĸlenmesi, kullanēlmasē, taĸēnmasē ve depolanmasē i­in gerekli d¿zenlemeler yapēlēr. 

g) Ķkame yºntemi uygulanarak, tehlikeli kimyasal madde yerine ­alēĸanlarēn saĵlēk ve 

g¿venliĵi yºn¿nden tehlikesiz veya daha az tehlikeli olan kimyasal madde kullanēlēr. Yapēlan 

iĸin ºzelliĵi nedeniyle ikame yºntemi kullanēlamēyorsa, risk deĵerlendirmesi sonucuna gºre 

ve ºncelik sērasēyla aĸaĵēdaki tedbirler alēnarak risk azaltēlēr: 

1) ¢alēĸanlarēn saĵlēk ve g¿venliĵi yºn¿nden risk oluĸturabilecek bakēm onarēm iĸleri de 

dahil tehlikeli kimyasal maddelerle ­alēĸmalarda ve teknolojik geliĸmeler de dikkate alēnarak 

uygun proses ve m¿hendislik kontrol sistemleri se­ilir ve uygun makine, malzeme ve ekipman 

kullanēlēr. 

2) Riski kaynaĵēnda ºnlemek ¿zere; uygun iĸ organizasyonu ve yeterli havalandērma 

sistemi kurulmasē gibi toplu koruma ºnlemleri uygulanēr. 

3) Tehlikeli kimyasal maddelerin olumsuz etkilerinden ­alēĸanlarēn toplu olarak 

korunmasē i­in alēnan ºnlemlerin yeterli olmadēĵē hallerde bu ºnlemlerle birlikte kiĸisel 

korunma yºntemleri uygulanēr. 

ĵ) Alēnan ºnlemlerin etkinliĵini ve s¿rekliliĵini saĵlamak ¿zere yeterli kontrol, denetim 

ve gºzetim saĵlanēr. 

h) Ķĸveren, ­alēĸanlarēn saĵlēĵē i­in risk oluĸturabilecek kimyasal maddelerin d¿zenli 

olarak ºl­¿m¿n¿n ve analizinin yapēlmasēnē saĵlar. Ķĸyerinde ­alēĸanlarēn kimyasal maddelere 

maruziyetini etkileyebilecek koĸullarda herhangi bir deĵiĸiklik olduĵunda bu ºl­¿mler 

tekrarlanēr. ¥l­¿m sonu­larē, bu Yºnetmelik eklerinde belirtilen mesleki maruziyet sēnēr 

deĵerleri dikkate alēnarak deĵerlendirilir. 

ē) Ķĸveren, 6 ncē maddede belirtilen y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirirken, bu maddenin 

birinci fēkrasēnēn (h) bendinde belirtilen ºl­¿m sonu­larēnē da gºz ºn¿nde bulundurur. 

Mesleki maruziyet sēnēr deĵerlerinin aĸēldēĵē her durumda, iĸveren bu durumun en kēsa s¿rede 

giderilmesi i­in koruyucu ve ºnleyici tedbirleri alēr. 

i) 30/4/2013 tarihli ve 28633 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan ¢alēĸanlarēn Patlayēcē 

Ortamlarēn Tehlikelerinden Korunmasē Hakkēnda Yºnetmelik h¿k¿mleri saklē kalmak 

kaydēyla iĸveren, risk deĵerlendirmesi sonu­larēnē ve risk ºnleme prensiplerini temel alarak, 

­alēĸanlarē kimyasal maddelerin fiziksel ve kimyasal ºzelliklerinden kaynaklanan 

tehlikelerden korumak i­in, bu maddelerin iĸlenmesi, depolanmasē, taĸēnmasē ve birbirini 

etkileyebilecek kimyasal maddelerin birbirleriyle temasēnēn ºnlenmesi de d©hil olmak ¿zere, 

yapēlan iĸin ºzelliĵine uygun olarak aĸaĵēda belirtilen ºncelik sērasēna gºre teknik ºnlemleri 

alēr ve idari d¿zenlemeleri yapar: 

1) Ķĸyerinde parlayēcē ve patlayēcē maddelerin tehlikeli konsantrasyonlara ulaĸmasē ve 

kimyasal olarak kararsēz maddelerin tehlikeli miktarlarda bulunmasē ºnlenir. Bu m¿mk¿n 

deĵilse, 

2) Ķĸyerinde yangēn veya patlamaya sebep olabilecek tutuĸturucu kaynaklarēn bulunmasē 

ºnlenir. Kimyasal olarak kararsēz madde ve karēĸēmlarēn zararlē etki gºstermesine sebep 

olabilecek ĸartlar ortadan kaldērēlēr. Bu da m¿mk¿n deĵilse, 

3) Parlayēcē ve/veya patlayēcē maddelerden kaynaklanan yangēn veya patlama halinde 

veya kimyasal olarak kararsēz madde ve karēĸēmlarēnēn zararlē fiziksel etkilerinden ­alēĸanlarēn 

zarar gºrmesini ºnlemek veya en aza indirmek i­in gerekli ºnlemler alēnēr. 

j) Ķĸ ekipmanē ve ­alēĸanlarēn korunmasē i­in saĵlanan koruyucu sistemlerin tasarēmē, 

imali ve temini, saĵlēk ve g¿venlik yºn¿nden y¿r¿rl¿kteki mevzuata uygun ĸekilde yapēlēr. 

Ķĸveren, patlayēcē ortamlarda kullanēlacak b¿t¿n donanēm ve koruyucu sistemlerin 30/12/2006 

tarihli ve 26392 4 ¿nc¿ M¿kerrer sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan Muhtemel Patlayēcē 



Ortamda Kullanēlan Te­hizat ve Koruyucu Sistemlerle Ķlgili Yºnetmelik (94/9/AT)  

h¿k¿mlerine uygun olmasēnē saĵlar. 

k) Patlama basēncēnēn etkisini azaltacak d¿zenlemeler yapēlēr. 

l) Tesis, makine ve ekipmanēn s¿rekli kontrol altēnda tutulmasē saĵlanēr. 

m) Ķĸyerlerinde, sēvē oksijen, sēvē argon ve sēvē azot bulunan depolama tanklarēnēn 

yerleĸtirilmesinde Ek-4ôte belirtilen asgari g¿venlik mesafelerine uyulur. 

Acil durumlar  

MADDE 8 ï (1) Ķĸveren, 18/6/2013 tarihli ve 28681 sayēlē Resḿ Gazeteôde 

yayēmlanan Ķĸyerlerinde Acil Durumlar Hakkēnda Yºnetmelikte belirtilen hususlar saklē 

kalmak kaydēyla iĸyerindeki tehlikeli kimyasal maddelerden kaynaklanacak acil durumlarda 

ºzellikle aĸaĵēdaki hususlar dikkate alēnēr: 

a) Acil durumlarēn olumsuz etkilerini azaltacak ºnleyici tedbirler derhal alēnēr ve 

­alēĸanlar durumdan haberdar edilir. Acil durumun en kēsa s¿rede normale dºnmesi i­in 

gerekli ­alēĸmalar yapēlēr ve etkilenmiĸ alana sadece bakēm, onarēm ve zorunlu iĸlerin 

yapēlmasē i­in acil durumlarda gºrevlendirilen ­alēĸanlar ile iĸyeri dēĸēndan olay yerine intikal 

eden ekiplerin girmesine izin verilir. 

b) Etkilenmiĸ alana girmesine izin verilen kiĸilere uygun kiĸisel koruyucu donanēm ve 

ºzel g¿venlik ekipmanē verilir ve acil durum devam ettiĵi s¿rece kullanmalarē saĵlanēr. Uygun 

kiĸisel koruyucu donanēmē ve ºzel g¿venlik ekipmanē bulunmayan kiĸilerin etkilenmiĸ alana 

girmesine izin verilmez. 

c) Tehlikeli kimyasallarla ilgili bilgiler ve acil durum m¿dahale ve tahliye prosed¿rleri 

kullanēma hazēr bulundurulur. Ķĸyerindeki acil durumlarda gºrevlendirilen ­alēĸanlarēn ve 

iĸyeri dēĸēndaki ilk yardēm, acil tēbbi m¿dahale, kurtarma ve yangēnla m¿cadele gibi 

konularda faaliyet gºsteren kuruluĸlarēn bu bilgilere ve prosed¿rlere kolayca ulaĸabilmeleri 

saĵlanēr. Bu bilgiler; 

1) Ķĸyerindeki acil durumlarda gºrevlendirilen ­alēĸanlarēn ve iĸyeri dēĸēndaki ilk 

yardēm, acil tēbbi m¿dahale, kurtarma ve yangēnla m¿cadele gibi konularda faaliyet gºsteren 

kuruluĸlarēn ºnceden hazēr olabilmeleri ve uygun m¿dahaleyi yapabilmeleri i­in, yapēlan 

iĸteki tehlikeleri, alēnacak ºnlemleri ve yapēlacak iĸleri, 

2) Acil durumda ortaya ­ēkmasē muhtemel ºzel tehlike ve yapēlacak iĸler hakkēndaki 

bilgileri, 

i­erir. 

¢alēĸanlarēn eĵitimi ve bilgilendirilmesi  

MADDE 9 ï (1) Ķĸveren, 15/5/2013 tarihli ve 28648 sayēlē ¢alēĸanlarēn Ķĸ Saĵlēĵē ve 

G¿venliĵi Eĵitimlerinin Usul ve Esaslarē Hakkēnda Yºnetmelikte belirtilen hususlar saklē 

kalmak kaydēyla ­alēĸanlarēn ve temsilcilerin eĵitimini ve bilgilendirilmelerini saĵlar.  Bu 

eĵitim ve bilgilendirilmeler ºzellikle aĸaĵēdaki hususlarē i­erir: 

a) Risk deĵerlendirmesi sonucunda elde edilen bilgileri. 

b) Ķĸyerinde bulunan veya ortaya ­ēkabilecek tehlikeli kimyasal maddelerle ilgili bu 

maddelerin tanēnmasē, saĵlēk ve g¿venlik riskleri, meslek hastalēklarē, mesleki maruziyet sēnēr 

deĵerleri ve diĵer yasal d¿zenlemeler hakkēnda bilgileri. 

c) ¢alēĸanlarēn kendilerini ve diĵer ­alēĸanlarē tehlikeye atmamalarē i­in gerekli 

ºnlemleri ve yapēlmasē gerekenleri. 

­) Tehlikeli kimyasal maddeler i­in tedarik­iden saĵlanan T¿rk­e malzeme g¿venlik 

bilgi formlarē hakkēndaki bilgileri. 

d) Tehlikeli kimyasal madde bulunan bºl¿mler, kaplar, boru tesisatē ve benzeri tesisatla 

ilgili mevzuata uygun olarak etiketleme/kilitleme ile ilgili bilgileri. 

(2) Tehlikeli kimyasallarla yapēlan ­alēĸmalarda ­alēĸanlara veya temsilcilerine verilecek 

eĵitim ve bilgiler, yapēlan risk deĵerlendirmesi sonucu ortaya ­ēkan riskin derecesi ve 



ºzelliĵine baĵlē olarak, sºzl¿ talimat ve yazēlē bilgilerle desteklenmiĸ eĵitim ĸeklinde olur. Bu 

bilgiler deĵiĸen ĸartlara gºre g¿ncellenir. 

(3) Kimyasal madde ¿reticileri veya tedarik­ileri, iĸverenin talep etmesi halinde, risk 

deĵerlendirmesi i­in gerekli olan, 6 ncē maddenin ikinci fēkrasēnda yer alan hususlar ile ilgili 

t¿m bilgileri vermek zorundadēr. 

¢alēĸanlarēn gºr¿ĸlerinin alēnmasē ve katēlēmēnēn saĵlanmasē 

MADDE 10 ï (1) Ķĸveren, bu Yºnetmelik ve eklerinde belirtilen konularda 6331 sayēlē 

Kanunun 18 inci maddesine uygun olarak ­alēĸanlarēn ve/veya temsilcilerinin gºr¿ĸlerini alēr 

ve katēlēmlarēnē saĵlar. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Yasaklar 

MADDE 11 ï (1) Ek-3ôte liste halinde belirtilen kimyasal maddelerle yapēlacak 

­alēĸmalarda aĸaĵēda belirtilen hususlara uyulur: 

a) ¢alēĸanlarēn, Ek-3ôte belirtilen kimyasal maddelerden veya bu maddelerin 

kullanēldēĵē iĸlemlerden kaynaklanan saĵlēk ve g¿venlik risklerinden korunmasē i­in bu 

maddelerin belirtilen oranlardan fazla bulunmasē halinde bu maddelerin ¿retilmesi, 

kullanēlmasē ve iĸlemlerin yapēlmasē yasaktēr. 

b) Ancak, tam kapalē sistemlerde, m¿mk¿n olan en az miktarlarda ve ­alēĸanlarēn bu 

maddelere maruziyetlerinin ºnlenmesi ĸartē ile Bakanlēktan izin alēnarak Ek-3ôte belirtilen 

maddelerle sadece aĸaĵēdaki hallerde ­alēĸma yapēlēr; 

1) Bilimsel araĸtērma ve deneylerde, 

2) Yan ¿r¿nlerde veya atēk maddelerde bulunan bu maddelerin ayrēlmasē iĸlerinde, 

3) Teknoloji gereĵi ara madde olarak kullanēlmasē zorunlu olan ¿retimlerde. 

c) (b) bendinde belirtilen ­alēĸmalar i­in izin isteyenler; 

1) Ķzin isteme nedeni, 

2) Kimyasal madde veya maddelerin yēllēk kullanēm miktarlarē, 

3) Bu maddelerde ­alēĸacaklarēn sayēsē, 

4) Maddelerin kullanēlacaĵē iĸler, reaksiyonlar ve prosesler, 

5) ¢alēĸanlarēn bu maddelere maruziyetini ºnlemek i­in alēnan ºnlemler, 

hakkēndaki bilgileri Bakanlēĵa vermekle y¿k¿ml¿d¿r. 

Saĵlēk gºzetimi 

MADDE 12 ï (1) 6331 sayēlē Kanunun 15 inci maddesi uyarēnca; 

a) Yapēlan risk deĵerlendirmesi sonucunda saĵlēk yºn¿nden risk altēnda olduĵu 

saptanan ­alēĸanlar uygun saĵlēk gºzetimine tabi tutulur. 

b) Ķĸyerinde koruyucu ºnlemlerin alēnmasēnda saĵlēk gºzetimi sonu­larē dikkate alēnēr 

ve bu gºzetimler ºzellikle; 

1) Belirli bir hastalēk veya saĵlēk yºn¿nden olumsuz bir etkilenmeye neden olduĵu 

bilinen tehlikeli kimyasal maddeye maruziyetin sºz konusu olduĵu, 

2) ¢alēĸanlarēn ºzel ­alēĸma ĸartlarēnda hastalēk veya etkilenmenin ortaya ­ēkma 

olasēlēĵēnēn bulunduĵu, 

3) ¢alēĸanlar ¿zerinde yapēlacak tetkiklerin oluĸturduĵu riskin kabul edilebilir d¿zeyde 

olduĵu, 

durumlarda yapēlēr. 

c) Bu gºzetimler, hastalēk ve etkilenmeyi tespit edecek ge­erli tekniklerin bulunduĵu 

durumlarda yapēlēr. 

­) Ek-2ôde belirtilen biyolojik sēnēr deĵeri bulunan tehlikeli kimyasal maddelerle 

­alēĸmalarda, aynē ekôteki prosed¿re uygun saĵlēk gºzetimi yapēlēr. ¢alēĸanlar bu iĸe 

baĸlamadan ºnce bu durumdan haberdar edilir. 



d) Saĵlēk gºzetimine tabi tutulan her ­alēĸan i­in kiĸisel saĵlēk ve maruziyet kayētlarē 

tutulur ve g¿ncellenir. 

e) Kiĸisel saĵlēk ve maruziyet ile ilgili kayētlar, yapēlan saĵlēk gºzetimi ve kiĸinin 

maruziyet d¿zeyi izleme sonu­larēnēn bir ºzetini i­erir. Saĵlēk gºzetiminde biyolojik izleme 

ve gerekli incelemeler yer alēr. 

f) Ķleriki bir tarihte deĵerlendirilmesi a­ēsēndan, saĵlēk ve maruziyet ile ilgili kayētlar, 

gizliliĵi de dikkate alarak, uygun bir ĸekilde tutulur ve muhafaza edilir. 

g) Kayētlarēn bir ºrneĵi, istenmesi halinde Bakanlēĵa verilir. 

ĵ) ¢alēĸanlar, kendilerine ait saĵlēk muayene sonu­larē ve etkilenme d¿zeylerine ait 

bilgileri gºrme hakkēna sahiptir. 

h) Ķĸyerinde faaliyetin sona ermesi halinde, iĸveren saĵlēk ve maruziyet kayētlarēnē 

Sosyal G¿venlik Kurumu il m¿d¿rl¿ĵ¿ne teslim eder. 

ē) Saĵlēk gºzetimi sonucunda; iĸyerinde tehlikeli kimyasal maddeye maruz kalan 

­alēĸanda, bu maddeden kaynaklanan tanēmlanabilir bir hastalēk veya olumsuz saĵlēk etkisi 

gºr¿lmesi veya biyolojik sēnēr deĵerin aĸēldēĵēnēn tespit edilmesi halinde, ­alēĸan durumdan 

haberdar edilir ve kendisine yapēlmasē gerekli saĵlēk gºzetimi ile ilgili gerekli bilgi ve 

tavsiyeler verilir. Bu durumda; 

1) Yapēlan risk deĵerlendirmesi gºzden ge­irilir ve gerek gºr¿lmesi halinde yenilenir. 

2) 7 nci maddeye gºre riskin ºnlenmesi veya azaltēlmasēna yºnelik mevcut ºnlemler 

gºzden ge­irilir ve gereken ºnlemler alēnēr. 

3) ¢alēĸanēn yaptēĵē iĸten alēnarak tehlikeli kimyasal maddeye maruziyet riskinin 

olmadēĵē baĸka bir iĸte ­alēĸtērēlmasē da dahil riskin ºnlenmesi veya azaltēlmasēna yºnelik 

gerekli ºnlemlerin alēnmasēnda, iĸyeri hekiminin, iĸ g¿venliĵi uzmanēnēn, diĵer uzman 

kiĸilerin veya Bakanlēk yetkililerinin ºnerileri dikkate alēnēr. 

4) Tehlikeli kimyasal maddelere maruz kalan baĸka ­alēĸanlar da varsa saĵlēk durumlarē 

kontrol edilir ve bu ­alēĸanlar s¿rekli saĵlēk gºzetimi altēnda tutulur. 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan yºnetmelik 

MADDE 13 ï (1) 26/12/2003 tarihli ve 25328 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan 

Kimyasal Maddelerle ¢alēĸmalarda Saĵlēk ve G¿venlik ¥nlemleri Hakkēnda Yºnetmelik 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 14 ï (1)  Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 

MADDE 15 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini ¢alēĸma ve Sosyal G¿venlik Bakanē 

y¿r¿t¿r. 

 

EK ï 1
(*) (**)

 

MESLEKĶ MARUZĶYET SINIR DEĴERLERĶ 

 

EINECS 
(1)

 
CAS 

(2)
 Maddenin Adē 

Sēnēr Deĵer ¥zel 

Ķĸaret 
(3)

 

TWA 
(4)

 

(8 Saat) 

STEL 
(5)

 

(15 Dak.) 

mg/m
3 

(6)
 

ppm 
(7)

 
mg/m

3
 ppm  

  
Baryum (Ba olarak ­ºz¿n¿r 

bileĸikleri) 

0,5 - - - - 

  

Civa oksit ve civa klorid 

dahil olmak ¿zere civa ve 

iki deĵerlikli inorganik civa 

bileĸikleri (civa olarak 

0,02 - - - - 



ºl­¿len) (8) 

  Flor¿rler (inorganik) 2,5 - - - - 

231-131-3  G¿m¿ĸ  (Ag olarak ­ºz¿n¿r 

bileĸikleri) 

0,01 - - - - 

  Ķnorganik kurĸun ve 

bileĸikleri 
0,15 - - - - 

  
Kalay (Kalay olarak 

inorganik bileĸikleri) (9) 
2 - - - - 

  

Metalik Krom, Ķnorganik 

Krom (II)  

Bileĸikleri ve Ķnorganik 

Krom (III) Bileĸikleri 

(­ºz¿nmez) 

2 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

200-193-3 54-11-5 Nikotin 0,5 - - - Deri 

200-467-2 60-29-7 Dietileter 308 100 616 200 - 

200-579-1 64-18-6 Formik asit 9 5 - - - 

2 005 807 64-19-7 Asetik asit 25 10 - - - 

200-659-6 67-56-1 Metanol 260 200 - - Deri 

200-662-2 67-64-1 Aseton 1210 500 - - - 

200-663-8 67-66-3 Kloroform 10 2 - - Deri 

200-679-5 68-12-2 N,N Dimetilformamid 15 5 30 10 Deri 

200-756-3 71-55-6 1,1,1-Trikloroetan 555 100 1110 200 - 

200-830-5 75-00-3 Kloroetan 268 100 - - - 

200-834-7 75-04-7 Etilamin 9,4 5 - - - 

200-835-2 75-05-8 Asetonitril 70 40 - - Deri 

200-843-6 75-15-0 Karbon dis¿lfit 15 5 - - Deri 

200-863-5 75-34-3 1,1-Dikloroetan 412 100 - - Deri 

200-870-3 75-44-5 Fosgen 0,08 0,02 0,4 0,1 - 

200-871-9 75-45-6 Klorodiflorometan 3600 1000 - - - 

201-142-8 78-78-4 Ķzopentan 3000 1000 - - - 

201-159-0 78-93-3 Butanon 600 200 900 300 - 

201-176-3 79-09-4 Propionikasit 31 10 62 20 - 

201-245-8 80-05-7 Bisfenol A (solunabilir toz) 10 - - - - 

201-297-1 80-62-6 Metil metakrilat - 50 - 100 - 

2 018 659 88-89-1 Pikrik asit (9)  0,1 - - - - 

2 020 495 91-20-3 Naftalin 50 10 - - - 

202-422-2 95-47-6 o-Ksilen 221 50 442 100 Deri 

202-425-9 95-50-1 1,2-Diklorobenzen 122 20 306 50 Deri 

202-436-9 95-63-6 1,2,4-Trimetilbenzen 100 20 - - - 

202-500-6 96-33-3 Metilakrilat 18 5 36 10 - 

202-704-5 98-82-8 K¿men 100 20 250 50 Deri 

202-705-0 98-83-9 2-Fenilpropen 246 50 492 100 - 

202-716-0 98-95-3 Nitrobenzen 1 0,2 - - Deri 

202-849-4 100-41-4 Etilbenzen 442 100 884 200 Deri 

203-313-2 105-60-2 
e-Kaprolaktam  (toz veya 

buharē) 
10 - 40 - - 

203-388-1 106-35-4 Heptan-3-on 95 20 - - - 

203-396-5 106-42-3 p-Ksilen 221 50 442 100 Deri 

203-400-5 106-46-7 1,4-Diklorobenzen 122 20 306 50 - 



203-470-7 107-18-6 Allil alkol  4,8 2 12,1 5 Deri 

203-473-3 107-21-1 Etilen glikol 52 20 104 40 Deri 

203-539-1 107-98-2 1-Metoksipropanol-2 375 100 568 150 Deri 

203-545-4 108-05-4 Vinil asetat 17,6 5 35,2 10 - 

203-550-1 108-10-1 4-Metilpentan-2-on 83 20 208 50 - 

203-576-3 108-38-3 m-Ksilen 221 50 442 100 Deri 

203-585-2 108-46-3 Resorsinol 45 10 - - Deri 

203-603-9 108-65-6 2-Metoksi-1-metiletilasetat 275 50 550 100 Deri 

203-604-4 108-67-8 
Mesitilen 

(Trimetilbenzenôler) 
100 20 - - - 

203-625-9 108-88-3 Toluen 192 50 384 100 Deri 

203-628-5 108-90-7 Monoklorobenzen 23 5 70 15 - 

203-631-1 108-94-1 Siklohegzanon 40,8 10 81,6 20 Deri 

203-632-7 108-95-2 Fenol 8 2 16 4 Deri 

203-692-4 109-66-0 Pentan 3000 1000 - - - 

203-713-7 109-86-4 2-Metoksietanol - 1 - - Deri 

203-716-3 109-89-7 Dietilamin 15 5 30 10 - 

203-726-8 109-99-9 Tetrahidrofuran 150 50 300 100 Deri 

203-737-8 110-12-3 5-Metilhegzan-2-on 95 20 - - - 

203-767-1 110-43-0 Heptan-2-on 238 50 475 100 Deri 

203-772-9 110-49-6 2-Metioksietil asetat - 1 - - Deri 

203-777-6 110-54-3 n-Hekzan 72 20 - - - 

203-804-1 110-80-5 2-Etoksi etanol 8 2 - - Deri 

203-806-2 110-82-7 Siklohekzan 700 200 - - - 

203-808-3 110-85-0 Piperazin 0,1 - 0,3 - - 

2 038 099 110-86-1 Piridin (9) 15 5 - - - 

203-815-1 110-91-8 Morfolin 36 10 72 20 - 

203-839-2 111-15-9 2-Etoksietil asetat 11 2 - - Deri 

203-905-0 111-76-2 2-Butoksietanol 98 20 246 50 Deri 

203-906-6 111-77-3 2-(2-Metoksietoksi)etanol 50,1 10 - - Deri 

203-933-3 112-07-2 2-Butoksietil asetat 133 20 333 50 Deri 

203-961-6 112-34-5 2-(2-B¿toksietoksi)etanol 67,5 10 101,2 15 - 

204-065-8 115-10-6 Dimetileter 1920 1000 - - - 

204-428-0 120-82-1 1,2,4-Triklorobenzen 15,1 2 37,8 5 Deri 

204-469-4 121-44-8 Trietilamin 8,4 2 12,6 3 Deri 

204-661-8 123-91-1 1,4 Dioksan 73 20 - - - 

204-662-3 123-92-2 Ķzopentilasetat 270 50 540 100 - 

204-696-9 124-38-9 Karbondioksit 9000 5000 - - - 

204-697-4 124-40-3 Dimetilamin 3,8 2 9,4 5 - 

204-826-4 127-19-5 N,N-Dimetilasetamid 36 10 72 20 Deri 

205-438-8 140-88-5 Etilakrilat 21 5 42 10 - 

205-480-7 141-32-2 n-Butilakrilat 11 2 53 10 - 

205-483-3 141-43-5 2-Aminoetanol 2,5 1 7,6 3 Deri 

205-563-8 142-82-5 n-Heptan 2085 500 - - - 

205-634-3 144-62-7 Oksalik asit 1 - - - - 

206-992-3 420-04-2 Siyanamid 1 0,58 - - Deri 

207-343-7 463-82-1 Neopentan 3000 1000 - - - 

208-394-8 526-73-8 1,2,3-Trimetilbenzen 100 20 - - - 



208-793-7 541-85-5 5-Metilheptan-3-on 53 10 107 20 - 

 620-11-1 3-Pentilasetat 270 50 540 100 - 

210-866-3 624-83-9 Metilizosiyanat - - - 0,02 - 

 625-16-1 Amilasetat (tert) 270 50 540 100 - 

210-946-8 626-38-0 1-Metilbutilasetat 270 50 540 100 - 

211-047-3 628-63-7 Pentilasetat 270 50 540 100 - 

212-828-1 872-50-4 n-Metil-2-pirolidon 40 10 80 20 Deri 

2 151 373 
1305-62-

0 
Kalsiyumdihidroksit (9) 5 - - - - 

215-236-1 1314-56-

3 

Difosfor pentaoksit 1 - - - - 

215-242-4 1314-80-

3 

Difosfor pentas¿lf¿r 1 - - - - 

2 152 932 
1319-77-

3 

Krezoller (T¿m izomerleri) 

(9) 
22 5 - - - 

215-535-7 
1330-20-

7 

Ksilen (karēĸēm izomerleri, 

saf) 
221 50 442 100 Deri 

216-653-1 1634-04-

4 

Tersiyer-b¿til-metil-eter 183,5 50 367 100 - 

222-995-2 
3689-24-

5 
Sulfotep 0,1 - - - Deri 

2 311 161 
7440-06-

4 
Platin (Metalik) (9) 1 - - - - 

231-131-3 
7440-22-

4 
G¿m¿ĸ (metalik) 0,1 - - - - 

2 314 843 
7580-67-

8 
Lityumhidr¿r (9) 0,025 - - - - 

231-634-8 
7664-39-

3 
Hidrojen  flor¿r 1,5 1,8 2,5 3 - 

231-639-5 7664-93-

9 

S¿lf¿rik asit (buharē) (10) 

(11) 

0,05 - - - - 

231-595-7 
7647-01-

0 
Hidrojen klor¿r 8 5 15 10 - 

231-633-2 
7664-38-

2 
Ortofosforik asit 1 - 2 - - 

231-635-3 
7664-41-

7 
Amonyak  (anhidroz) 14 20 36 50 - 

231-714-2 7697-37-

2 

Nitrik asit - - 2,6 1 - 

231-778-1 7726-95-

6 

Brom 0,7 0,1 - - - 

231-954-8 
7782-41-

4 
Flor 1,58 1 3,16 2 - 

231-959-5 7782-50-

5 

Klor - - 1,5 0,5 - 

231-977-3 7783-06-

4 

Hidrojen s¿lfit 7 5 14 10 - 

231-978-9 
7783-07-

5 
Dihidrojen selen¿r 0,07 0,02 0,17 0,05 - 



232-260-8 7803-51-

2 

Fosfin 0,14 0,1 0,28 0,2 - 

 8003-34-

7 

Piretrum (hassasiyete neden 

olan laktonlardan 

arēndērlmēĸ) 

1 - - - - 

233-060-3 10026-

13-8 

Fosfor pentaklor¿r 1 - - - - 

233-113-0 
10035-

10-6 
Hidrojen brom¿r - - 6,7 2 - 

2 332 710 
10102-

43-9 
Azotmonoksit 30 25 - - - 

247-852-1 
26628-

22-8 
Sodyum azid 0,1 - 0,3 - Deri 

252-104-2 
34590-

94-8 

(2-Metoksimetiletoksi)-

propanol 
308 50 - - Deri 

 

( 
* 
)   1998 / 24 / EC, 2000 / 39 / EC, 1991 / 322 / EC, 2006 / 15 / EC ve 2009 / 161 / EU 

sayēlē Direktiflerin ekleridir.  

 

(**) 6331 sayēlē Kanun uyarēnca ­ēkarēlan mevzuatēn uygulanmasēnda uluslararasē 

kuruluĸlarca yayēmlanmēĸ sēnēr deĵerler de dikkate alēnabilir. 

 

( 
1  

)  EINECS      :  Avrupa Mevcut Ticari Kimyasal Maddeler Envanteri. 

( 
2  

)  CAS            :  Kimyasal maddelerin servis kayēt numarasē.  

( 
3 
)  ¥zel iĸaret :  ñDeriò iĸareti, v¿cuda ºnemli miktarda deri yoluyla ge­ebileceĵini 

gºsterir. 

( 
4  

)  TWA : 8 saatlik belirlenen referans s¿re i­in ºl­¿len veya hesaplanan zaman 

aĵērlēklē ortalama. 

( 
5  

) STEL : Baĸka bir s¿re belirtilmedik­e, 15 dakikalēk bir s¿re i­in aĸēlmamasē 

gereken maruziyet ¿st  

   sēnēr deĵeri. 

( 
6  

)  mg/m
3  

: 20 
o
C

 
sēcaklēkta ve 101,3 KPa. (760 mm cēva basēncē) basēn­taki 1 m

3
 

havada bulunan 

   maddenin miligram cinsinden miktarē. 

( 
7  

)  ppm  : 1 m
3
 havada bulunan maddenin mililitre cinsinden miktarē (ml/m

3
). 

 ( 
8  

)                          :  Civa ve iki deĵerlikli inorganik bileĸiklerine maruziyetin izlenmesinde 

(belirlenmesinde), mesleki maruziyet sēnēr deĵerlerini tamamlayēcē ilgili biyolojik izleme 

teknikleri de dikkate alēnacaktēr. 

( 
9  

)  : Saĵlēĵa etkileri konusunda, sēnērlē bilimsel veri bulunan maddeler. 

( 
10 

)  :  Uygun maruziyet izleme yºntemi se­ilirken,  ortamda bulunabilecek diĵer 

s¿lf¿r bileĸiklerinin olasē  sēnērlamalarē ve etkileĸimleri de dikkate alēnacaktēr.  

( 
11 
)  Buhar             :  Gērtlaĵē ge­en ve havanēn iletildiĵi kanallara (soluk borusu, 

bif¿rkasyonlar) ve ciĵerin solunum ile  ilgili bºlgelerine (toraks) n¿fuz eden ortalama 10 Õm 

­apēndaki solunabilir partik¿ller  olarak tanēmlanēr. 

 

EK ï 2 

 

BĶYOLOJĶK SINIR DEĴERLER  VE SAĴLIK G¥ZETĶMĶ ¥NLEMLERĶ 

 

1. Kurĸun ve iyonik kurĸun bileĸikleri 



1.1. Biyolojik izleme, absorbsiyon spektrometri veya eĸdeĵer sonucu veren bir baĸka metod 
kullanēlarak, kanda kurĸun seviyesinin (PbB) ºl­¿m¿n¿ de kapsar.  

Baĵlayēcē biyolojik sēnēr deĵer:  70 ɛg Pb/100 ml kan. 

1.2. Aĸaĵēdaki durumlarda tēbbi gºzetim yapēlēr: 

1.2.1. Havadaki kurĸunun, haftada 40 saat ­alēĸma s¿resine gºre hesaplanmēĸ, zaman aĵērlēklē 
ortalama konsantrasyonu 0.075 mg/m

3 
ten fazla ise,  

1.2.2. ¢alēĸanlardan herhangi birinin kanēndaki kurĸun seviyesi 40 ɛg Pb/100 ml kandan fazla 
ise. 

 

 

EK ï 3 

KULLANIMI YASAK OLAN KĶMYASAL MADDELER ĶLE YAPILMASI 

YASAKLANAN ĶķLER 

 

Aĸaĵēda belirtilen kimyasal maddelerin ithali, ¿retimi ve bu maddelerin iĸyerinde kullanēmē 

ile kimyasal maddeler ihtiva eden aĸaĵēda belirtilen iĸlerin yapēlmasē yasaktēr. Ancak bu 

maddelerin baĸka bir kimyasal madde i­indeki veya atēk maddedeki konsantrasyonu, aĸaĵēda 

verilen limit deĵerlerin altēnda bulunuyorsa bu yasak uygulanmaz.  

 

a) Kimyasal Maddeler: 

 

EINECS No ( 
1 
)
 CAS No ( 

2 
) Madde Adē 

Yasak Uygulanmayacak 

Limit Deĵer 

202-080-4 91-59-8 2-naftilamin ve tuzlarē % 0,1 (aĵērlēk­a) 

202-177-1 92-67-1 4-aminodifenil ve 

tuzlarē 

% 0,1 (aĵērlēk­a) 

202-199-1 92-87-5 Benzidin ve tuzlarē % 0,1 (aĵērlēk­a) 

202-204-7 92-93-3 4-nitrodifenil % 0,1 (aĵērlēk­a) 

 

( 
1 
) EINECS : Avrupa Mevcut Ticari Kimyasal Maddeler Envanteri.  

( 
2 
) CAS : Kimyasal maddelerin servis kayēt numarasē. 

 

b) Yapēlan iĸler : - 

 

 

EK ï 4  

SIVI OKSĶJEN, SIVI ARGON VE SIVI AZOT DEPOLAMA TANKLARI ĶLE ĶLGĶLĶ 

G¦VENLĶK MESAFELERĶ 

 

 a) Sēvē Oksijen tanklarē i­in: 

 

Tablo 1: Vana, flanĸ gibi ek yeri olmayan yanēcē gaz veya sēvē boru hatlarē ile oksijen 

depolama tankē arasēndaki uzaklēklar. 

 

Tank kapasitesi (m
3
) Uzaklēk (m) 

  0-10 1 

11-50 2 

 51-100 3 

101-200 4 

    201-10000 5 



 

Tablo 2: Ara­ park yerleri, iĸyerinin sēnērlarē, a­ēk alev ve sigara i­meye izin verilen yerler, 

y¿ksek basēn­lē yanmayan gaz depolarē, y¿ksek ve orta gerilimdeki elektrik transformatºrleri, 

yanēcē malzeme depolarē (ahĸap bina ve yapēlar), her t¿rl¿ makine ve ekipman, maden 

ocaklarē, kanal ve logarlar, kuyu ve benzeri  yapēlar, yanēcē gaz ve sēvē  boru hatlarēndaki 

vanalar, flanĸlar ve ek yerleri ile  oksijen depolama tankē arasēndaki uzaklēklar. 

 

Tank kapasitesi (m
3
) Uzaklēk (m) 

0-100 3 

101-200 4 

201-400 5 

401-1000 6 

1001-2000 10 

2001-3000 13 

3001-10000 15 

Tablo 3: Ofis, kantin, ­alēĸanlarēn ve ziyaret­ilerin toplandēĵē bina ve benzeri yerler, 

kompresºr, vantilatºr, hava ­ekiĸ yerleri, y¿ksek miktarda parlayēcē gaz ve LPGônin ulusal 

kanunlara uygun olarak depolandēĵē yerler ile oksijen tankē arasēndaki uzaklēklar.  

 

Tank kapasitesi (m
3
) Uzaklēk (m) 

    0-400 5 

  401-1000 6 

1001-2000 10 

2001-3000 13 

3001-4000 14 

  4001-10000 15 

 

 

b) Sēvē Argon ve Sēvē Azot tanklarē i­in:  

Tablo 1: Vana, flanĸ gibi ek yeri olmayan yanēcē gaz veya sēvē boru hatlarē ile sēvē argon ve 

sēvē azot depolama tankē arasēndaki uzaklēklar. 

 

Tank kapasitesi (m
3
) Uzaklēk (m) 

0-100 1 

101-600 2 

601-1000 3 

1001-3000 4 

3001-10000 5 

 

Tablo 2: Ara­ park yerleri, a­ēk alev ve sigara i­ilmesine izin verilen yerler, y¿ksek basēn­lē 

yanmayan gaz depolarē, kantin, ­alēĸanlarēn ve ziyaret­ilerin toplandēĵē bina ve benzeri yerler, 

sabit parlayēcē gaz depolarē, parlayēcē sēvē ve LPG depolarē, yanēcē, parlayēcē, gaz ve sēvē boru 

hatlarēndaki vana ve flanĸ gibi ek yerleri ile sēvē argon ve sēvē azot depolama tankē  arasēndaki 

uzaklēklar. 

  

Tank kapasitesi (m
3
) Uzaklēk (m) 

0-100 3 

101-200 4 

201-400 5 



401-600 6 

601-900 7 

901-1000 8 

1001-2000 10 

2001-3000 12 

3001-4000 14 

4001-10000 15 

 

 

[R.G. 12 Aĵustos 2013 ï 28733] 
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DANIķTAY KARARLARI 

 

Danēĸtay Ķkinci, Onikinci  ve Ondºrd¿nc¿ Dairelerine Ait Kararlar 12 

Aĵustos 2013 Tarih ve 28733 Sayēlē Resmi Gazetede Yayēnlanmēĸtēr. 
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ANAYASA MAHKEMESĶ KARARLARI 

 
Anayasa Mahkemesi Baĸkanlēĵēndan: 

Esas Sayēsē: 2011/131 

Karar Sayēsē: 2013/22 

Karar G¿n¿: 31.1.2013 

ĶPTAL DAVASINI A¢ANLAR : T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ¿yeleri Emine ¦lker 

TARHAN ve Muharrem ĶNCE ile birlikte 117 milletvekili 

ĶPTAL DAVASININ KONUSU : A- Ķptal davasē ile ilgili,  30.3.2011 g¿nl¿, 6216 

sayēlē Anayasa Mahkemesinin Kuruluĸu ve Yargēlama Usulleri Hakkēnda Kanunôun 59. ve 60. 

maddeleri uyarēnca Anayasa Mahkemesi Baĸkanē Haĸim KILI¢ôēn reddine; 

B- 26.9.2011 g¿nl¿, 654 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin, t¿m¿n¿n ve ayrē ayrē t¿m maddelerinin, Anayasaônēn 

Baĸlangē­ôē ile 2., 6., 7., 87. ve 91. maddelerine aykērēlēĵē ileri s¿r¿lerek iptallerine ve 

y¿r¿rl¿klerinin durdurulmasēna, 

karar verilmesi istemidir. 

I - HĄKĶMĶN REDDĶ, ĶPTAL VE Y¦R¦RL¦Ĵ¦N DURDURULMASI 

ĶSTEMĶNĶN GEREK¢ESĶ  

Dava dilek­esinin gerek­e bºl¿m¿ ĸºyledir: 

ñHAKĶMĶN REDDĶ TALEBĶ 

Anayasanēn ñHak arama h¿rriyetiò baĸlēklē 36 ncē maddesinde, ñadil yargēlanma 

hakkēò d¿zenlenmiĸ; 138 inci maddesinde ise, ñH©kimler gºrevlerinde baĵēmsēzdērlar; 

Anayasaya, kanuna ve hukuka uygun olarak vicdan´ kanaatlerine gºre h¿k¿m verirler.ò 

denilmiĸtir. 

Yargē­larēn baĵēmsēzlēĵēna gerek­e oluĸturan, Anayasa, yasa ve hukuka uygun olarak 

vicdan´ kanaatlerine gºre h¿k¿m vermesine iliĸkin bu kuraldan yargē­larēn tarafsēzlēĵē 



anlaĸēlmalēdēr. Yargē­lara yºnelik ñmeslek ahlakē standartlarēnēò oluĸturmak amacēyla 

belirlenen ve Hakimler ve Savcēlar Y¿ksek Kurulunun 27.06.2006 g¿n ve 315 sayēlē kararēyla 

benimsenen, Birleĸmiĸ Milletler Ķnsan Haklarē Komisyonuônun 23 Nisan 2003 tarihli 

oturumunda kabul ettiĵi 2003/43 sayēlē ñBirleĸmiĸ Milletler Bangolar Yargē Etiĵi Ķlkeleriò de 

yargēcēn baĵēmsēzlēĵē ile tarafsēzlēĵēna iliĸkin baĵlayēcē h¿k¿mler i­ermektedir.  

Birleĸmiĸ Milletler Bangolar Yargē Etiĵi Ķlkelerinin ñBaĵēmsēzlēkò ve ñTarafsēzlēkò 

deĵerleri ĸºyledir:  

ñDeĵer 1: BAĴIMSIZLIK 

Ķlke: Yargē baĵēmsēzlēĵē, hukuk devletinin ºn koĸulu ve ©dil yargēlanmanēn temel 

garantisidir. Bundan dolayē h©kim, hem bireysel hem de kurumsal yºnleriyle yargē 

baĵēmsēzlēĵēnē temsil ve muh©faza etmelidir. 

Uygulama: 

1.1 H©kim, doĵrudan ya da dolayēsēyla her hangi bir sebeple ya da her hangi bir yerden 

gelen m¿d©hale, tehdit, baskē, teĸvik ve t¿m h©ric´ etkilerden uzak, h©kimin olaylarē 

deĵerlendirmesi temelinde, vicd©n´ hukuk anlayēĸē ile uyum i­erisinde baĵēmsēz olarak 

yargēsal iĸlevini yerine getirmelidir. 

1.2 H©kim, genelde toplumdan, ºzelde ise karar vermek zorunda olduĵu ihtil©fēn 

taraflarēndan baĵēmsēzdēr. 

1.3 H©kim, yasama ve y¿r¿tme organlarēnēn etkisi ve bu organlarla uygun olmayan 

iliĸkilerden fi´len uzak olmakla kalmayēp, aynē zamanda ºyle gºr¿nmelidir de. 

1.4 H©kim, yargēsal gºrevlerini yerine getirirken, tek baĸēna karar vermek zorunda 

olduĵu hususlarda diĵer yargē­lardan da baĵēmsēzdēr. 

1.5 H©kim, yargēnēn kurumsal ve eylemsel baĵēmsēzlēĵēnē s¿rd¿rmek ve arttērmak i­in, 

yargēsal gºrevlerinin ifasēna yºnelik koruma tedbirlerini almalē ve bunlarē artērmalēdēr. 

1.6 H©kim, yargē baĵēmsēzlēĵēnē s¿rd¿rmede esas olan yargēya yºnelik kamusal g¿veni 

g¿­lendirmek amacēyla, yargē etiĵi ile ilgili y¿ksek standartlar sergilemeli ve bunlarē 

ilerletmelidir. 

Deĵer 2: TARAFSIZLIK 

Ķlke: Tarafsēzlēk, yargē gºrevinin tam ve doĵru bir ĸekilde yerine getirilmesinin esasēdēr. 

Bu prensip, sadece biz©tih´ karar i­in deĵil aynē zamanda kararēn oluĸturulduĵu s¿re­ 

a­ēsēndan da ge­erlidir. 

Uygulama: 

1. H©kim, yargēsal gºrevlerini tarafsēz, ºnyargēsēz ve iltimassēz olarak yerine 

getirmelidir. 

2. H©kim, mahkemede ve mahkeme dēĸēnda, yargē ve yargē­ tarafsēzlēĵē a­ēsēndan 

kamuoyu, hukuk mesleĵi ve dava taraflarēnēn g¿venini saĵlayacak ve artēracak davranēĸlar 

i­erisinde olmalēdēr. 

3. H©kim, duruĸma ve karar aĸamalarēnda, kendisini yargēlamadan zorunlu olarak el 

­ektirecek olasēlēklarē makul ºl­¿ler i­erisinde asgariye indirecek ĸekilde hareket etmelidir. 

4. H©kim, ºn¿ndeki bir dava veya ºn¿ne gelme ihtim©li olan bir konu hakkēnda, bilerek 

ve isteyerek; yargēlama aĸamasēnēn sonu­larēnē veya s¿recin a­ēk­a ©dil©nelik vasfēnē makul 

ºl­¿ler ­er­evesinde etkileyecek veya zayēflatacak hi­bir yorumda bulunmamalēdēr. Ayrēca 

h©kim, her hangi bir ĸahsēn ya da meselenin ©dil yargēlanmasēnē etkileyebilecek alen´ olsun 

veya olmasēn her hangi bir yorum da yapmamalēdēr. 

5. H©kim, tarafsēz olarak karar veremeyeceĵi durumda veya makul olarak d¿ĸ¿nme 

yeteneĵi olan bir kiĸide tarafsēz olarak karar veremeyeceĵi izlenimi yaratmasē halinde, 

yargēlamanēn her hangi bir aĸamasēna katēlmaktan ­ekinmelidir. Sēnērlē sayēda sayēlmamakla 

birlikte bu durum aĸaĵēdaki ihtim©llerde sºz konusu olur: 



6. H©kimin, yargēlama aĸamasēnda delil k©bilinden tartēĸēlan olaylarla ilgili kiĸisel bir 

bilgiye sahip olmasē veya davanēn bir tarafēyla ilgili ger­ek bir ºnyargē veya tarafgirlik 

i­erisinde olmasē veya, 

7. H©kimin ihtil©f konusu davada, olaya iliĸkin bir tanēklēĵēnēn olmasē ya da daha 

ºnceden bu konuda avukat olarak hizmet vermiĸ olmasē veya,  

8. H©kim ya da h©kimin ailesinden birisinin ihtil©f konusu dava sonu­larēyla ilgili 

ekonomik bir ­ēkarēnēn olmasē. Davaya bakmaya devam edecek yeni bir mahkemenin 

kurulamamasē halinde veya hi­bir ĸeyin yapēlmamasēnēn durumun aciliyeti nedeniyle ciddi 

ĸekilde adaletsizliĵe yol a­acaĵē halde h©kime, gºrevden el ­ektirmek gerekmez.ò 

Birleĸmiĸ Milletler Bangolar Yargē Etiĵi Ķlkelerinin yukarēda aynen yer verilen 

ñBaĵēmsēzlēkò ve ñTarafsēzlēkò deĵerleri hi­bir yoruma ve ek a­ēklamaya ihtiya­ 

gºstermeyecek derecede a­ēktēr.  

Kamuoyunda Wikileaks belgeleri olarak bilinen ve bir internet sitesinde 

(http://www.wikileaks.ch/origin/186_18.html) yer alan 03 ANKARA 4862 kodlu yazēda, ñ 4. 

(C) Kapsamlē reformlarēn ºnde gelen savunucularēndan, Anayasa Mahkemesi Hakimi Haĸim 

Kēlē­, 1 Aĵustos tarihinde bize ºzel olarak CHPônin mevcut problemleri i­in kendini 

su­lamasē gerektiĵini aktarmēĸtēr. CHP, muhalefet etmek gºr¿nt¿s¿n¿ vererek ya da ­ok 

­ekiĸme yarattēktan sonra isteksizce ñher ĸeyiò ï demokrasi yanlēsē ortaya atēlan t¿m 

reformlarē -- kabul ederek, kendisi i­in prensipsiz ve eriĸilemez bir imaj yaratmakta. CHP, 

H¿k¿met doĵru ĸeyi yapsa bile, sanki tek iĸinin AK Parti H¿k¿metinin yaptēĵē her ĸeye 

muhalefet etmek gibi davranmak olduĵunu sºylemiĸtir. Bu da se­menleri ka­ērēyor demiĸtir.ò 

ifadeleri yer almaktadēr.  

Kamuoyuna yansēyan ve Anayasa Mahkemesi Baĸkanē Sayēn Haĸim Kēlē­ tarafēndan da 

yalanlanmayan belgeye dayalē bilgilere gºre, Sayēn Baĸkanēn Cumhuriyet Halk Partisi 

hakkēnda Amerika Birleĸik Devletlerinin Ankara B¿y¿kel­iliĵi yetkililerine olumsuz deĵer 

yargēlarēnda bulunduĵu anlaĸēlmēĸ, bu konudaki gizli gºr¿ĸmenin kamuoyuna yansēmasē ile 

de Sayēn Baĸkanēn Cumhuriyet Halk Partisinin tarafē olduĵu bir davada tarafsēz karar 

veremeyeceĵi izlenimi doĵmuĸtur.  

Yasama ve y¿r¿tme organlarēnēn siyasi sºylemlerinden ve bu organlarla uygun 

olmayan iliĸkilerden fiilen uzak olmakla kalmayēp, aynē zamanda ºyle gºr¿nmesi de gereken 

bir y¿ksek yargēcēn, hem de yabancē bir ¿lkenin B¿y¿kel­iliĵine i­ siyasete iliĸkin 

deĵerlendirmelerde bulunmasēndaki tuhaf ºtesi gariplik bir yana, yasalarē, yasa g¿c¿nde 

kararnameleri, TBMM Ķ­t¿z¿ĵ¿n¿, Anayasaya ĸekil ve esas bakēmēndan; Anayasa 

deĵiĸikliklerini ise ĸekil bakēmēndan denetlemek ve bireysel baĸvurularē karara baĵlamakla 

Anayasal olarak gºrevli Anayasa Mahkemesinin bir ¿yesinin, TBMMônin ­ēkardēĵē yasalarē, 

yasa g¿c¿nde kararnameleri, TBMM Ķ­t¿z¿ĵ¿n¿ ve Anayasa deĵiĸikliklerini gerek gºrd¿ĵ¿ 

durumlarda Anayasa Mahkemesine taĸēmakla Anayasal olarak yetkilendirilmiĸ Anamuhalefet 

Partisi hakkēnda ĸikayetvari olumsuz gºr¿ĸ beyan etmenin de ºtesinde, hi­ kimseyi 

y¿celtmeyecek sºzler sºylemesi; yargēcēn bireysel baĵēmsēzlēĵēnē koruyamadēĵēnē, kara 

vermek zorunda olduĵu ihtilafēn taraflarēndan baĵēmsēz kalamadēĵēnē, sadece bizatihi karar 

i­in deĵil, aynē zamanda kararēn oluĸturulduĵu s¿re­ a­ēsēndan da ge­erli olan tarafsēzlēk 

ilkesiyle baĵdaĸmayan eylemler i­inde bulunduĵunu, mahkemede ve mahkeme dēĸēnda, yargē 

ve yargē­ tarafsēzlēĵē a­ēsēndan kamuoyu, hukuk mesleĵi ve dava taraflarēnēn g¿venini 

saĵlayacak ve artēracak davranēĸlar i­erisinde bulunmadēĵēnē; ºn¿ne gelme ihtim©li olan 

davalar hakkēnda, yargēlama aĸamasēnēn sonu­larēnē veya s¿recin a­ēk­a adilanelik vasfēnē 

makul ºl­¿ler ­er­evesinde etkileyecek veya zayēflatacak yorumlarda bulunduĵunu, hi­bir 

yoruma ihtiya­ gºstermeyecek a­ēklēkta ortaya koymaktadēr. 

Somut olayda, ekte yer alan belgeler ve bu belgeler ­er­evesinde kamuoyu ºn¿nde 

yapēlan aleni tartēĸma ve deĵerlendirmeler karĸēsēnda, Sayēn Baĸkan Haĸim Kēlē­ôēn derin bir 

sessizliĵe b¿r¿nerek, usulen yalanlama yoluna dahi gitmemiĸ olmasē, kamuoyunda ABD 



Ankara B¿y¿kel­iliĵine Cumhuriyet Halk Partisini ĸikayet eder mahiyetteki sºzleri sºylediĵi 

ve olumsuz deĵerlendirmelerde bulunduĵu ve dolayēsēyla davanēn bir tarafēyla ilgili ger­ek 

bir ºnyargē veya tarafgirlik i­erisinde olduĵu ĸeklinde anlaĸēlmēĸ ve Sayēn Haĸim Kēlē­ôēn 

Cumhuriyet Halk Partisinin tarafē olduĵu iĸbu davada bir yargē­ tarafsēzlēĵē ile karar 

veremeyeceĵine iliĸkin ciddi kuĸkularēn yerleĸmesine yol a­mēĸtēr. 

25 Nisan 2011 tarihinde Anayasa Mahkemesinin 49 uncu Kuruluĸ G¿n¿ Tºreninde 

yapēlan a­ēlēĸ konuĸmasēndaki ĸu sºzler de Sayēn Haĸim Kēlē­ôa aittir:  

ñAnayasanēn 175 inci maddesinde Anayasa deĵiĸikliĵi i­in ºngºr¿len nitelikli ­oĵunluk 

anlayēĸēnēn i­inde, uzlaĸmaya dºn¿k ºrt¿l¿ bir yaklaĸēm olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilirse de, bu, 

­oĵunluĵu elde edenlerin azēnlēkta kalan diĵer gºr¿ĸleri ve farklēlēklarē yok sayma, dēĸlama 

ya da dayatma yolunu haklē kēlamaz. Ancak, nitelikli ­oĵunluk dēĸēndaki gºr¿ĸ sahiplerinin de 

bu g¿c¿ bloke etme, etkisizleĸtirme gibi davranēĸ sergilemelerine de izin verilemez. Doĵal 

hukukla ºrt¿ĸen evrensel deĵerler ¿zerinde geniĸ katēlēmlē bir iradeyi oluĸturmak zor deĵildir. 

Yeter ki demokrasinin m¿zakere imk©nlarēndan faydalanarak ­ºz¿m bulma iradesi 

samimiyetle ortaya konulabilsin. Toplumun tanēklēĵēnda ortaya konulan bu samimi duruĸlar, 

­oĵunluk­u, dayatmacē ve ñben yaptēm olduò noktasēndaki d¿ĸ¿nce sahiplerinin haksēzlēĵēnē 

a­ēk­a ortaya koyacaktēr. Siyaset kurumlarē, ge­miĸte yaĸanan fahiĸ hatalarla hesaplaĸarak, 

sorunlara ­ºz¿m ºnerilerini cesaretle sunabilmelidirler. ¦mit ediyorum ki bu gayret, 

Anayasa Mahkemesiône dava a­mak suretiyle sorun ­ºzme kolaycēlēĵēnē da ortadan 

kaldēracaktēr.ò 

Anayasa Mahkemesinin Sayēn Baĸkanē Haĸim Kēlē­ôa gºre, Anayasanēn 175 nci 

maddesinde aranan nitelikli ­oĵunluk, uzlaĸmaya dºn¿k a­ēk bir kural deĵil, sadece ºrt¿l¿ 

bir yaklaĸēm olarak d¿ĸ¿n¿lebilir ve Anayasal olarak yetkilendirilmiĸ Anamuhalefet 

partisinin, siyasal iktidarēn ­oĵunluk­u, dayatmacē ve ñben yaptēm olduò anlayēĸēyla 

­ēkardēĵē yasal d¿zenlemeleri, iptali istemiyle Anayasa Mahkemesine gºt¿rmesi, ñAnayasa 

Mahkemesine dava a­mak suretiyle sorun ­ºzme kolaycēlēĵēòdēr.  

CHPônin Anayasa Mahkemesine dava a­masēna iliĸkin olarak kamuoyunda kahve 

sohbeti d¿zeyinde s¿rd¿r¿len g¿ncel siyasi tartēĸmalar esnasēnda, sadece Anayasa 

Mahkemesine iptal davasē a­ma yetkisi bulunan Anamuhalefet Partisini aĸaĵēlamayē ve 

toplum nezdinde itibarsēzlaĸtērmayē deĵil, aynē zamanda Baĸkanē olduĵu Y¿ksek Mahkemenin 

demokratik sistem i­indeki iĸlevi ile Anayasal varlēk nedenini de sorgulayan bu sºzleri, 

herhangi bir siyaset insanē deĵil, Anayasa Mahkemesinin Sayēn Baĸkanē sºyleyebilmiĸtir. 

Dahasē bu sºzler, g¿n¿m¿z T¿rkiyeôsinin k©busu olduĵu ¿zere, dostlar arasēnda yapēlan ºzel 

bir sohbetin ortam veya telefon dinlemesi suretiyle elde edilmesi ve medyaya servisi yoluyla 

kamuoyuna yansēmamēĸ; yazēlē ve gºrsel t¿m medyanēn takip ettiĵi Y¿ksek Mahkemenin 49 

ncu Kuruluĸ G¿n¿ Tºreninde -6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn siyasal iktidarēn sayēsal 

­oĵunluĵuna dayalē olarak kabul edildiĵi 06.04.2011 tarihinden 20 g¿n sonra 25.04.2011 

tarihinde- yapēlmēĸtēr.  

Demokratik siyasal sistemlerde bir siyasi partinin muhatabē, diĵer siyasi partilerdir. 

Dolayēsēyla, herhangi bir siyasi parti hakkēnda siyasi deĵerlendirme, eleĸtiri ve su­lamalarē 

yapacak olanlar da halkēn oylarēna talip olan diĵer siyasi partilerdir. Anayasasēnda 

demokratik hukuk devleti ile kuvvetler ayrēlēĵē ilkelerini benimsemiĸ ve yargē­ baĵēmsēzlēĵē ile 

tarafsēzlēĵēna yer vermiĸ bir ¿lkede, Anayasa Mahkemesi Baĸkanēnēn herhangi bir siyasi 

partiyi bērakēnēz su­lamayē, eleĸtirmesi dahi hi­bir ĸekilde m¿mk¿n olamaz. Hele bu 

su­lamanēn, Baĸkanē olduĵu Mahkemenin demokrasilerdeki iĸlevi ile varlēk nedenini de yok 

sayarak Anayasa Mahkemesine dava a­mak gibi Anayasal bir hakkēn kullanēmē, muhalefet 

gºrevinin bir par­asē ve temel hak ve ºzg¿rl¿kler ile halkēn ­ēkarlarēnē korumanēn gereĵi ile 

ilgili olmasē, a­ēklanabilir olmanēn uzaĵēndadēr. 

Anayasa Mahkemesinin Sayēn Baĸkanēnēn amacē ve hedefi, ñkºr kºr parmaĵēm gºz¿neò 

kadar a­ēk ve herhangi bir yoruma ihtiya­ duymayacak kadar belirgin bir ĸekilde 



Anamuhalefet Partisini, ñAnayasa Mahkemesine dava a­mak suretiyle sorun ­ºzme 

kolaycēlēĵēò ile su­lamasē; hukuksal konumu ve stat¿s¿ ile mesleki deneyimi gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda, ancak, Anamuhalefet Partisine karĸē alt benliĵe yerleĸmiĸ katē ºnyargēnēn, ¿st 

benliĵin kontrol iĸlevini par­alayarak a­ēĵa ­ēkacak derecede g¿­l¿ olmasēyla m¿mk¿n 

olabilir ve bu durum tarafsēzlēĵēn yitirildiĵinin en belirgin gºstergesidir. 

¥te yandan, Sayēn Haĸim Kēlē­ Anayasa Mahkemesi ¿yeliĵine se­ildiĵi 1990 yēlēndan 

bu yana, Bakanlar Kuruluna KHK ­ēkarma yetkisi veren 8 adet yetki yasasēnēn iptali 

baĸvurularēna ¿ye ve baĸkan sēfatēyla katēlmēĸtēr. 

Bu Yetki Yasalarē ve Anayasa Mahkemesi kararlarē ile Sayēn Haĸim Kēlē­ôēn kullandēĵē 

oylar ĸºyledir: 

1- 06.06.1991 g¿nl¿ ve 3755 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Sosyaldemokrat Halk­ē 

Partiônin a­tēĵē davada, AYM 12.12.1991 g¿nl¿ ve E.1991/27, K.1991/50 sayēlē Kararē ile 

3755 sayēlē Yetki Yasasēnē, Anayasanēn 91 inci ve 153 ¿nc¿ maddelerine aykērē bulunarak 

OY¢OKLUĴU ile iptal etmiĸ; Sayēn Haĸim KILI¢, karĸēoy kullanmēĸtēr. 

2- 24.06.1993 g¿nl¿ 3911 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Anavatan Partisinin a­tēĵē 

davada, AYM 16.09.1993 tarihli ve E.1993/6, K.1993/28 sayēlē Kararē ile 3911 sayēlē Yetki 

Yasasē, ñverilen yetkinin belirsiz olduĵuò, ñyetki yasasēnda bulunmasē gereken ºĵeleri 

i­ermediĵiò, ñverilen yetkinin ºnemli, ivedi ve zorunlu olup olmadēĵēnēn tespitinin olanaksēz 

olduĵuò, ñyasama yetkisinin devri niteliĵinde olduĵuò gerek­eleriyle Anayasanēn Baĸlangēcē 

ile 2 nci ve 91 inci maddelerine aykērē bularak OYBĶRLĶĴĶ ile iptal etmiĸ; Sayēn Haĸim KILI¢ 

iptal gerek­elerinin tamamēna katēlmēĸtēr. 

3- 18.05.1994 g¿nl¿ ve 3990 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Anavatan Partisinin 

a­tēĵē davada, AYM 05.07.1994 tarihli ve K.1994/44-2 sayēlē Kararē ile 3990 sayēlē Yetki 

Yasasē, ñverilen KHK ­ēkarma yetkisinin ivedi, zorunlu ve ºnemli durumlara iliĸkin 

olmadēĵēò, ñyasama yetkisinin devri niteliĵinde olduĵuò, ñºngºr¿len ama­, konu ve 

kapsamēn somut ve belirgin nitelikte olmadēĵēò gerek­eleriyle Anayasanēn 7 nci, 87 nci ve 91 

inci maddelerine aykērē bularak OYBĶRLĶĴĶ ile Ķptal etmiĸ; Sayēn Haĸim KILI¢, iptali 

yºn¿nde oy kullanmakla beraber, KHK ­ēkarma yetkisinin ivedi, zorunlu ve ºnemli durumlara 

iliĸkin olmasē gerektiĵi gºr¿ĸ¿ne katēlmamēĸtēr. 

4- 31.05.1995 g¿nl¿ ve 4109 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in TBMM ¦yeleri Hasan 

KORKMAZCAN, B¿lent ECEVĶT ve 113 Milletvekilinin a­tēĵē davada, AYM 04.07.1995 g¿nl¿ 

ve E.1995/35, K.1995/26 sayēlē Kararē ile 4109 sayēlē Yetki Yasasēnē, ñerkler ayrēlēĵēò, 

ñdemokratik hukuk devletiò ñyasama yetkisinin devredilemeyeceĵiò ilkelerine aykērē olduĵu, 

ñnerelerin il, nerelerin il­e olacaĵē konusunda belirsizlik yarattēĵēò, ñkapsam ve ilkelerinin 

belirsiz olduĵuò gerek­eleriyle Anayasanēn Baĸlangēcē ile 2 nci, 7 nci, 87 nci ve 91 inci 

maddelerine aykērē bularak OYBĶRLĶĴĶ ile iptal etmiĸ; Sayēn Haĸim KILI¢ iptal 

gerek­elerinin tamamēna katēlmēĸtēr. 

5- 08.06.1995 g¿nl¿ ve 4113 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Anavatan Partisinin 

a­tēĵē davada, AYM 19.09.1995 tarihli ve E.1995/39, K.1995/45 sayēlē Kararē ile 4113 sayēlē 

Yetki Yasasēnē, ñyetki yasasēnda, ­ēkarēlacak KHKôlerin konu, ama­, kapsam ve ilkelerinin 

belirgin ve somut bi­imde gºsterilmemesiò, ñyasama yetkisinin devrini doĵurmasēò 

gerek­eleriyle Anayasanēn 2 nci, 7 nci, 87 nci ve 91 inci maddelerine aykērē bulunarak 

OYBĶRLĶĴĶ ile iptal etmiĸ; Sayēn Haĸim KILI¢ iptal gerek­elerinin tamamēna katēlmēĸtēr. 

6- 31.08.1996 g¿nl¿ ve 4183 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Sayēn Cumhurbaĸkanē 

S¿leyman DEMĶRELôin a­tēĵē davada, AYM 02.10.1996 g¿nl¿ ve E.1996/61, K.1996/35 sayēlē 

Kararē ile 4183 sayēlē Yetki Yasasēnē, ñama­, kapsam ve ilkelerin belirsiz olduĵuò, ñBakanlar 

Kuruluôna geniĸ kapsamlē KHK ­ēkarma yetkisi verildiĵiò, ñy¿r¿tme organēna, TBMMône ait 

bulunan yasama yetkisini sēnērsēz bi­imde kullanma olanaĵē ve y¿r¿tmeye yasama karĸēsēnda 

¿st¿nl¿k tanēndēĵēò gerek­eleriyle, Anayasanēn 2 nci, 7 nci, 87 nci ve 91 inci maddelerine 



aykērē bularak OYBĶRLĶĴĶ ile iptal etmiĸ; Sayēn Haĸim KILI¢ iptal gerek­elerinin tamamēna 

katēlmēĸtēr. 

7- 29.06.2000 g¿nl¿ ve 4588 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Fazilet Partisinin a­tēĵē 

davada, AYM 05.10.2000 tarihli ve E.2000/45, K.2000/27 sayēlē Kararē ile 4588 sayēlē Yetki 

Yasasēnē, ñsēnērlarēnēn geniĸ ve belirsiz olmasēò, ñyasama yetkisinin y¿r¿tme organēna devri 

anlamēna gelmesiò, ñverilen yetkinin ºnemli, ivedi ve zorunlu durumlarē i­erip i­ermediĵinin 

tespitine imkan vermemesiò gerek­eleriyle Anayasanēn Baĸlangē­ôēnēn dºrd¿nc¿ paragrafē ile 

2 nci, 7 nci, 87 nci ve 91 inci maddelerine aykērē bulunarak OY¢OKLUĴU ile iptal etmiĸ; 

Sayēn Haĸim KILI¢ iptali yºn¿nde oy kullanmēĸ ve iptal gerek­elerinin tamamēna katēlmēĸtēr. 

8- 06.04.2011 tarihli ve 6223 sayēlē Yetki Kanununun iptali i­in Cumhuriyet Halk 

Partisinin a­tēĵē davada, AYMônin 27 Ekim 2011 Perĸembe g¿n¿ yapēlan oturumunda, 14 

¿yenin oyunun 7ôye 7 ­ēkmasē nedeniyle iptal isteminin reddi yºn¿nde oy kullanan Mahkeme 

Baĸkanē Sayēn Haĸim KILI¢ôēn kullandēĵē oyun ¿st¿n sayēlmasēndan dolayē iptal istemi 

reddedilmiĸtir. 

Her dosyanēn kendi i­inde deĵerlendirilmesi gerekeceĵi kural olmakla birlikte, Sayēn 

Haĸim Kēlē­ôēn Yetki Yasalarē konusunda 1993 yēlēndan bu yana istikrar kazanmēĸ gºr¿ĸ¿nden 

dºnerek iptal isteminin reddi yºn¿nde oy kullanmasē, kamuoyunda AKPôyi Anayasa 

Mahkemesi Baĸkanēnēn kurtarmasē ĸeklinde deĵerlendirilmiĸ ve bu deĵerlendirme Sayēn 

Haĸim Kēlē­ôēn Cumhuriyet Halk Partisinin tarafē olduĵu davalarda yargē­ tarafsēzlēĵē ile 

karar veremeyeceĵine iliĸkin yerleĸen ciddi kuĸkularē pekiĸtirmiĸtir. 

Yukarēda a­ēklanan nedenlerle, 30.03.2011 tarihli ve 6216 sayēlē Anayasa 

Mahkemesinin Kuruluĸu ve Yargēlama Usulleri Hakkēnda Kanunun 59 uncu maddesinin (1) 

numaralē fēkrasēnēn (d) bendinde yer alan, Baĸkan ve ¿yelerin istiĸari gºr¿ĸ ve d¿ĸ¿ncesini 

ifade etmiĸ olduĵu dava ve iĸlere bakamayacaklarēna iliĸkin kural ile 60 ēncē maddesinin (1) 

numaralē fēkrasēndaki, ñBaĸkan ve ¿yeler tarafsēz hareket edemeyecekleri kanēsēnē haklē kēlan 

h©llerin olduĵu iddiasē ile reddolunabilirler.ò h¿km¿ne dayanarak Anayasa Mahkemesi 

Baĸkanē Sayēn Haĸim Kēlē­ hakkēnda reddi hakim talebinde bulunuyoruz. 

é 

III. GEREK¢ELER 

26.09.2011 Tarihli ve 654 Sayēlē ñG¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanun ve Kanun H¿km¿nde 

Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanun H¿km¿nde Kararnameònin T¿m¿n¿n ve 

Ayrē Ayrē T¿m Maddelerinin Anayasaya Aykērēlēĵē 

Anayasanēn Baĸlangēcēnēn dºrd¿nc¿ fēkrasēnda, ñKuvvetler ayērēmēnēn, Devlet 

organlarē arasēnda ¿st¿nl¿k sēralamasē anlamēna gelmeyip, belli Devlet yetkilerinin 

kullanēlmasēndan ibaret ve bununla sēnērlē medeni bir iĸbºl¿m¿ ve iĸbirliĵi olduĵu ve 

¿st¿nl¿ĵ¿n ancak Anayasa ve kanunlarda bulunduĵu;ò belirtildikten sonra 2 nci maddesinde 

Cumhuriyetin nitelikleri arasēnda ñhukuk devletiò ilkesine yer verilmiĸ; 6 ncē maddesinde, hi­ 

kimse ve hi­bir organēn kaynaĵēnē Anayasadan almayan bir Devlet yetkisi kullanamayacaĵē; 

7 nci maddesinde, Yasama yetkisinin T¿rk Milleti adēna T¿rkiye B¿y¿k Millet meclisine ait 

olduĵu ve bu yetkinin devredilemeyeceĵi; 8 inci maddesinde, y¿r¿tme yetkisi ve gºrevinin 

Cumhurbaĸkanē ve Bakanlar Kurulu tarafēndan Anayasa ve yasalara uygun olarak yerine 

getirileceĵi kurallarē getirilmiĸ; 87 nci maddesinde, Bakanlar Kuruluna ñbelli konulardaò 

KHK ­ēkarma yetkisi verilmesi TBMMônin gºrevleri arasēnda sayēlmēĸ; 91 inci maddesinin 

ikinci fēkrasēnda ise, yetki kanununun, ­ēkarēlacak kanun h¿km¿nde kararnamenin, amacēnē, 

kapsamēnē, ilkelerini, kullanma s¿resini ve s¿resi i­inde birden fazla kararname ­ēkarēlēp 

­ēkarēlmayacaĵēnē gºstereceĵi h¿kme baĵlanmēĸtēr. 

Anayasa Mahkemesinin 05.10.2000 tarih ve E.2000/45, K.2000/27 sayēlē Kararēnda da 

vurgulandēĵē ¿zere, Anayasanēn 7 nci, 87 nci ve 91 inci maddelerinin birlikte 

deĵerlendirilmesi sonucunda, yasama yetkisinin genel ve asli bir yetki olmasē, TBMMôye ait 



bulunmasē ve devredilememesi karĸēsēnda KHK ­ēkarma yetkisinin kendine ºzg¿ ve ayrēk bir 

yetki olduĵu anlaĸēlabilmektedir. Dolayēsēyla yetki yasalarēnēn, yasama yetkisinin devri 

anlamēna gelecek ya da bu izlenimi doĵuracak bi­imde yaygēnlaĸtērēlēp genelleĸtirilmemesi 

gerekir. KHKôler ancak ivedilik gerektiren belli konularda, kēsa s¿reli yetki yasalarē temel 

alēnarak etkin ºnlemler ve zorunlu d¿zenlemeler i­in y¿r¿rl¿ĵe konulmak durumundadēr.  

Anayasanēn 91 inci maddesinin Danēĸma Meclisiônde gºr¿ĸ¿lmesi sērasēnda KHK 

­ēkarabilmesi i­in h¿k¿mete yetki verilmesinin nedeni, ñ... ­ok acele hallerde h¿k¿metin 

elinde uygulanacak bir seri kural olmadēĵē i­in, acele olarak ­ēkarēlēp ve hemen olayēn ¿st¿ne 

gidilmesi gereken hallerde ­ēkarēlmasē i­in bu d¿zenleme getirilmiĸtir ...ò bi­iminde 

a­ēklanērken; Anayasa Komisyonu Baĸkanēnca da, ñKanun h¿km¿nde kararname, yasama 

meclisinin acil bir durumda, kanun yapmak i­in ge­ecek s¿rede ­ēkaracaĵē kanun ihtiyacē, 

halledilmesi gereken meseleyi ­ºzemeyeceĵine; o zaman ­ok ge­ kalēnacaĵē endiĸesinden 

kaynaklanan bir m¿essesedir ve bu m¿essese bunun i­in kurulmuĸtur.ò denilerek aynē 

doĵrultuda gºr¿ĸ bildirilmiĸtir.  

Yetki yasasēnda Bakanlar Kuruluna verilen yetkinin ñama­ò, ñkapsamò ve 

ñilkeleriònin belirlenmesinden ama­, bu yetki ile Bakanlar Kurulunun neleri 

ger­ekleĸtirebileceĵinin a­ēklēĵa kavuĸturulmasēdēr. KHKônin, amacē, kapsamē ve ilkeleri de 

konusu gibi geniĸ i­erikli, her yºne ­ekilebilecek, yuvarlak ve genel anlatēmlarla 

gºsterilmemeli, deĵiĸik bi­imlerde yorumlamaya elveriĸli olmamalēdēr. Verilen yetkinin konu, 

ama­, kapsam ve ilkeler yºn¿nden belirgin duruma getirilmesi, baĸka bir anlatēmla 

somutlaĸtērēlmasē, y¿r¿rl¿ĵe konulacak KHKôlerin yetki yasasē kapsamē i­inde kalēp 

kalmadēklarēnēn, 91 inci maddede belirlenen yasak alana girip girmediklerinin, ºnemli, ivedi 

ve zorunlu bir durum i­in d¿zenlenip d¿zenlenmediklerinin saptanabilmesi yºn¿nden 

gereklidir. 

Anayasa Mahkemesinin 1990ôlardan bu yana verdiĵi kararlarda, TBMMônin Bakanlar 

Kuruluna KHK ­ēkarma yetkisi vermesi i­in, ñivedilik, ñzorunlulukò ve ñºnemlilikò gibi ¿­ 

koĸulun birlikte bulunmasē gerekeceĵine yºnelik i­tihat oluĸturduĵu gºzlenmektedir 

(06.02.1990 g¿nl¿ ve E.1988/62, K.1990/3). Y¿ksek Mahkeme, 16.10.1993 g¿nl¿ ve 

E.1993/26, K.1993/28 sayēlē kararēnda ise, ñKHKôlar, ancak ivedilik isteyen belli konularda, 

kēsa s¿reli yetki yasalarē temel alēnarak etkin ºnlemler ve zorunlu d¿zenlemeler i­in 

y¿r¿rl¿ĵe konur.ò demiĸtir. Ķvedilik koĸulu ile etkin ºnlemler ve zorunlu d¿zenlemeleri 

taĸēmayan hususlarda KHK ­ēkarma yetkisi verilmesinin yasama yetkisinin devri anlamēna 

geleceĵi a­ēktēr. 

Nitekim; 1990 yēlēndan bu yana, Bakanlar Kuruluna KHK ­ēkarma yetkisi veren 8 adet 

yetki yasasēnēn iptali i­in Anayasa Mahkemesine yapēlan baĸvurulardan, sonuncusu olan 

6223 sayēlē Yetki Yasasē hari­, 06.06.1991 g¿nl¿ ve 3755 sayēlē, 24.06.1993 g¿nl¿ ve 3911 

sayēlē, 18.05.1994 g¿nl¿ ve 3990 sayēlē, 31.05.1995 g¿nl¿ ve 4109 sayēlē, 08.06.1995 g¿nl¿ ve 

4113 sayēlē 31.08.1996 g¿nl¿ ve 4183 sayēlē, 29.06.2000 g¿nl¿ ve 4588 sayēlē Yetki Yasalarē; 

Anayasa Mahkemesinin sērasēyla 12.12.1991 g¿nl¿ ve E.1991/27, K.1991/50 sayēlē; 

16.09.1993 tarihli ve E.1993/6, K.1993/28 sayēlē; 05.07.1994 tarihli ve K.1994/44-2 sayēlē; 

04.07.1995 g¿nl¿ ve E.1995/35, K.1995/26 sayēlē; 19.09.1995 tarihli ve E.1995/39, K.1995/45 

sayēlē; 02.10.1996 g¿nl¿ ve E.1996/61, K.1996/35 sayēlē; 05.10.2000 tarihli ve E.2000/45, 

K.2000/27 sayēlē kararlarē ile iptal edilmiĸtir. 

Y¿ksek Mahkemenin anēlan 05.10.2000 tarih ve E.2000/45, K.2000/27 sayēlē Kararēnda; 

ñAnayasanēn 87 nci maddesine gºre, ancak, belli konularda KHK ­ēkarma yetkisi 

verilmesi gerekirken dava konusu Yasaôyla her konuyu kapsayacak bi­imde genel bir yetki 

verilmiĸtir. Bakanlar Kurulu, ayrēk tutulan iki kurum dēĸēnda t¿m kamu kurum ve 

kuruluĸlarēnē yeniden ºrg¿tleyebilecek, bunlarēn gºrev ve yetkilerini yeniden 

d¿zenleyebilecek, memurlar ve diĵer kamu gºrevlilerinin ¿cret, aylēk, disiplin ve cezalarē ile 

emeklileri hakkēnda kanun ve KHKôlerde deĵiĸiklik yapabilecek, Devletin gelirleri ve 



harcamalarēna iliĸkin t¿m mevzuatē ókamu mal´ yºnetimiô kavramē i­inde deĵerlendirerek yeni 

kurallar getirebilecektir. Sēnērlarē geniĸ ve belirsiz konularda d¿zenleme yapmak ¿zere 

Bakanlar Kuruluôna KHK ­ēkarma yetkisi verilmesi, Anayasanēn 87 nci maddesinde belirtilen 

óbelli konuôlarda verilen yetki olarak deĵerlendirilemez. 

¥te yandan, yasa, Anayasanēn 91 inci maddesinde belirtilen ºĵeleri de i­ermemektedir. 

Yasaônēn 1 inci maddesinde ­ēkarēlacak KHKôlerin ñkapsamò ve konusu i­i­e girmiĸ, 

kapsamēnēn ­ok geniĸ ve sēnērsēz olmasē nedeniyle de verilen yetkinin 91 inci maddede 

ºngºr¿len yasak alana girip girmediĵinin denetimi olanaksēz hale gelmiĸtir. Konu ve 

kapsamdaki bu sēnērsēzlēk ve belirsizlik, TBMMône ait olan yasama yetkisinin y¿r¿tme 

organēna devri anlamēna gelir. Ama­, konu, ilke ve kapsamla ilgili sēnērlarēn belirli olmasē 

gerekirken bunlara uyulmadan KHK ­ēkarma yetkisi verilmesi Anayasanēn 7 nci maddesine 

aykērēlēk oluĸturur. 

Yasaônēn 2 nci maddesinde, Bakanlar Kuruluna verilen yetkinin ivedi ve zorunlu 

hallerde kullanēlmasē gerektiĵi belirtilmiĸtir. Yetkinin ñºnemli, ivedi ve zorunluò durumlarla 

sēnērlandērēlmasē, dava konusu Yetki Yasasēônda olduĵu gibi bunun takdirinin Bakanlar 

Kuruluna bērakēlmasēyla deĵil, amacēn, kapsamēn ve konunun i­eriĵi yºn¿nden ivedi ve 

zorunlu olduĵunun yasakoyucu tarafēndan saptanmasēyla olanaklēdēr. Niteliĵi itibariyle uzun 

s¿reli ve ­ok yºnl¿ ­alēĸmayē gerektiren d¿zenlemeler ivedi ve zorunlu olarak 

nitelendirilemez. Dava konusu Yasaônēn ama­ ve kapsamēndaki geniĸlik ve sēnērsēzlēk, verilen 

yetkinin ºnemli, ivedi ve zorunlu durumlarē i­erip i­ermediĵinin tespitine imkan 

vermemektedir.  

A­ēklanan nedenlerle Yetki Yasasēônēn 1 inci maddesiyle 2 nci maddesinin birinci fēkrasē 

Anayasanēn Baĸlangē­ôēnēn dºrd¿nc¿ paragrafē ile 2 nci, 7 nci, 87 nci ve 91 inci maddelerine 

aykērēdēr. Ķptali gerekir.ò 

denilmiĸtir.  

Dava konusu hukuki olayda ise, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisinin 03.03.2011 tarihli 73 

nc¿ Birleĸiminde, Genel Se­im tarihinin ºne alēnarak, Genel Se­imin 12 Haziran 2011 

tarihinde yapēlmasēna karar verilmiĸtir. Bundan 25 g¿n sonra, Yetki Yasasēna iliĸkin ñYasa 

Tasarēsēò Baĸbakanlēk­a 28.03.2011 tarihinde T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵēna 

sunulmuĸtur. Baĸka bir anlatēmla Yetki Yasa Tasarēsē, Genel Se­ime 2,5 ay kala TBMMôye 

sevk edilmiĸ; siyasal iktidarēn TBMMôdeki sayēsal ­oĵunluĵuna dayalē olarak da 06.04.2011 

tarihinde kabul edilmiĸtir. TBMMôde 06.04.2011 tarihinde kabul edilen Yetki Yasasē, 14 g¿n 

TBMMôde bekletildikten sonra Cumhurbaĸkanlēĵēna 19.04.2011 tarihinde sunulabilmiĸtir. 

6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn ­ēkarēlmasēndaki ºncelikli anayasal sorun, ñivedilikò ile 

ilgilidir. Ķvedilik, ñºnemli ve zorunluò konunun KHK yoluyla d¿zenlenmesinin olmazsa olmaz 

koĸuludur ve yasama dahil b¿t¿n s¿re­leri kapsamaktadēr. Yasama organē ­ēkardēĵē yasanēn 

ivediliĵine inanēyorsa, sºz konusu yasanēn ivedi olarak y¿r¿rl¿ĵe girmesi i­in gereĵini yerine 

getirmek durumundadēr.  TBMM Genel Kurulunda 06.04.2011 tarihinde kabul edilen 

6223 sayēlē Yasa, 14 g¿n TBMMôde bekletilmiĸ ya da unutulmuĸ, ancak 19.04.2011 tarihinde 

Cumhurbaĸkanlēĵēna gºnderilebilmiĸtir. Bu nasēl ivediliktir ki, hi­bir yasanēn baĸēna 

gelmeyen durum, ivediliĵi anayasal ilke olan yetki yasasēnēn baĸēna gelebilmiĸtir. Burada, 

yetki yasasēnēn ­ēkarēlmasēndaki ilkelerle birlikte, kamu yararē ilkesinin de ihlal edildiĵi 

yadsēnamaz bir ger­ektir.  

¥te yandan, genel se­im, ĸekli bakēmēndan anayasal iki yetkili organēn, yasama ve 

y¿r¿tme organlarēnēn birbirlerine baĵlē olarak yenilenmesi; ºz¿ bakēmēndan da, Anayasayē 

deĵiĸtirme yetkisi de bulunan kural koyucu organēn ve buna baĵlē olarak ¿lkenin hukuksal 

yapēsēnēn ve yºnetim programēnēn belirlendiĵi en ºnemli ve etkin demokratik m¿essesedir. 

Se­im kararē almak, demokratik toplum d¿zeninin gereklerini yerine getirme yºn¿nden, 

egemenliĵin sahibi iradeye baĸvurmaktēr. Anayasanēn 2 nci maddesinde yer alan ñdemokratik 

hukuk devletiò ilkesi, demokratik toplum d¿zeninin ve ñbir yaĸam bi­imiò olan demokrasinin 



t¿m kurum ve kurallarēyla iĸletilmesinin adaletli bir hukuk d¿zeni ve hukuk g¿venliĵi i­inde 

ger­ekleĸmesini, aynē zamanda da devlete duyulan g¿veni i­erir. 

Ortada, KHKôlerle d¿zenlemelere gidilmesi yºn¿nde, ñºnemli, zorunlu ve ivedi durumò 

yok ve yasama organēnēn ve dolayēsēyla y¿r¿tme organēnēn yenilenmesine karar verilmiĸ iken, 

hem mevcut Bakanlar Kurulunu hem de se­imden sonra kurulacak Bakanlar Kurulunu 

kapsayacak ve aynē zamanda da gelecek yasama organēnē ipotek altēna alacak ĸekilde, 

Bakanlar Kuruluna 6 ay s¿reyle, KHK ­ēkarma yetkisi verilmesi, Anayasanēn demokratik 

hukuk devleti ilkesiyle baĵdaĸmadēĵē gibi yasama yetkisinin devri anlamēna da gelmektedir. 6 

aylēk s¿renin uzunca bir bºl¿m¿, hen¿z kurulu olmayan ve ne zaman kurularak gºreve 

baĸlayacaĵē belli olmayan bir Bakanlar Kurulunu kapsamaktadēr ki burada da, hukuk 

devletinin ñbelirlilikò ve ñºngºr¿lebilirlikò ilkeleriyle birlikte, KHKôlere iliĸkin ñºnemli, 

zorunlu ve ivedi durumò ilkesinin ihlali sºz konusudur. 

6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn ñAma­ ve kapsamò baĸlēklē 1 inci maddesinin (1) numaralē 

fēkrasēnēn, 

(a) bendinde, ñKamu hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn yeniden 

belirlenerek;ò denildikten sonra;  (1) numaralē alt bendinde, mevcut bakanlēklarēn 

birleĸtirilmesine veya kaldērēlmasēna, yeni bakanlēklar kurulmasēna, anēlan bakanlēklarēn 

baĵlē, ilgili ve iliĸkili kuruluĸlarēyla hiyerarĸik iliĸkilerine; (2) numaralē alt bendinde, mevcut 

baĵlē, ilgili ve iliĸkili kuruluĸlarēn baĵlēlēk ve ilgilerinin yeniden belirlenmesine veya bunlarēn 

mevcut, birleĸtirilen veya yeni kurulan bakanlēklar b¿nyesinde hizmet birimi olarak yeniden 

d¿zenlenmesine; (3) numaralē alt bendinde, mevcut bakanlēklar ile birleĸtirilen veya yeni 

kurulan bakanlēklarēn gºrev, yetki, teĸkilat ve kadrolarēnēn d¿zenlenmesine, taĸrada ve yurt 

dēĸēnda teĸkilatlanma esaslarēna;  

(b) bendinde ise, kamu kurum ve kuruluĸlarēnda istihdam edilen memurlar, iĸ­iler, 

sºzleĸmeli personel ile diĵer kamu gºrevlilerinin ­alēĸmalarēnda etkinliĵi artērmak ¿zere, 

bunlarēn atanma, nakil, gºrevlendirilme, se­ilme, terfi, y¿kselme, gºrevden alēnma ve 

emekliye sevk edilme usul ve esaslarēna; ñiliĸkin konularda d¿zenlemelerde bulunmak ¿zere 

Bakanlar Kuruluna kanun h¿km¿nde kararname ­ēkarma yetkisi vermektir.ò gibi belirsiz ve 

sēnērsēz ifadelere yer verilerek Yetki Yasasēnēn amacē ortaya konmak istenmiĸtir. 

Aynē maddenin (2) numaralē fēkrasēnda ise, Yetki Yasasēnēn kapsamēna iliĸkin olarak, 

ñBu Kanuna gºre ­ēkarēlacak kanun h¿km¿nde kararnameler;ò denilip,  

(a) bendinde, ñKamu hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn yeniden 

belirlenmesine iliĸkin olarak;ò ifadesinden sonra, 19 alt bent halinde 19 yasa ve KHK 

sayēlmēĸ ve (20) numaralē alt bendinde, ñDiĵer kanun ve kanun h¿km¿nde kararnamelerin 

gºrev, yetki, merkez, taĸra ve yurt dēĸēnda teĸkilatlanma esaslarē, kadrolar, baĵlē, ilgili ve 

iliĸkili kuruluĸlarēn baĵlēlēk ve ilgilerine iliĸkin h¿k¿mlerinde, (é) yapēlacak deĵiĸiklik ve 

yeni d¿zenlemeleri kapsar.ò denilerek adeta t¿m kamu kurum ve kuruluĸlarē kapsama 

alēnmak istenmiĸ;  

(b) bendinde ise, ñKamu kurum ve kuruluĸlarēnda istihdam edilen memurlar, iĸ­iler, 

sºzleĸmeli personel ile diĵer kamu gºrevlilerinin atanma, nakil, gºrevlendirilme, se­ilme, 

terfi, y¿kselme, gºrevden alēnma ve emekliye sevk edilme usul ve esaslarēna iliĸkin olarak;ò 

denildikten sonra 6 alt bent halinde 5 yasa ve 1 KHK sayēlmēĸ ve (7) numaralē alt bendinde 

ise, ñDiĵer kanun ve kanun h¿km¿nde kararnamelerin memurlar, iĸ­iler, sºzleĸmeli personel 

ile diĵer kamu gºrevlilerinin atanma, nakil, gºrevlendirme, se­ilme, terfi, y¿kselme, gºrevden 

alēnma ve emekliye sevk edilme usul ve esaslarēna iliĸkin h¿k¿mlerindeò ifadesiyle de 

neredeyse t¿m kamu personeli hakkēnda Bakanlar Kuruluna her t¿rl¿ d¿zenlemede bulunma 

yetkisi verilmesi hedeflenmiĸtir. 

Oysa yetki yasalarēnēn, Anayasanēn belirlediĵi ºgeleri belli bir i­eriĵe kavuĸturarak 

somutlaĸtērmasē ve verilen yetkiyi hi­bir tartēĸmaya yol a­mayacak a­ēklēkta belirleyerek 



Bakanlar Kuruluôna ­er­eveyi ­izmesi ve niteliĵi itibariyle uzun s¿reli ve ­ok yºnl¿ ­alēĸmayē 

gerektiren d¿zenlemeleri kapsamamasē gerekmektedir. 

¢¿nk¿, Yetki Yasasēônda Bakanlar Kuruluôna verilen yetkinin ñama­ò, ñkapsamò ve 

ñilkeleriònin belirlenmesinden ama­, bu yetki ile Bakanlar Kuruluônun neleri 

ger­ekleĸtirebileceĵinin a­ēklēĵa kavuĸturulmasēdēr. Ancak, 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn, 

amacē, kapsamē ve ilkeleri de konusu gibi geniĸ i­erikli, her yºne ­ekilebilecek, yuvarlak ve 

genel anlatēmlarla ge­iĸtirilerek, her okuyanēn deĵiĸik ĸekillerde yorumlamasēna a­ēk hale 

getirilmiĸtir. Verilen yetkinin konu, ama­, kapsam ve ilkeler yºn¿nden belirgin duruma 

getirilmesi, baĸka bir anlatēmla somutlaĸtērēlmasē, y¿r¿rl¿ĵe konulacak KHKôlerin yetki 

yasasē kapsamē i­inde kalēp kalmadēklarēnēn, 91 inci maddede belirlenen yasak alana girip 

girmediklerinin, ºnemli, ivedi ve zorunlu bir durum i­in d¿zenlenip d¿zenlenmediklerinin 

saptanabilmesi yºn¿nden gereklidir. 

Herhangi bir yetki yasasēnēn Anayasaya aykērē olmamasē i­in Anayasadaki ºge ve 

ºl­¿tlere, Anayasa Mahkemesi kararlarē ile getirilen yorumlara uygun olmasē gerekir. 

Anayasa Mahkemesi kararlarēnēn baĵlayēcēlēĵē ilkesi kararlarda a­ēklanan gerek­elerin gºz 

ºn¿nde bulundurulmasēnē zorunlu kēlar. 

T¿m bunlara ve Anayasa Mahkemesinin i­tihat haline gelmiĸ yerleĸik kararlarēna 

raĵmen; 06.04.2011 tarihli ve 6223 sayēlē ñKamu Hizmetlerinin D¿zenli, Etkin ve Verimli Bir 

ķekilde Y¿r¿t¿lmesini Saĵlamak ¦zere Kamu Kurum ve Kuruluĸlarēnēn Teĸkilat, Gºrev ve 

Yetkileri ile Kamu Gºrevlilerine Ķliĸkin Konularda Yetki Kanunuònun iptali i­in Cumhuriyet 

Halk Partisinin a­tēĵē iptal davasē sonucunda 6223 sayēlē Yetki Yasasē, AYMônin 27 Ekim 2011 

Perĸembe g¿n¿ yapēlan oturumunda, 14 ¿yenin oyunun 7ôye 7 ­ēkmasē nedeniyle, bu g¿ne 

kadar istikrar kazanmēĸ gºr¿ĸ¿n¿n aksine iptal isteminin reddi yºn¿nde oy kullanan 

Mahkeme Baĸkanē Sayēn Haĸim KILI¢ôēn kullandēĵē oydan dolayē iptal istemi OY ¢OKLUĴU 

ile reddedilmiĸtir. 

Gerek­eli karar yayēnlanmadēĵē i­in, Y¿ksek Mahkemenin i­tihat haline gelmiĸ yerleĸik 

kararlarēndan dºnme gerek­elerini bilemiyoruz. Ancak, sºz konusu dºnmenin, Anayasanēn 

146 ncē ve 147 nci maddelerinde 12.09.2010 tarihli ve 5982 sayēlē Yasanēn 16 ncē ve 17 nci 

maddeleri ile yapēlan deĵiĸiklikler ve Anayasaya 5982 sayēlē Kanunun 25 inci maddesiyle 

eklenen ge­ici 18 inci maddesiyle Y¿ksek Mahkemenin ¿ye yapēsēnēn siyasal iktidar 

tarafēndan deĵiĸtirilmiĸ olmasēyla uzaktan veya yakēndan herhangi bir ilgisinin olmamasēnē 

da demokrasimizin geleceĵi ve Anayasamēzdaki kuvvetler ayrēlēĵē ile yargē baĵēmsēzlēĵē ve 

tarafsēzlēĵē ilkeleri baĵlamēnda temenni ediyor ve ºnemsediĵimizi belirtiyoruz.  

Bakanlar Kurulu tarafēndan 6223 sayēlē Yetki Yasasēna dayanēlarak 654 sayēlē KHKôye 

kadar 22 adet KHK ­ēkarēlmēĸtēr. Yazēlē ve gºrsel medyada yer alan haberlerden Bakanlar 

Kurulunun hēzēnē alamadēĵē ve dolayēsēyla bunlara yenilerini ekleyeceĵi anlaĸēlmaktadēr. 

Nitekim, 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn Anayasa Mahkemesinin 27 Ekim 2011 Perĸembe g¿n¿ 

yapēlan oturumunda iptal edilmemesi ¿zerine yeni bir KHK furyasē daha baĸlamēĸ ve iki g¿n 

i­inde 11 KHK daha yayēmlanarak KHK sayēsē 34ôe ­ēkmēĸtēr.  

¥yle ki, sºz konusu KHKôlerin i­eriĵine girmeden isimlerinden de anlaĸēlacaĵē ¿zere, 

KHKôlerden bazēlarē daha bir ay y¿r¿rl¿kte kalmadan deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr. Bu durum gºz 

ºn¿ne alēndēĵēnda, TBMMônin Bakanlar Kuruluna KHK ­ēkarma yetkisi verebilmesi i­in, 

Anayasa Mahkemesinin i­tihat haline gelmiĸ kararlarēna gºre, ñivedilikò, ñzorunlulukò ve 

ñºnemlilikò gibi ¿­ Anayasal koĸulun birlikte bulunmasē ĸartēnēn ger­ekleĸmesi ĸºyle dursun, 

Bakanlar Kurulunun yºnetmelikle kurallaĸtērmanēn dahi asgari gerekleri olan araĸtērma, 

inceleme, ihtiya­larē tespit etme ve giderme yollarēnē belirleme gibi ciddi hi­bir hazērlēĵēnēn 

olmadēĵēnē ortaya koymaktadēr. Bu durum, niteliĵi itibariyle uzun s¿reli ve ­ok yºnl¿ 

­alēĸmayē gerektiren yasal d¿zenlemelerin KHKôlere konu oluĸturamayacaĵēnēn en a­ēk, 

belirgin ve tartēĸmasēz gºstergesidir. 



Bakanlar Kurulunun ¿lkemize yaĸattēĵē kelimenin tam anlamēyla bir t¿r ñyap-boz 

oyunuòdur. Yap-boz oyunu olmadēĵēnē hi­ kimse ileri s¿remez. Ancak, yap-boz oyunlarē, okul 

ºncesi ­ocuklarēn eĵlenerek ºĵrenmelerini saĵlamak i­in geliĸtirilen oyunlardēr. Yap-boz 

oyunlarē ile okul ºncesi ­ocuklarēn, anlamsēz par­alarē zihinsel ­aba gºstererek anlamlē 

b¿t¿nlere dºn¿ĸt¿rmeleri ve dolayēsēyla zihinlerinde kurguladēklarē b¿t¿ne ulaĸabilmeleri i­in 

de her defasēnda yeniden deneyerek d¿ĸ¿nme ve ­ºz¿m yollarē ¿retme yetilerini geliĸtirmeleri 

ama­lanmaktadēr.  

Bakanlar Kurulu ise, 6223 sayēlē Yasayla aldēĵē yetkiye dayanarak, yap-boz oyununu 

T¿rkiyeônin hukuk sistemi ¿zerinde oynamaktadēr. Kamu hizmeti y¿r¿tmekle gºrevli kamu 

kurum ve kuruluĸlarēnēn teĸkilat yapēlarē, kamu hizmeti ¿retme usul ve esaslarē, personel 

sistemi ve hizmet ¿retme s¿re­leri parampar­a edilmiĸtir. Yapēlan d¿zenlemelerde 3046 sayēlē 

Kanuna dahi uyulmamaktadēr. Bakanlar Kurulu uzun s¿reli ve ­ok yºnl¿ ­alēĸmayē gerektiren 

alanlarda hi­bir hazērlēĵa dayalē olmadan kural koymakta, daha koyduĵu kuralē uygulama ve 

sonu­larēnē izleme ve deĵerlendirme aĸamalarēna ge­meden deĵiĸtirmekte; durmamakta, 

deĵiĸtirdiĵini de deĵiĸtirmektedir. Hi­bir hukuksal ºngºr¿lebilirlik olmadēĵē i­in de 

deĵiĸtirdiĵi deĵiĸikliĵi deĵiĸtirdiĵinin ¿zerinde yarēn baĸka bir deĵiĸikliĵe gitmeyeceĵi de 

belirsizliĵini korumaktadēr.  

Bakanlar Kurulunun hukuksal ºngºr¿lebilirliĵi ortadan kaldērmasē ve hukuksal 

belirsizlik yaratarak hukuk devleti ilkesine aykērē uygulamalar i­ine girmesini saĵlayan ise, 

Anayasanēn 7 nci maddesiyle T¿rk Milleti adēna TBMMôye verilen devredilemez nitelikteki 

yasama yetkisini kullanēyor olmaktan kaynaklanmaktadēr. 

Parlamento, Fransēzca ñparlerò, Ķtalyanca ñparlareò yani ñkonuĸmakò 

mastarlarēndan t¿retilmiĸ bir sºzc¿kt¿r ve ñkonuĸulan yerò anlamēna gelmektedir. 

Demokrasilerde yasalar, uzun s¿reli ve ­ok yºnl¿ araĸtērma, inceleme ve deĵerlendirmelere 

dayalē olarak ihtiya­larē ve ­ºz¿m yollarēnē tespitten sonra parlamentolarēn komisyon ve alt 

komisyonlarē ile genel kurulunda konuĸularak, tartēĸēlarak ve ilgili kurum ve kuruluĸlar ile 

etkilenen toplumsal kesimlerin ve bunlarēn temsilcisi ºrg¿tlerin gºr¿ĸleri alēnēp ¿zerinde 

asgari mutabakat saĵlanmaya ­alēĸēlarak yasalaĸmaktadēr. Demokratik devletin ve ­aĵdaĸ 

demokrasinin ºz¿ budur. 

Kaldē ki, Anayasa yasama yetkisini T¿rk Milleti adēna TBMMôye vermiĸ ve bu yetkiye -

Anayasanēn 91 inci maddesindeki ayrēk ve spesifik durum hari­- devredilmezlik atfetmiĸtir. 

Anayasanēn ºngºrd¿ĵ¿ ñivedilikò, ñzorunlulukò ve ñºnemlilikò gibi ¿­ koĸulun birlikte 

bulunmasē ĸartēnēn ger­ekleĸmediĵi alanlarda 6223 sayēlē Yasayla Bakanlar Kuruluna konu 

ve kapsamē sēnērsēz ve belirsiz bir d¿zenleme yetkisi verilmesi ve Bakanlar Kurulunun da bu 

yetkiyi ñyap-boz oyunuò oynar gibi kullanmasē, kuvvetler ayrēlēĵē ilkesine dayanan 

parlamenter demokratik sisteme karĸē giriĸilmiĸ ºrt¿l¿ bir y¿r¿tme organē darbesidir. Bu 

ºrt¿l¿ darbenin siyasal iktidarēn yasama organēndaki sayēsal ¿st¿nl¿ĵ¿ne dayalē olarak 

yasama organēnēn bilgisi ve ilgisi dahilinde yapēlēyor olmasē, yapēlanēn Anayasanēn ºz¿ ve 

sºz¿yle baĵdaĸmayan siyasal bir darbe olduĵu ger­eĵini ortadan kaldērmaz.  

Bunun en a­ēk, bariz ve doĵrudan ºrneklerine Y¿ce Mahkemeye a­ēlan iptal 

davalarēnda yer verilmiĸti. 654 sayēlē KHK de bunlardan birini oluĸturmaktadēr.  

26.09.2011 tarihli ve 654 sayēlē ñG¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanun ve Kanun H¿km¿nde 

Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanun H¿km¿nde Kararnameò ile 29.06.1956 

tarihli ve 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanununun 401 inci maddesinde deĵiĸiklik yapēlmakta ve 

28.07.1981 tarihli ve 2499 sayēlē Sermaye Piyasasē Kanununun 22 nci maddesinin birinci 

fēkrasēna (z) bendi ile 03.06.2011 tarihli ve 640 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn 

Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnameye ge­ici 6 ncē madde 

eklenmektedir. 



6223 sayēlē Yetki Kanununun kapsama iliĸkin 1 inci maddesinin (2) numaralē fēkrasēnēn 

(a) bendindeki ñKamu hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn yeniden 

belirlenmesine iliĸkin olarakò ifadesinden sonra, (5) numaralē alt bendinde, 3143 sayēlē 

Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun, (7) numaralē alt 

bendinde 4059 sayēlē Hazine M¿steĸarlēĵē ile Dēĸ Ticaret M¿steĸarlēĵē Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun ve (17) numaralē alt bendinde ise 485 sayēlē G¿mr¿k M¿steĸarlēĵēnēn 

Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname sayēlmakla birlikte; ñĶlkeler ve 

yetki s¿resiò baĸlēklē 2 nci maddesinin (1) numaralē fēkrasēnēn (a) bendin yer alan ññKamu 

hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn yeniden belirlenmesine iliĸkin olarakò 

ifadesinden sonra (4) numaralē alt bendinde aynen, ñĶ­ ve dēĸ ticarete yºnelik hizmetlerin 

daha etkin ve verimli bir ĸekilde sunulabilmesini saĵlamak ¿zere yeni bir bakanlēk 

kurulmasēnē (é) gºz ºn¿nde bulundururò denilmiĸtir.  

Yetki Yasasēnēn baĵlayēcē bu h¿km¿ne gºre Bakanlar Kurulunun, Sanayi ve Ticaret 

Bakanlēĵēnēn i­ ticarete iliĸkin Ķ­ Ticaret Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ile T¿rkiyeônin dēĸ ticarete iliĸkin 

Dēĸ Ticaret M¿steĸarlēĵēnē birleĸtirerek yeni bir bakanlēk kurmasē gerekir iken, 637 sayēlē 

KHK ile Dēĸ Ticaret M¿steĸarlēĵē Ekonomi Bakanlēĵēna dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ; 640 sayēlē KHK ile de 

Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Ķ­ Ticaret Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ile G¿mr¿k M¿steĸarlēĵē 

birleĸtirilerek G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵē kurulmuĸtur. CHP ise 640 sayēlē KHKônin 6223 

sayēlē Yetki Yasasēna aykērēlēĵēndan dolayē Anayasa Mahkemesine iptal davasē a­mēĸtēr.  

654 sayēlē KHK ile ise, 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn 2 nci maddesinin (1) numaralē 

fēkrasēnēn (a) bendinin (4) numaralē alt bendine aykērē olan 640 sayēlē KHKôde deĵiĸiklik 

yapēlmaktadēr.  

640 sayēlē KHK, 6223 sayēlē Yetki Yasasēnda (md. 2/1-a-4) belirtilen ilkelerle 

uyuĸmadēĵē i­in Anayasanēn 91 inci maddesine aykērē olduĵuna gºre, 654 sayēlē KHK de aynē 

gerek­eyle Anayasanēn 91 inci maddesine aykērēdēr. 

¥te yandan, 640 sayēlē KHK, 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn kapsama iliĸkin 1 inci 

maddesinin (2) numaralē fēkrasēnēn (a) bendinde (19) alt bent halinde sēralanan yasa ve yasa 

g¿c¿nde kararnameler arasēnda sayēlmamēĸtēr. Maddenin (20) numaralē alt bendinin kapsamē 

i­inde olduĵu da ileri s¿r¿lemez. ¢¿nk¿, (20) numaralē alt bent, her neyi kapsadēĵē ileri 

s¿r¿l¿yorsa, mutlak anlamda 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn y¿r¿rl¿ĵ¿nden ºnceki yasa ve yasa 

g¿c¿ndeki kararnameleri kapsamak durumundadēr. 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn kendinden 

sonra y¿r¿rl¿ĵe giren ve girecek olan yasa ve yasa g¿c¿nde kararnameleri kapsamasē 

hukuken m¿mk¿n deĵildir. Bu baĵlamda, 654 sayēlē KHKônin 1 inci maddesiyle, 6223 sayēlē 

Yetki Yasasēndan sonra y¿r¿rl¿ĵe girmiĸ olan 640 sayēlē KHKôye eklenen ge­ici 6 ncē 

maddesi, hukuken yoklukla malul olduĵundan, Anayasanēn 2 nci maddesindeki hukuk devleti 

ilkesi ile 91 inci maddesine aykērēdēr. 

654 sayēlē KHKônin 1 inci maddesiyle 401 inci maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasēnda deĵiĸiklik 

yapēlan 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunu ile 2 nci maddesiyle 22 nci maddesine (z) bendi 

eklenen 2499 sayēlē Sermaye Piyasasē Kanunu da 640 sayēlē KHK gibi 6223 sayēlē Yetki 

Yasasēnēn kapsamēnda deĵildir. 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn kapsama iliĸkin 1 inci maddesinin 

(2) numaralē fēkrasēnēn (a) bendinde (19) alt bent halinde sēralanan yasa ve yasa g¿c¿nde 

kararnameler arasēnda 6762 sayēlē Kanun ile 2499 sayēlē Kanun sayēlmadēĵē gibi (20) 

numaralē alt bendin kapsamē i­inde olduklarē da ileri s¿r¿lemez. ¢¿nk¿, 6223 sayēlē Kanunun 

kapsama iliĸkin 1 inci maddesinin (2) numaralē fēkrasēnēn (a) bendinde aynen, ñKamu 

hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn yeniden belirlenmesine iliĸkin olarakò 

denildiĵine, 6762 ve 2499 sayēlē Kanunlar da bakanlēklarēn veya kamu kurum ve 

kuruluĸlarēnēn teĸkilat ve gºrevlerinin belirlendikleri kanunlar olmak yerine, ticareti ve 

sermaye piyasasēnē d¿zenleyen kanunlar olduklarēna gºre, (20) numaralē alt bendin 

kapsamēna her neyin girdiĵi ileri s¿r¿l¿yorsa, girdiĵi ileri s¿r¿len alanlarda yapēlabilecek 



d¿zenleme, (a) bendinde belirtilen, ñKamu hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn 

yeniden belirlenmesine iliĸkinò olmak zorundadēr.  

Oysa, 654 sayēlē KHKônin 1 inci maddesiyle 6762 sayēlē kanunun 401 inci maddesinin 

¿­¿nc¿ fēkrasēnda yapēlan deĵiĸiklikle, pay sahipleri arasēnda Devlet, il ºzel idaresi, belediye 

ve diĵer kamu t¿zel kiĸileri, sendikalar, dernekler, vakēflar, kooperatifler ve bunlarēn ¿st 

kuruluĸlarē bulunan anonim ĸirketlerde ve iĸtiraklerinde esas mukavelelerde bazē nevi hisse 

senetlerine tanēnan imtiyaz haklarēnēn, 29.03.2011 tarihli ve 6215 sayēlē Kanunun 15 inci 

maddesinin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten itibaren ñaltē ayò i­inde esas mukavele deĵiĸikliĵi 

yoluyla ortadan kaldērēlacaĵēna, aksi durumda ilgili esas mukavele h¿k¿mlerinin bu s¿renin 

dolduĵu tarihte kendiliĵinden ge­ersiz hale geleceĵine ve esas mukavelede ºngºr¿len 

imtiyazlarēn t¿m¿n¿n kanunen sona ereceĵine iliĸkin d¿zenlemedeki, ñaltē ayò ibaresi ñbir 

yēlò ĸeklinde deĵiĸtirilmekte ve ayrēca ñbir yēlòa ­ēkarēlan s¿reyi, aynē maddeyle 640 sayēlē 

KHKôye eklenen ge­ici 6 ncē madde ile de G¿mr¿k ve Ticaret Bakanēna ¿­ aya kadar uzatma 

yetkisi verilmektedir.  

Bu baĵlamda, 6762 sayēlē Kanun, teĸkilat kanunu olmadēĵē gibi, yapēlan deĵiĸiklik de 

ñKamu hizmetlerinin bakanlēklar arasēndaki daĵēlēmēnēn yeniden belirlenmesine iliĸkinò 

deĵildir ve yapēlan deĵiĸikliĵin kamusal bir hizmetle ilgisi bulunmadēĵē gibi imtiyazlē hisse 

senetlerindeki imtiyazēn ortadan kaldērēlmasēna, yani ticari usule iliĸkindir.  

654 sayēlē KHKônin 2 nci maddesiyle ise 2499 sayēlē Sermaye Piyasasē kanununda 

Sermaye Piyasasē Kurulunun sermaye piyasasēna iliĸkin gºrev ve yetkilerinin d¿zenlendiĵi 22 

nci maddesine (z) bendi eklenmektedir. Sermaye Piyasasē Kurulu bakanlēk olmadēĵē gibi, 

yapēlan deĵiĸiklikle kamu hizmetlerinin bakanlēklar arasēnda daĵēlēmē yeniden d¿zenlenmek 

yerine, Sermaye Piyasasē Kuruluna yeni gºrev ve yetkiler verilmektedir.  

Bu baĵlamda, Bakanlar Kurulunun 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn kapsamēnda olmayan 

640 sayēlē KHK ile 6762 sayēlē Yasa ve 2499 sayēlē Yasada d¿zenlenmiĸ alanlarda hukuksal 

tasarruflara giriĸerek yasal d¿zenlemelerde bulunmasē, Anayasanēn Baĸlangēcēnēn dºrd¿nc¿ 

fēkrasē ile 2 nci, 7 nci ve 91 inci maddelerindeki kurallarla baĵdaĸmamaktadēr. 

Yukarēda a­ēklandēĵē ¿zere Bakanlar Kurulu, 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn kapsamēnda 

olmayan 640 sayēlē KHK ile 6762 sayēlē Yasa ve 2499 sayēlē Yasada d¿zenlenmiĸ alanlarda 

ñivedilikò, ñzorunlulukò ve ñºnemlilikò koĸullarē da ger­ekleĸmediĵi halde hukuksal 

tasarruflara giriĸerek yasal d¿zenlemelerde bulunmasē, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisine ait 

yasama yetkisinin demokratik hukuk devleti ilkeleriyle baĵdaĸmayan bir ĸekilde gasp edilmesi 

olduĵundan, 26.09.2011 tarihli ve 654 sayēlē ñG¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanun ve Kanun H¿km¿nde 

Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanun H¿km¿nde Kararnameònin t¿m¿ ile 

ayrē ayrē t¿m maddeleri, Anayasanēn Baĸlangēcē ile 2 nci, 6 ncē, 7 nci, 87 nci ve 91 inci 

maddelerine aykērēdēr ve iptali gerekir. 

IV. Y¦R¦RL¦Ĵ¦N DURDURULMASI ĶSTEMĶNĶN GEREK¢ESĶ 

29.06.1956 tarihli ve 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunu ile 28.07.1981 tarihli ve 2499 

sayēlē Sermaye Piyasasē Kanununun ve 640 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 6223 sayēlē Yetki Yasasēnēn 

kapsamēnda olmamasē; 26.09.2011 tarihli ve 654 sayēlē ñG¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn 

Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanun ve Kanun 

H¿km¿nde Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanun H¿km¿nde Kararnameò ile 

yapēlan d¿zenlemelerin Anayasanēn ºngºrd¿ĵ¿ ñivedilikò, ñzorunlulukò ve ñºnemlilikò 

ĸartlarēnē taĸēmamasē nedenleriyle, 654 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnamenin t¿m¿n¿n ve 

ayrē ayrē t¿m maddelerinin y¿r¿rl¿ĵ¿n¿n durdurularak hukuk sistemimizin telafisi olanaksēz 

zarar ve ziyanlardan korunmasē gerekeceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

¥te yandan, Anayasal d¿zenin hukuka aykērē kural ve d¿zenlemelerden en kēsa s¿rede 

arēndērēlmasē, hukuk devleti olmanēn en ºnemli gerekleri arasēnda sayēlmaktadēr. Anayasaya 



aykērēlēklarēn s¿rd¿r¿lmesi, ºzenle korunmasē gereken hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ ilkesini de 

zedeleyecektir. Hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿n¿n saĵlanamadēĵē bir d¿zende, kiĸi hak ve ºzg¿rl¿kleri 

g¿vence altēnda sayēlamayacaĵēndan, bu ilkenin zedelenmesi hukuk devleti yºn¿nden 

giderilmesi olanaksēz durum ve zararlara yol a­acaktēr. 

Bu zarar ve durumlarēn doĵmasēnē ºnlemek amacēyla, Anayasaya a­ēk­a aykērē olan ve 

iptali istenen h¿k¿mlerin iptal davasē sonu­lanēncaya kadar y¿r¿rl¿klerinin de durdurulmasē 

istenerek Anayasa Mahkemesine dava a­ēlmēĸtēr.ò 

II - YASA METĶNLERĶ 

A- Ķptali Ķstenen Kanun H¿km¿nde Kararname Kurallarē 

26.9.2011 g¿nl¿, 654 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin dava konusu maddeleri ĸºyledir: 

ñMADDE 1- 29/6/1956 tarihli ve 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanununun 401 inci 

maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasēnda yer alan ñaltē ayò ibaresi ñbir yēlò ĸeklinde deĵiĸtirilmiĸ ve 

3/6/2011 tarihli ve 640 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnameye aĸaĵēdaki ge­ici madde eklenmiĸtir. 

ñS¿re uzatēmē yetkisi 

GE¢ĶCĶ MADDE 6- (1) 29/6/1956 tarihli ve 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanununun 401 

inci maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasēnda belirtilen s¿reyi ¿­ aya kadar uzatmaya G¿mr¿k ve 

Ticaret Bakanē yetkilidir.ò 

MADDE 2- 28/7/1981 tarihli ve 2499 sayēlē Sermaye Piyasasē Kanununun 22 nci 

maddesinin birinci fēkrasēna aĸaĵēdaki bent eklenmiĸtir. 

ñz) Sermaye piyasasēnda kurumsal yºnetim ilkelerini tespit ve ilan etmek, yatērēm 

ortamēnēn iyileĸtirilmesine katkēda bulunmak ¿zere, borsada iĸlem gºren halka a­ēk 

anonim ortaklēklardan halka a­ēklēk oranlarē, yatērēmcē sayēsē ve niteliĵi, d©hil olduklarē 

endeks ve belirli bir zaman dilimindeki iĸlem yoĵunluĵunu dikkate alarak belirlemiĸ 

olduĵu gruplarda yer alanlarēn kurumsal yºnetim ilkelerine kēsmen veya tamamen 

uymalarēnē zorunlu tutmak, buna iliĸkin usul ve esaslarē belirlemek, getirilen uyum 

zorunluluĵuna aykērē iĸlemlerin hukuka aykērēlēĵēnēn tespiti veya iptali i­in her t¿rl¿ 

teminattan muaf olarak ihtiyati tedbir istemek, dava a­mak, a­ēlan davada uyum 

zorunluluĵunun yerine getirilmesi sonucunu doĵuracak ĸekilde karar alēnmasēnē istemek.ò 

MADDE 3- Bu Kanun H¿km¿nde Kararname yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 4- Bu Kanun H¿km¿nde Kararname h¿k¿mlerini Bakanlar Kurulu 

y¿r¿t¿r.ò 

B- Dayanēlan Anayasa Kurallarē 

Dava dilek­esinde, Anayasaônēn Baĸlangē­ôē ile 2., 6., 7., 87. ve 91. maddelerine 

dayanēlmēĸtēr. 

III - ĶLK ĶNCELEME  
Anayasa Mahkemesi Ķ­t¿z¿ĵ¿ôn¿n 8. maddesi gereĵince Serruh KALELĶ, Alparslan 

ALTAN, Ahmet AKYAL¢IN, Mehmet ERTEN, Serdar ¥ZG¦LD¦R, Osman Alifeyyaz 

PAKS¦T, Zehra Ayla PERKTAķ, Recep K¥M¦RC¦, Burhan ¦ST¦N, Engin YILDIRIM, 

Nuri NECĶPOĴLU, Hicabi DURSUN, Celal M¿mtaz AKINCI ve Erdal TERCANôēn 

katēlēmlarēyla 29.12.2011 g¿n¿nde yapēlan ilk inceleme toplantēsēnda ºncelikle Anayasa 

Mahkemesi Baĸkanē Haĸim KILI¢ hakkēndaki reddi h©kim talebi gºr¿ĸ¿lm¿ĸt¿r.  

6216 sayēlē Kanunôun 35. maddesinin (1) numaralē fēkrasēnēn (c) bendi uyarēnca, 

T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ¿ye tamsayēsēnēn en az beĸte biri oranēndaki ¿yeleri iptal davasē 

a­maya yetkilidirler. Anēlan Kanunôun 38. maddesinin (2) numaralē fēkrasē uyarēnca, dava 

dilek­esinde kendilerine tebligat yapēlmak ¿zere iki ¿yenin adēnēn gºsterilmesi ve dilek­eyi 

onlarēn imzalamasē yeterli olup davayē a­an diĵer milletvekillerinin imzalarēnēn bulunmasē 

aranmaz. Ancak, dava dilek­esinde imzalarē bulunan milletvekillerinin, diĵer milletvekilleri 



adēna h©kimin reddi talebinde bulunabilmeleri i­in, dava a­an imza altēna alēnmēĸ belgede 

dava konusu edilmek istenen talepler kapsamē i­inde h©kimin reddi isteminin de yer aldēĵēna 

iliĸkin bir talep konusunun bulunmasē gerekir. 

Dava a­an imza altēna alēnmēĸ belgede dava konusu edilmek istenen talepler kapsamē 

i­inde h©kimin reddi isteminin de yer aldēĵēna iliĸkin bir talep konusu bulunmadēĵēndan, 

h©kimin reddi talebinin reddine, dosyada eksiklik bulunmadēĵēndan iĸin esasēnēn 

incelenmesine, y¿r¿rl¿ĵ¿ durdurma isteminin esas inceleme aĸamasēnda karar baĵlanmasēna 

OYBĶRLĶĴĶYLE karar verilmiĸtir.  

IV - ESASIN ĶNCELENMESĶ 

Dava dilek­esi ve ekleri, Raportºr Berrak YILMAZ tarafēndan hazērlanan iĸin esasēna 

iliĸkin rapor, iptali istenen Kanun H¿km¿nde Kararname kurallarē, dayanēlan Anayasa 

kurallarē ve bunlarēn gerek­eleri ile diĵer yasama belgeleri okunup incelendikten sonra gereĵi 

gºr¿ĸ¿l¿p d¿ĸ¿n¿ld¿: 

A- Kanun H¿km¿nde Kararnamelerin Yargēsal Denetimi Hakkēnda Genel 

A­ēklama   
Anayasaônēn 91. maddesinde d¿zenlenen kanun h¿km¿nde kararnameler, iĸlevsel 

yºnden yasama iĸlemi niteliĵinde olduĵundan yargēsal denetimlerinin yapēlmasē gºrev ve 

yetkisi Anayasaônēn 148. maddesi ile Anayasa Mahkemesine verilmiĸtir. Yargēsal denetimde 

kanun h¿km¿nde kararnamenin, ºncelikle yetki kanununa sonra da Anayasaôya uygunluĵu 

sorunlarēnēn ­ºz¿mlenmesi gerekir. Her ne kadar, Anayasaônēn 148. maddesinde kanun 

h¿km¿nde kararnamelerin yetki kanunlarēna uygunluĵunun denetlenmesinden deĵil, yalnēzca 

Anayasaôya bi­im ve esas bakēmlarēndan uygunluĵunun denetlenmesinden sºz edilmekte ise 

de Anayasaôya uygunluk denetiminin kapsamēna ºncelikle kanun h¿km¿nde kararnamenin 

yetki kanununa uygunluĵunun denetimi de girer. ¢¿nk¿ Anayasaôda, Bakanlar Kuruluna 

ancak yetki kanununda belirtilen sēnērlar i­erisinde kanun h¿km¿nde kararname ­ēkarma 

yetkisi verilmesi ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Yetkinin dēĸēna ­ēkēlmasē, kanun h¿km¿nde kararnameyi 

Anayasaôya aykērē duruma getirir.  

Dayanaklarēnē doĵrudan doĵruya Anayasaôdan alan olaĵan¿st¿ hal kanun h¿km¿nde 

kararnamelerinden farklē olarak, olaĵan dºnemlerdeki kanun h¿km¿nde kararnamelerin bir 

yetki kanununa dayanmasē zorunludur. Bu nedenle, kanun h¿km¿nde kararnameler ile 

dayandēklarē yetki kanunu arasēnda ­ok sēkē bir baĵ vardēr. Kanun h¿km¿nde kararnamenin 

yetki kanunu ile olan baĵē, kanun h¿km¿nde kararnameyi aynen ya da deĵiĸtirerek kabul eden 

kanun ile kesilir. Kanun h¿km¿nde kararnamenin Anayasaôya uygun bir yetki kanununa 

dayanmasē, ge­erliliĵinin ºn koĸuludur. Bir yetki kanununa dayanmadan ­ēkartēlan veya 

dayandēĵē yetki kanunu iptal edilen kanun h¿km¿nde kararnamelerin i­eriĵi Anayasaôya 

aykērēlēk oluĸturmasa bile bunlarēn Anayasaôya uygunluĵundan sºz edilemez. 

Kanun h¿km¿nde kararnamelerin Anayasaôya uygunluk denetimi, kanunlarēn 

denetiminden farklēdēr. Anayasaônēn 11. maddesinde, ñKanunlar Anayasaya aykērē olamaz.ò 

denilmektedir. Bu nedenle kanunlarēn denetiminde, onlarēn yalnēzca Anayasa kurallarēna 

uygun olup olmadēklarē saptanēr. Kanun h¿km¿nde kararnameler ise konu, ama­, kapsam ve 

ilkeleri yºn¿nden hem dayandēklarē yetki kanununa hem de Anayasaôya uygun olmak 

zorundadērlar. 

Anayasaôda kimi konularēn kanun h¿km¿nde kararnamelerle d¿zenlenmesi 

yasaklanmaktadēr. Anayasaônēn 91. maddesinin birinci fēkrasēnda ñSēkēyºnetim ve olaĵan¿st¿ 

haller saklē kalmak ¿zere, Anayasanēn ikinci kēsmēnēn birinci ve ikinci bºl¿mlerinde yer alan 

temel haklar, kiĸi haklarē ve ºdevleri ile dºrd¿nc¿ bºl¿mde yer alan siyas´ haklar ve 

ºdevler...òin kanun h¿km¿nde kararnamelerle d¿zenlenemeyeceĵi belirtilmiĸtir. Bu kural 

gereĵince, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi, ñBakanlar Kuruluòna ancak kanun h¿km¿nde 

kararnameyle d¿zenlenmesi yasaklanmēĸ alana girmeyen konularda kanun h¿km¿nde 

kararname ­ēkarma yetkisi verebilir.  



Anayasaônēn herhangi bir maddesinde kanunla d¿zenleneceĵi ºngºr¿len bir konunun, 

Anayasaônēn 91. maddesinin birinci fēkrasēnēn a­ēk­a yasakladēĵē h¿k¿mler ile ilgili 

olmadēk­a ya da Anayasaônēn 163. maddesinde olduĵu gibi kanun h¿km¿nde kararname 

­ēkarēlamayacaĵē a­ēk­a belirtilmedik­e kanun h¿km¿nde kararname ile d¿zenlenmesi 

Anayasaôya aykērēlēk oluĸturmaz. 

B- Kanun H¿km¿nde Kararnameônin Ayrē Ayrē T¿m Maddelerinin 6223 Sayēlē 

Yetki Kanunu Kapsamēnda Olup Olmadēĵēnēn Ķncelenmesi 

Dava dilek­esinde, Kanun H¿km¿nde Kararnameônin ayrē ayrē t¿m maddelerinin 6223 

sayēlē Yetki Kanunu kapsamēnda olmadēĵē, amacēna ve ilkelerine aykērēlēk taĸēdēĵē belirtilerek 

Anayasaônēn 2., 6., 7., 87. ve 91. maddelerine aykērē olduĵu ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r. 

1- Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 1. Maddesi  

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 1. maddesiyle;  

a- 29.6.1956 g¿nl¿, 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 401. maddesinin deĵiĸiklik 

yapēlan ¿­¿nc¿ fēkrasē, 26.4.2012 g¿nl¿, 6300 sayēlē Bazē Kanunlar ile Kamu Gºzetimi, 

Muhasebe ve Denetim Standartlarē Kurumunun Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun 

H¿km¿nde Kararnamede Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanunôun 9. maddesiyle 

deĵiĸtirildiĵinden, 

b- 640 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnameôye eklenen Ge­ici Madde 6ônēn (1) 

numaralē fēkrasē ile d¿zenlenen 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 401. maddesi, 13.1.2011 

g¿nl¿, 6102 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 1533. maddesinin (1) numaralē fēkrasē ile 

y¿r¿rl¿kten kaldērēldēĵēndan, 

konusu kalmayan bu fēkralara iliĸkin iptal istemi hakkēnda karar verilmesine yer 

olmadēĵēna karar vermek gerekir. 

2- Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 2. Maddesi 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 2. maddesiyle, 28.7.1981 g¿nl¿, 2499 sayēlē Sermaye 

Piyasasē Kanunuônun 22. maddesinin birinci fēkrasēna eklenen (z) bendi, 6.12.2012 g¿nl¿, 

6362 sayēlē Sermaye Piyasasē Kanunuônun 139. maddesiyle y¿r¿rl¿kten kaldērēldēĵēndan, 

konusu kalmayan bu bende iliĸkin iptal istemi hakkēnda karar verilmesine yer olmadēĵēna 

karar vermek gerekir. 

3- Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 3. ve 4. Maddeleri 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 3. maddesi y¿r¿rl¿k, 4. maddesi y¿r¿tme maddesidir. 

Y¿r¿rl¿k maddesi, yasal d¿zenlemelerin ne zaman y¿r¿rl¿ĵe gireceĵini, y¿r¿tme maddesi de 

yasal d¿zenlemeleri y¿r¿ten makamē gºstermekte ve yapēm tekniĵi a­ēsēndan her t¿r yasal 

d¿zenlemede bulunmakta, yazēlmamēĸ olmasē yasal d¿zenlemelerin ge­erliliĵini de 

etkilememektedir. Y¿r¿tme maddesi, yasal d¿zenlemelerin hangi makam tarafēndan 

y¿r¿t¿leceĵini belirtmektedir.  

A­ēklanan nedenlerle, Kanun H¿km¿nde Kararnameônin 3. ve 4. maddeleri 6223 sayēlē 

Yetki Kanunu kapsamēnda olduĵu anlaĸēldēĵēndan bu kurallara iliĸkin iptal isteminin reddi 

gerekir.  

C- Kanun H¿km¿nde Kararnameônin Ayrē Ayrē T¿m Maddelerinin Anayasaônēn 

91. Maddesi Yºn¿nden Ķncelenmesi  

Dava dilek­esinde, Kanun H¿km¿nde Kararnameônin ayrē ayrē t¿m maddelerinin, 

Anayasaônēn 91. maddesinde belirtilen sēnērlarēn dēĸēnda d¿zenlendiĵi ve bu nedenle 

Anayasaônēn 2., 6., 7., 87. ve 91. maddelerine aykērē olduĵu ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r. 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin, hakkēnda karar verilmesine yer olmadēĵēna karar 

verilen dēĸēnda kalan diĵer kurallarēnda, Anayasaônēn 91. maddesinin birinci fēkrasē uyarēnca 

kanun h¿km¿nde kararname ile d¿zenlenmesi yasaklanmēĸ alanlara iliĸkin herhangi bir 

d¿zenlemeye yer verilmediĵinden bu kurallara yºnelik iptal isteminin reddi gerekir. 

V- Y¦R¦RL¦Ĵ¦N DURDURULMASI ĶSTEMĶ 



26.9.2011 g¿nl¿, 654 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin; 

A) 1- 1. maddesiyle; 

a- 29.6.1956 g¿nl¿, 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 401. maddesinin deĵiĸiklik 

yapēlan ¿­¿nc¿ fēkrasē,  

b- 640 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnameôye eklenen Ge­ici Madde 6ônēn (1) numaralē 

fēkrasē,  

2- 2. maddesiyle, 28.7.1981 g¿nl¿, 2499 sayēlē Sermaye Piyasasē Kanunuônun 22. 

maddesinin birinci fēkrasēna eklenen (z) bendi,  

hakkēnda, 31.1.2013 g¿nl¿, E.2011/131, K.2013/22 sayēlē kararla karar verilmesine yer 

olmadēĵēna karar verildiĵinden, bu fēkralara ve bende iliĸkin y¿r¿rl¿ĵ¿n durdurulmasē istemi 

hakkēnda KARAR VERĶLMESĶNE YER OLMADIĴINA, 

B) 3. ve 4. maddelerine yºnelik iptal istemleri, 31.1.2013 g¿nl¿ E. 2011/131, K. 

2013/22 sayēlē kararla kapsam yºn¿nden reddedildiĵinden, bu maddelere iliĸkin 

y¿r¿rl¿ĵ¿n durdurulmasē isteminin REDDĶNE, 

C) 3. ve 4.  maddelerine yºnelik iptal istemleri, 31.1.2013 g¿nl¿, E. 2011/131,       K. 

2013/22 sayēlē kararla Anayasaônēn 91. maddesinin birinci fēkrasē yºn¿nden reddedildiĵinden, 

bu maddelere iliĸkin y¿r¿rl¿ĵ¿n durdurulmasē isteminin REDDĶNE,  

31.1.2013 g¿n¿nde OYBĶRLĶĴĶYLE karar verilmiĸtir. 

VI - SONU¢ 
26.9.2011 g¿nl¿, 654 sayēlē G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnēn Teĸkilat ve Gºrevleri 

Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararname ile Bazē Kanunlarda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Kanun H¿km¿nde Kararnameônin; 

A) 1- 1. maddesiyle; 

a- 29.6.1956 g¿nl¿, 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 401. maddesinin deĵiĸiklik 

yapēlan ¿­¿nc¿ fēkrasē, 26.4.2012 g¿nl¿, 6300 sayēlē Bazē Kanunlar ile Kamu Gºzetimi, 

Muhasebe ve Denetim Standartlarē Kurumunun Teĸkilat ve Gºrevleri Hakkēnda Kanun 

H¿km¿nde Kararnamede Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanunôun 9. maddesiyle 

deĵiĸtirildiĵinden,  

b- 640 sayēlē Kanun H¿km¿nde Kararnameôye eklenen Ge­ici Madde 6ônēn (1) numaralē 

fēkrasē ile d¿zenlenen 6762 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 401. maddesi, 13.1.2011 g¿nl¿, 

6102 sayēlē T¿rk Ticaret Kanunuônun 1533. maddesinin (1) numaralē fēkrasē ile y¿r¿rl¿kten 

kaldērēldēĵēndan, 

konusu kalmayan bu fēkralara iliĸkin iptal istemi hakkēnda KARAR VERĶLMESĶNE 

YER OLMADIĴINA,  

2- 2. maddesiyle, 28.7.1981 g¿nl¿, 2499 sayēlē Sermaye Piyasasē Kanunuônun 22. 

maddesinin birinci fēkrasēna eklenen (z) bendi, 6.12.2012 g¿nl¿, 6362 sayēlē Sermaye Piyasasē 

Kanunuônun 139. maddesiyle y¿r¿rl¿kten kaldērēldēĵēndan, konusu kalmayan bu bende iliĸkin 

iptal istemi hakkēnda KARAR VERĶLMESĶNE YER OLMADIĴINA,  

B) 3. ve 4. maddeleri, 6.4.2011 g¿nl¿, 6223 sayēlē Kamu Hizmetlerinin D¿zenli, Etkin 

ve Verimli Bir ķekilde Y¿r¿t¿lmesini Saĵlamak ¦zere Kamu Kurum ve Kuruluĸlarēnēn 

Teĸkilat, Gºrev ve Yetkileri ile Kamu Gºrevlilerine Ķliĸkin Konularda Yetki Kanunu 

kapsamēnda olduĵundan Anayasaôya aykērē olmadēĵēna ve bu maddelere iliĸkin iptal isteminin 

REDDĶNE,  

C) 3. ve 4.  maddelerinin, Anayasaônēn 91. maddesinin birinci fēkrasē uyarēnca 

Anayasaôya aykērē olmadēĵēna ve bu maddelere iliĸkin iptal isteminin REDDĶNE, 

31.1.2013 g¿n¿nde OYBĶRLĶĴĶYLE karar verildi. 
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Anayasa Mahkemesi Baĸkanlēĵēndan: 

Esas Sayēsē: 2012/116 

Karar Sayēsē: 2013/32 

Karar G¿n¿: 28.2.2013  

ĶTĶRAZ YOLUNA BAķVURAN: Ankara 11. Ķdare Mahkemesi 

ĶTĶRAZIN KONUSU : 19.3.1969 g¿nl¿, 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5. 

maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) bendinin Anayasaônēn 5., 13. ve 48. maddelerine aykērēlēĵē 

ileri s¿r¿lerek iptaline karar verilmesi istemidir.  

I - OLAY  
Baro tarafēndan verilen avukatlēk mesleĵine kabul kararē hakkēnda, T¿rkiye Barolar 

Birliĵiônce verilen uygun bulma kararēnēn, ilgilinin yasa dēĸē silahlē terºr ºrg¿t¿ne ¿ye olmak 

su­undan aldēĵē cezanēn ­evresince bilindiĵi gerek­esiyle, Adalet Bakanlēĵēnca iptali 

istemiyle a­ēlan davada,  itiraz konusu kuralēn Anayasaôya aykērē olduĵu kanaatine varan 

Mahkeme, iptali i­in baĸvurmuĸtur.  

II - ĶTĶRAZIN GEREK¢ESĶ 

Baĸvuru kararēnēn gerek­e bºl¿m¿ ĸºyledir: 

ñDavacē ADALET BAKANLIĴI tarafēndan, M.Oôun Baro Levhasēna yazēlmasēna dair 

Baro Yºnetim Kurulu kararēnēn onaylanmasēna iliĸkin T¿rkiye Barolar Birliĵi Yºnetim 

Kurulu kararēnda ēsrar edilmesine iliĸkin 3.2.2012 tarih ve 31785-2 sayēlē iĸlemin; ilgilinin 

ñYasadēĸē silahlē terºr ºrg¿t¿ ¿yesi olmakò su­undan dolayē mahkum olmasē sebebiyle 

durumunun 1136 sayēlē Kanunun 5/1-c maddesi kapsamēnda (avukatlēk mesleĵine 

yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarē ­evresince bilinmiĸ olmak) deĵerlendirilmesi gerektiĵi, 

eylemin niteliĵi dikkate alēndēĵēnda hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ ve insan haklarēnē korumakla gºrevli 

avukatlēk mesleĵinin ilke ve ama­larēyla baĵdaĸmadēĵē, daha ºnceden ilgili hakkēnda baroya 

yazēlmama yºn¿nde alēnmēĸ bir karar bulunduĵu, hukuki durumda bir deĵiĸiklik olmadēĵē, 

iĸlemin hukuka aykērē olduĵu ileri s¿r¿lerek iptali istemiyle BARO BAķKANLIĴI ve 

T¦RKĶYE BAROLAR BĶRLĶĴĶône karĸē a­ēlan davada iĸin gereĵi gºr¿ĸ¿ld¿. 

Anayasaônēn 152. maddesinde, ñBir davaya bakmakta olan mahkeme, uygulanacak bir 

kanun veya kanun h¿km¿nde kararnamenin h¿k¿mlerini Anayasaya aykērē gºr¿rse veya 



taraflardan birinin ileri s¿rd¿ĵ¿ aykērēlēk iddiasēnēn ciddi olduĵu kanēsēna varērsa, Anayasa 

Mahkemesinin bu konuda vereceĵi karara kadar davayē geri bērakēr. 

Mahkeme, Anayasaya aykērēlēk iddiasēnē ciddi gºrmezse bu iddia temyiz merciince esas 

h¿k¿mle birlikte karara baĵlanēr. 

Anayasa Mahkemesi, iĸin kendisine geliĸinden baĸlamak ¿zere beĸ ay i­inde kararēnē 

verir ve a­ēklar. Bu s¿re i­inde karar verilmezse mahkeme davayē y¿r¿rl¿kteki kanun 

h¿k¿mlerine gºre sonu­landērēr. Ancak, Anayasa Mahkemesinin kararē, esas hakkēndaki 

karar kesinleĸinceye kadar gelirse, mahkeme buna uymak zorundadēr...ò kuralē yer 

almaktadēr. 

¥te yandan, Anayasaônēn 5. maddesinde, ñDevletin temel ama­ ve gºrevleri, T¿rk 

milletinin baĵēmsēzlēĵēnē ve b¿t¿nl¿ĵ¿n¿, ¿lkenin bºl¿nmezliĵini, Cumhuriyeti ve demokrasiyi 

korumak, kiĸilerin ve toplumun refah, huzur ve mutluluĵunu saĵlamak; kiĸinin temel hak ve 

h¿rriyetlerini, sosyal hukuk devleti ve adalet ilkeleriyle baĵdaĸmayacak surette sēnērlayan 

siyasal, ekonomik ve sosyal engelleri kaldērmaya, insanēn maddi ve manevi varlēĵēnēn 

geliĸmesi i­in gerekli ĸartlarē hazērlamaya ­alēĸmaktēr.ɂɯƕƗȭɯÔÈËËÌÚÐÕËÌȮ ñTemel hak ve 

h¿rriyetler, ºzlerine dokunulmaksēzēn yalnēzca Anayasanēn ilgili maddelerinde belirtilen 

sebeplere baĵlē olarak ve ancak kanunla sēnērlanabilir. Bu sēnērlamalar, Anayasanēn sºz¿ne 

ve ruhuna, demokratik toplum d¿zeninin ve laik Cumhuriyetin gereklerine ve ºl­¿l¿l¿k 

ilkesine aykērē olamazò. 48. maddesinde, ñHerkes, dilediĵi alanda ­alēĸma ve sºzleĸme 
h¿rriyetlerine sahiptir...ò d¿zenlemesi bulunmaktadēr. 

1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5. maddesinde, ñAĸaĵēda yazēlē durumlardan birinin 

varlēĵē halinde, avukatlēk mesleĵine kabul istemi reddolunur: 

a) (Deĵiĸik bend: 02/05/2001 - 4667/5. md.; Deĵiĸik bent: 23/01/2008-5728 

S.K./326.mad) T¿rk Ceza Kanununun 53 ¿nc¿ maddesinde belirtilen s¿reler ge­miĸ olsa bile; 

kasten iĸlenen bir su­tan dolayē iki yēldan fazla s¿reyle hapis cezasēna ya da Devletin 

g¿venliĵine karĸē su­lar, Anayasal d¿zene ve bu d¿zenin iĸleyiĸine karĸē su­lar, (Ķptal ibare: 

Anayasa Mah.nin 25/02/2010 tarihli ve E. 2008/17, K. 2010/44 sayēlē Kararē ile.) zimmet, 

irtik©p, r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli iflas, ihaleye 

fesat karēĸtērma, edimin ifasēna fesat karēĸtērma, su­tan kaynaklanan malvarlēĵē deĵerlerini 

aklama veya ka­ak­ēlēk su­larēndan mahk¾m olmak, 

b) (Deĵiĸik bent: 22/01/1986 - 3256/2 md.) Kesinleĸmiĸ bir disiplin kararē sonucunda 

hakim, memur veya avukat olma niteliĵini kaybetmiĸ olmak, 

c) Avukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarē ­evresince bilinmiĸ 

olmak,...ò h¿km¿ yer almēĸ, 8. maddesinde ise, ñBaro Yºnetim Kurulu, avukatlēĵa kabul 

istemini reddettiĵi veya kovuĸturma sonuna kadar beklenmesine karar verdiĵi takdirde bunun 

gerek­esini kararēnda gºsterir. Gerek­eli karar adaya tebliĵ olunur. 

Aday, bu karara karĸē, tebliĵ tarihinden itibaren onbeĸ g¿n i­inde, kararē veren baro 

vasētasiyle T¿rkiye Barolar Birliĵine itiraz edebilir. Baro tarafēndan adaya, itiraz tarihini 

tesbit eden bir belge verilir. Bu belge hi­bir vergi, har­ ve resme tabi deĵildir. 

T¿rkiye Barolar Birliĵi, itiraz ¿zerine dosya ¿zerinde gerekli incelemeleri yaptēktan 

sonra, itirazē kabul veya reddeder. T¿rkiye Barolar Birliĵi itiraz tarihinden itibaren bir ay 

i­inde bir karar vermezse, itiraz reddedilmiĸ sayēlēr. 

(Deĵiĸik fēkra: 02/05/2001 - 4667/7.md.) Baro yºnetim kurullarēnēn adayēn levhaya 

yazēlmasē hakkēndaki kararlarē, karar tarihinden itibaren onbeĸ g¿n i­inde T¿rkiye Barolar 

Birliĵine gºnderilir. T¿rkiye Barolar Birliĵi kararēn kendisine ulaĸtēĵē tarihten itibaren bir ay 

i­inde uygun bulma veya bulmama kararēnē ve itirazēn kabul veya reddi hakkēndaki 

kararlarēnē onaylamak ¿zere karar tarihinden itibaren bir ay i­inde Adalet Bakanlēĵēna 

gºnderir. Bu kararlar Adalet Bakanlēĵēna ulaĸtēĵē tarihten itibaren iki ay i­inde Bakanlēk­a 

karar verilmediĵi veya karar onaylandēĵē takdirde kesinleĸir. Ancak Adalet Bakanlēĵē uygun 

bulmadēĵē kararlarē bir daha gºr¿ĸ¿lmek ¿zere, gºsterdiĵi gerek­esiyle birlikte T¿rkiye 



Barolar Birliĵine geri gºnderir. Geri gºnderilen bu kararlar, T¿rkiye Barolar Birliĵi Yºnetim 

Kurulunca ¿­te iki ­oĵunlukla aynen kabul edildiĵi takdirde onaylanmēĸ, aksi halde 

onaylanmamēĸ sayēlēr; sonu­ T¿rkiye Barolar Birliĵi tarafēndan Adalet Bakanlēĵēna bildirilir. 

Baro yºnetim kurulunun, avukatlēĵē kabul isteminin reddi veya kovuĸturma sonuna 

kadar beklenmesi hakkēndaki kararlarē, s¿resi i­inde itiraz edilmediĵi takdirde kesinleĸir. 

(Deĵiĸik fēkra: 02/05/2001 - 4667/7. md.) Adalet Bakanlēĵēnēn dºrd¿nc¿ fēkra uyarēnca 

verdiĵi kararlara karĸē, T¿rkiye Barolar Birliĵi, aday ve ilgili baro; Adalet Bakanlēĵēnēn 

uygun bulmayēp bir daha gºr¿ĸ¿lmek ¿zere geri gºndermesi ¿zerine T¿rkiye Barolar 

Birliĵince verilen kararlara karĸē ise, Adalet Bakanlēĵē, aday ve ilgili baro idari yargē 

merciine baĸvurabilir. 

Barolar, kesinleĸen kararlarē derhal yerine getirmeye mecburdurlar.ò d¿zenlemesine 

yer verilmiĸtir. 

Dava dosyasēnēn incelenmesinden, davacēnēn Ķstanbul 3 Nolu Devlet G¿venlik 

Mahkemesiônin 24.07.2000 tarih ve 2000/154 sayēlē kararēyla yasadēĸē silahlē ­etenin sair 

efradē olmak su­undan dolayē 12 yēl 6 ay hapis cezasē ile cezalandērēldēĵē, Ķstanbul 11. Aĵēr 

Ceza Mahkemesiônin 22.09.2006 tarih ve 2000/154 sayēlē kararēyla cezanēn uyarlama 

yapēlmak suretiyle 6 yēl 3 ay hapis cezasēna indirilmesine karar verildiĵi, bu arada davacēnēn 

2002 yēlēnda cezasēnēn infaz edildiĵi, ardēndan Hukuk Fak¿ltesini tamamladēktan sonra 1 

yēllēk avukatlēk stajēnē 2005-2006 yēllarēnda yapan davacēnēn baro levhasēna yazēlma 

isteminin Baro Yºnetim Kuruluônun 22.03.2007 tarih ve 12/117 sayēlē kararē ile reddedildiĵi, 

yapēlan itirazēn 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5/1-c maddesi uyarēnca T¿rkiye Barolar 

Birliĵi Yºnetim Kuruluônun 25.05.2007 tarihli kararēyla reddedildiĵi ve Adalet Bakanlēĵēônēn 

11.07.2011 tarih ve 14777 sayēlē kararēyla iĸlemin onayēna karar verildiĵi, sºz konusu 

iĸlemlerin iptali istemiyle a­ēlan davanēn Ankara 9. Ķdare Mahkemesiônin 24.04.2009 tarih ve 

2009/9214 sayēlē kararēyla reddedildiĵi, davanēn Danēĸtayôda temyiz aĸamasēnda bulunduĵu, 

davacēnēn memnu haklarēnēn iadesi istemiyle yaptēĵē baĸvuru ¿zerine Ķstanbul 11. Aĵēr Ceza 

Mahkemesiônin 27.05.2011 tarih ve 2011/616 deĵiĸik iĸ sayēlē kararē ile memnu haklarēnēn 

iadesi konusunda karar verilmesine yer olmadēĵēna karar verildiĵi ve bunun ¿zerine 

davacēnēn yaptēĵē baĸvuru ¿zerine baĸka bir il Barosuôna 28.12.2011 tarih ve 2011/63 sayēlē 

Yºnetim Kurulu kararē ile kaydedildiĵi, kararēn T¿rkiye Barolar Birliĵi Yºnetim Kuruluônun 

09.01.2012 tarih ve 31481-191 sayēlē kararē ile uygun bulunduĵu, ancak Adalet Bakanlēĵē 

Hukuk Ķĸleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n 24.01.2012 tarih ve 1115/2003 sayēlē kararē ile davacēnēn 

mahkumiyetine konu fiilinin 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5/1-c maddesinde yer bulan 

avukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarē ­evresince bilinmiĸ olmak 

kapsamēnda olduĵu gerek­esiyle T¿rkiye Barolar Birliĵi Yºnetim Kurulu kararēnēn uygun 

bulunmadēĵē ve bir daha gºr¿ĸ¿lmek ¿zere T¿rkiye Barolar Birliĵiône geri gºnderildiĵi, bu 

kez T¿rkiye Barolar Birliĵi Yºnetim Kuruluônun 03.02.2012 tarih ve 31785-2 sayēlē kararē ile 

davacēnēn baro levhasēna yazēlmasē talebinin kabul¿ne iliĸkin ºnceki kararda ēsrar edildiĵi, 

bakēlan davanēn da sºz konusu iĸlemin iptali istemiyle a­ēldēĵē anlaĸēlmaktadēr. 

Anayasanēn 13. maddesine gºre temel hak ve ºzg¿rl¿kler ancak, Anayasanēn ºz¿ne ve 

ruhuna uygun olarak, Yasa ile sēnērlanabilir. Anayasanēn temel insan hak ve h¿rriyetlerinden 

olan ­alēĸma h¿rriyetinin, Yasa ile sēnērlanmasē sērasēnda da, kamusal gereklilikler ile temel 

insan hak ve ºzg¿rl¿kleri yºn¿nden ñºl­¿l¿l¿kò ve ñbelirlilikò ilkesi gºzetilerek d¿zenleme 

yapēlmasē esastēr. 

Yukarēda anēlan 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5/1-c maddesinde avukatlēk 

mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarēnēn ­evresince bilinmiĸ olmasē avukatlēk 

mesleĵine kabule engel haller arasēnda sayēlmēĸtēr. 

Bu durumda, Anayasada yer bulan ­alēĸma h¿rriyetinin yukarēda anēlan Kanun h¿km¿ 

ile sēnērlandēĵē ve sºz konusu h¿km¿n avukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve 

davranēĸlarēn hangi fiilleri kapsayēp hangilerini kapsamadēĵē noktasēnda belirlilik ºl­¿t¿ne 



aykērē nitelikte olduĵu, bunun yanēnda bir temel hak ve ºzg¿rl¿ĵ¿ kēsētlayan bu belirsiz 

d¿zenlemenin ayrēca ­evresince biliniyor olma gibi bir baĸka muallak ve yoruma olduk­a a­ēk 

bir ĸekilde d¿zenlenmesiyle diĵer bir sēnērlama yoluna gidildiĵi anlaĸēlmakta olup 1136 sayēlē 

Avukatlēk Kanunuônun 5/1-c maddesinde yer alan h¿km¿n Anayasaônēn 5., 13. ve 48. 

maddelerine aykērē olduĵu sonucuna varēlmēĸtēr. 

A­ēklanan nedenlerle, 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5/1-c maddesinde yer alan, 

avukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarē ­evresince bilinmiĸ olmak 

h¿km¿n¿n Anayasaônēn 5., 13. ve 48. maddelerine aykērē olduĵundan bahisle iptali istemiyle 

Anayasa Mahkemesiône baĸvurulmasēna, dava dosyasēnēn esastan gºr¿ĸ¿lmesinin Anayasa 

Mahkemesiônce bu konuda bir karar verilinceye kadar bekletilmesine 07.09.2012 tarihinde 

oy­okluĵuyla karar verildi.ò 

III - YASA METĶNLERĶ 

A- Ķtiraz Konusu Yasa Kuralē 

19.3.1969 g¿nl¿, 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun itiraz konusu kuralēn da yer aldēĵē 

5. maddesi ĸºyledir: 

ñMadde 5- Aĸaĵēda  yazēlē durumlardan birinin varlēĵē halinde, avukatlēk mesleĵine 

kabul istemi reddolunur: 

a) (Deĵiĸik: 23/1/2008-5728/326 md.) T¿rk Ceza Kanununun 53 ¿nc¿ maddesinde 
belirtilen s¿reler ge­miĸ olsa bile; kasten iĸlenen bir su­tan dolayē iki yēldan fazla 
s¿reyle hapis cezasēna ya da Devletin g¿venliĵine karĸē su­lar, Anayasal d¿zene ve 
bu d¿zenin iĸleyiĸine karĸē su­lar, (é) zimmet, irtik©p, r¿ĸvet, hērsēzlēk, dolandērēcēlēk, 
sahtecilik, g¿veni kºt¿ye kullanma, hileli iflas, ihaleye fesat karēĸtērma, edimin ifasēna 
fesat karēĸtērma, su­tan kaynaklanan malvarlēĵē deĵerlerini aklama veya ka­ak­ēlēk 
su­larēndan mahk¾m olmak, 

b) (Deĵiĸik: 22/1/1986 - 3256/2 md.) Kesinleĸmiĸ bir disiplin kararē sonucunda hakim, 

memur veya avukat olma niteliĵini kaybetmiĸ olmak, 

c) Avukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarē ­evresince bilinmiĸ 

olmak, 

d) Avukatlēk mesleĵi ile birleĸemiyen bir iĸle uĵraĸmak, 

e) Mahkeme kararē ile kēsētlanmēĸ olmak, 

f) Ķflas etmiĸ olup da itibarē iade edilmemiĸ bulunmak (Taksiratlē ve hileli m¿flisler 

itibarlarē iade edilmiĸ olsa dahi kabul olunmazlar), 

g) Hakkēnda aciz vesikasē verilmiĸ olup da bunu kaldērmamēĸ bulunmak, 

h) Avukatlēĵē s¿rekli olarak gereĵi gibi yapmaya engel v¿cut veya akēlca malul olmak. 

(Deĵiĸik: 2/5/2001 - 4667/5 md.) Birinci fēkranēn (a) bendinde sayēlan y¿z kēzartēcē 

su­lardan biri ile h¿k¿m giymiĸ olanlarēn cezasē ertelenmiĸ, paraya ­evrilmiĸ veya affa 

uĵramēĸ olsa da avukatlēĵa kabul edilmezler. 

(Deĵiĸik : 22/1/1986 - 3256/2 md.) Adayēn birinci fēkranēn (a) bendinde yazēlē 

cezalardan birini gerektiren bir su­tan kovuĸturma altēnda bulunmasē halinde, avukatlēĵa 

alēnmasē isteĵi hakkēndaki kararēn bu kovuĸturmanēn sonuna kadar bekletilmesine karar 

verilebilir. 

ķu kadar ki, ceza kovuĸturmasēnēn sonucu ne olursa olsun avukatlēĵa kabul isteĵinin 

geri ­evrilmesi gereken hallerde, sonu­ beklenmeden istek karara baĵlanēr.ò 

B- Dayanēlan Anayasa Kuralē 

Baĸvuru kararēnda, Anayasaônēn 5., 13. ve 48. maddelerine dayanēlmēĸtēr. 

IV - ĶLK ĶNCELEME  

Anayasa Mahkemesi Ķ­t¿z¿ĵ¿ h¿k¿mleri uyarēnca Haĸim KILI¢, Serruh KALELĶ, 

Alparslan ALTAN, Fulya KANTARCIOĴLU, Mehmet ERTEN, Serdar ¥ZG¦LD¦R, 

Osman Alifeyyaz PAKS¦T, Zehra Ayla PERKTAķ, Recep K¥M¦RC¦, Burhan ¦ST¦N, 

Engin YILDIRIM, Nuri NECĶPOĴLU, Hicabi DURSUN, Celal M¿mtaz AKINCI, Erdal 



TERCAN, Muammer TOPAL ve Z¿ht¿ ARSLANôēn katēlēmlarēyla 1.11.2012 g¿n¿ yapēlan 

ilk inceleme toplantēsēnda, dosyada eksiklik bulunmadēĵēndan iĸin esasēnēn incelenmesine 

OYBĶRLĶĴĶYLE karar verilmiĸtir. 

V- ESASIN ĶNCELENMESĶ 
Baĸvuru kararē ve ekleri, Raportºr Davut B¦LB¦L tarafēndan hazērlanan iĸin esasēna 

iliĸkin rapor, itiraz konusu yasa kuralē, dayanēlan Anayasa kurallarē ve bunlarēn gerek­eleri ile 

diĵer yasama belgeleri okunup incelendikten sonra gereĵi gºr¿ĸ¿l¿p d¿ĸ¿n¿ld¿: 

Baĸvuru kararēnda, avukatlēk mesleĵine kabule engel haller arasēnda sayēlan itiraz 

konusu kuralēn, belirsiz olduĵu, yoruma a­ēk ve ­alēĸma h¿rriyetini keyfi olarak 

sēnērlandērdēĵē belirtilerek, kuralēn Anayasaônēn 5., 13. ve 48. maddelerine aykērē olduĵu ileri 

s¿r¿lm¿ĸt¿r.   

6216 sayēlē Anayasa Mahkemesinin Kuruluĸu ve Yargēlama Usulleri Hakkēnda 

Kanunôun 43. maddesi uyarēnca itiraz konusu kural, Anayasaônēn 2. maddesi yºn¿nden 

incelenmiĸtir. 

1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5. maddesinde, avukatlēk mesleĵine kabul isteminin 

reddolunacaĵē h©ller d¿zenlenmiĸtir. Ķtiraz konusu kuralda ise avukatlēk mesleĵine 

yaraĸmayacak tutum ve davranēĸlarēn ilgilinin ­evresince bilinmiĸ olunmasē durumunda, 

avukatlēk mesleĵine kabul isteminin reddolunacaĵē belirtilmiĸtir. 

Anayasaônēn 2. maddesinde belirtilen hukuk devleti, insan haklarēna dayanan, bu hak ve 

ºzg¿rl¿kleri koruyup g¿­lendiren, eylem ve iĸlemleri hukuka uygun olan, her alanda adaletli 

bir hukuk d¿zeni kurup bunu geliĸtirerek s¿rd¿ren, hukuk g¿venliĵini saĵlayan, Anayasaôya 

aykērē durum ve tutumlardan ka­ēnan, hukuku t¿m devlet organlarēna egemen kēlan, Anayasa 

ve yasalarla kendini baĵlē sayan, yargē denetimine a­ēk olan devlettir.  

Hukuki g¿venlik ile belirlilik ilkeleri, hukuk devletinin ºnkoĸullarēndandēr. Kiĸilerin 

hukuki g¿venliĵini saĵlamayē ama­layan hukuki g¿venlik ilkesi, hukuk normlarēnēn 

ºngºr¿lebilir olmasēnē, bireylerin t¿m eylem ve iĸlemlerinde devlete g¿ven duyabilmesini, 

devletin de yasal d¿zenlemelerinde bu g¿ven duygusunu zedeleyici yºntemlerden ka­ēnmasēnē 

gerekli kēlar. Belirlilik ilkesi ise yasal d¿zenlemelerin hem kiĸiler hem de idare yºn¿nden 

herhangi bir duraksamaya ve kuĸkuya yer vermeyecek ĸekilde a­ēk, net, anlaĸēlēr ve 

uygulanabilir olmasēnē, ayrēca kamu otoritelerinin keyfi uygulamalarēna karĸē koruyucu ºnlem 

i­ermesini ifade etmektedir. Bu bakēmdan, kanunun metni, bireylerin, gerektiĵinde hukuki 

yardēm almak suretiyle, hangi somut eylem ve olguya hangi hukuksal yaptērēmēn veya 

sonucun baĵlandēĵēnē belli bir a­ēklēk ve kesinlikte ºngºrebilmelerine imk©n verecek d¿zeyde 

olmalēdēr. Dolayēsēyla, uygulanmasē ºncesinde kanunun, muhtemel etki ve sonu­larēnēn yeterli 

derecede ºngºr¿lebilir olmasē gereklidir.  

Ķtiraz konusu kuralda, adayēn avukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve 

davranēĸlarēnēn ­evresince bilinmesi durumunun avukatlēk mesleĵine giriĸ engeli olacaĵēnē 

h¿kme baĵlamaktadēr. Kuralda yer alan ñavukatlēk mesleĵine yaraĸmayacak tutum ve 

davranēĸlarò ile sºz konusu tutum ve davranēĸlarēn ñ ­evresince bilinmesiò kavramlarēnēn 

muĵlak ve objektiflikten uzak olduĵu a­ēktēr. Kuralda, adaylarēn hangi tutum ve 

davranēĸlarēnēn avukatlēk ile baĵdaĸmayacaĵēna ve bunlarēn ­evrece bilinmesinin ne demek 

olduĵu belirtilmemiĸtir. Bu nedenle avukat adaylarēnēn mesleĵe kabul¿nde barolara sēnērlarē 

belli olmayan geniĸ bir takdir yetkisi verilmektedir. Dolayēsēyla, mesleĵe kabul edilmeme 

sonucunu doĵuran nedenlerin tespiti noktasēnda barolara geniĸ bir takdir yetkisi tanēyan itiraz 

konusu kural, avukat adaylarē i­in ºngºr¿lebilir olmadēĵē gibi barolarēn keyfi yorum ve 

uygulamalarēna karĸē da yeterince koruma saĵlayacak nitelikte olmadēĵēndan hukuki g¿venlik 

ve belirlilik ilkelerine aykērēdēr.   

A­ēklanan nedenlerle, itiraz konusu kural, Anayasaônēn 2. maddesine aykērēdēr. Ķptali 

gerekir. 



Kuralēn, Anayasaônēn 2. maddesine aykērē gºr¿lerek iptal edilmesi nedeniyle ayrēca 

Anayasaônēn 5., 13. ve 48. maddeleri yºn¿nden incelenmesine gerek gºr¿lmemiĸtir. 

VI - SONU¢ 
19.3.1969 g¿nl¿, 1136 sayēlē Avukatlēk Kanunuônun 5. maddesinin birinci fēkrasēnēn (c) 

bendinin Anayasaôya aykērē olduĵuna ve ĶPTALĶNE, 28.2.2013 g¿n¿nde OYBĶRLĶĴĶYLE 

karar verildi.  

 

Baĸkan 

Haĸim KILI¢ 

Baĸkanvekili 

Serruh KALELĶ 
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¦ye 
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¦ye 
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¦ye 

Z¿ht¿ ARSLAN 
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Y¥NETMELĶK 

 
Mill  ́Eĵitim Bakanlēĵēndan: 

MĶLLĊ EĴĶTĶM BAKANLI ĴI ĶLK¥ĴRETĶM KURUMLARI Y ¥NETMELĶĴĶNDE  

DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DA ĶR Y¥NETMELĶK 

 MADDE 1 ï 27/8/2003 tarihli ve 25212 sayēlē Resḿ Gazeteôde yayēmlanan Milĺ  

Eĵitim Bakanlēĵē Ķlkºĵretim Kurumlarē Yºnetmeliĵinin 15 inci maddesinin ikinci fēkrasē 

aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilmiĸtir. 

 ñOkul m¿d¿rl¿kleri, yaĸ­a kayēt hakkēnē elde eden ­ocuklardan 66, 67 ve 68 aylēk 

olanlarē, velisinin vereceĵi dilek­e ile; 69, 70 ve 71 aylēk olanlarē ise, ilkokula baĸlamaya 

hazēr olmadēklarēnē belgeleyen saĵlēk raporu ile okul ºncesi eĵitime yºnlendirebilir veya 

kayētlarēnē bir yēl erteleyebilir.ò 

 MADDE 2 ï Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 MADDE 3 ï Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Mill  ́Eĵitim Bakanē y¿r¿t¿r.  

 

[R.G. 14 Aĵustos 2013 ï 28735] 
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TEBLĶĴLER 

 
¢alēĸma ve SosyalG¿venlik Bakanlēĵēndan: 

ĶķKOLU TESPĶT KARARI  

Karar No.  : 2013/41 

Ķĸyeri : Hakan Plastik Boru ve Profil Sanayi Ticaret A.ķ. 

  Organize Sanayi Bºlgesi Gaziosmanpaĸa Mah. Ķstiklal Cd. No: 11 

  ¢erkezkºy/TEKĶRDAĴ (Merkez) 

Tespiti Ķsteyen : Lastik-Ķĸ Sendikasē 

Ķnceleme : Hakan Plastik Boru ve Profil Sanayi Ticaret A.ķ.ôde Bakanlēĵēmēzca 

yapēlan incelemede; sºz konusu ĸirketin merkez iĸyerinde plastik inĸaat malzemeleri 

imalatēnēn yapēldēĵē, ķanlēurfa Gaziantep Karayolu 16. Km. 2. Organize San. Bºl. 1. Cad. No: 

3 ķANLIURFA, Samsun Yolu Demirciler Sitesi 1. Cad. No: 156 Siteler/ANKARA, Yenig¿n 

Mah. 1055 Sokak Yusuf Gºkkaya Apartmanē 49/3 ANTALYA, Samsun Ordu Karayolu 12. 

Km. Cumhuriyet Mah. Tekkekºy/SAMSUN, Mevlana Halit Mah. Hat Boyu Cad. No: 127 

DĶYARBAKIR, Alemdaĵ Yeniĸile Cad. No: 39 ¦mraniye/ĶSTANBUL ve ¢akmaklē Mah. 

Hadēmkºy Yolu 2. Km. No: 34 B¿y¿k­ekmece/ĶSTANBUL adreslerinde bulunan bºlge 

m¿d¿rl¿klerinde ise b¿ro, ticaret ve pazarlama iĸlerinin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿, bu nedenle yapēlan 

iĸlerin Ķĸkollarē Yºnetmeliĵi'nin 04 sēra numaralē ñPetrol, kimya, plastik ve ila­ò iĸkolunda yer 

aldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Karar:  Hakan Plastik Boru ve Profil Sanayi Ticaret A.ķ. ve baĵlē iĸyerlerinde yapēlan 

iĸlerin niteliĵi itibariyle Ķĸkollarē Yºnetmeliĵi'nin 04 sēra numaralē ñPetrol, kimya, plastik ve 

ila­ò iĸkoluna girdiĵine ve yapēlan bu tespitin Resḿ Gazeteôde yayēmlanmasēna 6356 sayēlē 

Sendikalar ve Toplu Ķĸ Sºzleĸmesi Kanununun 5 inci maddesi gereĵince karar verilmiĸtir. 

 

[R.G. 14 Aĵustos 2013 ï 28735] 
ðð Å ðð 

 
 

 

 Kamu Gºrevlilerinin Geneline ve Hizmet  Kollarēna Yºnelik Mali ve 

Sosyal Haklara Ķliĸkin 2014 ve 2015 Yēllarēnē  Kapsayan 2. Dºnem Toplu 

Sºzleĸme 14 Aĵustos 2013    Tarihli ve 28735 Sayēlē Resmi Gazetede 

Yayēnlanmēĸtēr. 

 
[R.G. 14 Aĵustos 2013 ï 28735] 

ðð Å ðð 

 
 

Adalet Bakanlēĵēndan :  

 

M¦NHAL NOTERLĶKLER 

Aĸaĵēda 2012 yēlē gayrisafē gelirleri ve isimleri yazēlē olan BĶRĶNCĶ SINIF 

NOTERLĶKLER m¿nhaldir. 

1512 sayēlē Noterlik Kanununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF 

NOTERLERDEN BU NOTERLĶKLERE atanmaya istekli olanlarēn ilan tarihinden itibaren 

bir ay i­inde Bakanlēĵēmēza veya bulunduklarē yer Cumhuriyet Baĸsavcēlēklarēna baĸvurmalarē 

gerekmektedir. 




